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Legenda simbolurilor utilizate

* Procedura de consultare
*** Procedura de aprobare

***I Procedura legislativă ordinară (prima lectură)
***II Procedura legislativă ordinară (a doua lectură)

***III Procedura legislativă ordinară (a treia lectură)

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.)

Amendamente la un proiect de act

Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din 
stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele 
coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana 
din dreapta.

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică 
fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un 
amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin 
proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică 
actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare. 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de 
text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌ sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt 
semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin 
eliminarea sau tăierea textului înlocuit. 
Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict 
tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final.
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului 
privind interzicerea produselor fabricate prin muncă forțată pe piața Uniunii
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 
(COM(2022)0453),

– având în vedere articolul 294 alineatul (2) și articolele 114 și 207 din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către 
Comisie (C9-0307/2022),

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 
Europene,

– având în vedere avizul Comitetului Economic și Social European din 24 ianuarie 20231,

– având în vedere articolul 59 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere deliberările comune ale Comisiei pentru comerț internațional și ale 
Comisiei pentru piața internă și protecția consumatorilor, în conformitate cu articolul 58 
din Regulamentul de procedură,

–– având în vedere avizele Comisiei pentru afaceri externe, Comisiei pentru ocuparea forței 
de muncă și afaceri sociale, Comisiei pentru dezvoltare, Comisiei pentru pescuit și 
Comisiei pentru afaceri juridice,

– având în vedere raportul Comisiei pentru comerț internațional și Comisiei pentru piața 
internă și protecția consumatorilor (A9-0306/2023),

1. adoptă poziția sa în primă lectură prezentată în continuare;

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care își înlocuiește, își modifică în 
mod substanțial sau intenționează să-și modifice în mod substanțial propunerea;

3. încredințează Președintei sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 
parlamentelor naționale poziția Parlamentului.

1 JO C 0, 0.0.0000, p. 0. / Nepublicat încă în Jurnalul Oficial).
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Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului. OIM 
a declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
Convenția OIM nr. 29, Protocolul din 2014 
la Convenția nr. 29 și Convenția OIM 
nr. 105 privind abolirea muncii forțate 
(„Convenția OIM nr. 105”) drept convenții 
fundamentale ale OIM16. Munca forțată 
acoperă o gamă largă de practici de 
muncă coercitive prin care li se impune 
anumitor persoane să presteze muncă sau 
servicii pentru care nu și-au oferit de 
bunăvoie acordul17.

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului, care 
contribuie la perpetuarea sărăciei și stă în 
calea dezideratului ca toată lumea să aibă 
acces la un loc de muncă decent. OIM a 
declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
drept convenții fundamentale ale OIM16 
Convenția OIM nr. 29, inclusiv Protocolul 
de completare din 2014 la Convenția nr. 29 
și Recomandarea nr. 203 privind munca 
forțată (Măsuri suplimentare) și 
Convenția OIM nr. 105 privind abolirea 
muncii forțate („Convenția OIM 
nr. 105”)16, și formulează recomandări 
pentru a preveni, a elimina și a remedia 
munca forțată16a. Munca forțată se referă 
la orice muncă sau serviciu prestat sau 
furnizat de-a lungul lanțului valoric, care 
este pretins unui individ sub amenințarea 
unei pedepse oarecare, și pentru care 
numitul individ nu s-a oferit de 
bunăvoie17. Potrivit OIM și ONU, unele 
activități economice din anumite sectoare 
de producție, de exemplu prelucrarea, 
agricultura, confecțiile și pescuitul, 
precum și din anumite sectoare de 
servicii, precum transportul, depozitarea 
și logistica, curățenia și munca sezonieră, 
prezintă o incidență mai mare a muncii 
forțate17a. Prezenta definiție se aplică 
activităților sau serviciilor pretinse de 
guverne și autorități publice, precum și de 
organisme private și persoane fizice. OIM 
a elaborat mai mulți indicatori utilizați 
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pentru a identifica și a indica cazurile de 
muncă forțată, precum amenințările și 
vătămările fizice și sexuale reale, abuzul 
de poziția de vulnerabilitate, abuzul de 
condiții de muncă și de viață și orele 
suplimentare excesive, înșelăciunea, 
restricționarea libertății de mișcare sau 
izolarea la locul de muncă sau într-o zonă 
limitată, izolarea, servitutea pentru 
datorii, reținerea salariilor sau reducerea 
excesivă a salariilor, reținerea 
pașapoartelor și a documentelor de 
identitate sau amenințarea cu denunțarea 
la autorități, atunci când lucrătorul are 
un statut de imigrant ilegal17b. Munca 
forțată este foarte des legată de sărăcie și 
discriminare. Manipularea creditelor și a 
datoriilor, fie de către angajatori, fie de 
către agenți de recrutare, este în 
continuare un factor-cheie care ține 
captivi lucrătorii vulnerabili în situații de 
muncă forțată17c. Curtea Europeană a 
Drepturilor Omului a constatat în repetate 
rânduri că, în temeiul articolului 4 din 
Convenția europeană a drepturilor 
omului, consimțământul inițial și 
caracterul voluntar devin nule și 
neavenite în cazul în care există un abuz 
de poziția de vulnerabilitate17d. Potrivit 
organismelor de supraveghere ale OIM, 
munca în penitenciare, inclusiv în cazul 
în care este prestată pentru întreprinderi 
private, nu constituie în sine muncă 
forțată, cu condiția ca aceasta să fie 
prestată în mod voluntar, în beneficiul 
deținutului și să se desfășoare în condiții 
similare cu cele ale unui raport de muncă 
încheiat voluntar. Munca în folosul 
comunității ca sancțiune penală 
alternativă la pedeapsa cu închisoarea ar 
trebui să fie întotdeauna în interesul 
public general și, în niciun caz, nu ar 
trebui să fie utilizată în mod abuziv de 
către state ca mijloc de umilire a 
persoanei condamnate sau de știrbire a 
demnității persoanei17e. Atunci când 
munca sau serviciul este impus prin 
exploatarea vulnerabilității lucrătorului, 
sub amenințarea unei pedepse, nu este 
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necesar ca o astfel de amenințare să ia 
forma unei sancțiuni penale, ci poate lua 
și forma unei pierderi de drepturi sau 
beneficii.

__________________ __________________
16 https://www.ilo.org/global/standards/intr
oduction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 https://www.ilo.org/global/standards/intr
oduction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16a Recomandarea OIM privind munca 
forțată (măsuri suplimentare), 2014.

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

17a UNODC (Biroul Națiunilor Unite 
pentru Droguri și Criminalitate), „Raport 
global privind traficul de persoane” 2020, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf
17b https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/p
ublic/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf
17c OIM, Profiturile și sărăcia: economia 
muncii forțate: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
17d CEDO, Cauzele Chowdury și alții 
împotriva Greciei (21884/15) și Zoletic și 
alții împotriva Azerbaidjan (20116/12).
17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
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Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 202118. Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 
presteze muncă forțată. Chiar și atunci 
când nu este impusă de stat, munca forțată 
este deseori o consecință a lipsei de bună 
guvernanță a anumitor operatori 
economici.

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 202118. Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate, precum 
femeile, copiii, minoritățile etnice, 
persoanele cu dizabilități, castele 
inferioare, populațiile indigene și tribale, 
migranții, în special dacă nu au acte de 
identitate, au un statut precar și lucrează 
în economia informală, sunt expuse unui 
risc deosebit de a fi obligate să presteze 
muncă forțată. Chiar și atunci când nu este 
impusă de stat, munca forțată este deseori o 
consecință a absenței sau lipsei de bună 
guvernanță a anumitor operatori economici 
și o dovadă a faptului că statul nu a reușit 
să asigure respectarea drepturilor sociale 
și de muncă, în special pentru grupurile 
vulnerabile și marginalizate. Munca 
forțată poate avea loc și ca urmare a 
consimțământului tacit al autorităților. 
Femeile și fetele reprezintă 11,8 milioane 
din totalul persoanelor supuse muncii 
forțate. Peste 3,3 milioane din totalul 
persoanelor supuse muncii forțate sunt 
copii. În perioada 2016-2021, se estimează 
că numărul persoanelor supuse muncii 
forțate a crescut cu 2,7 milioane18a. 
Lucrătorii migranți care nu sunt protejați 
prin lege sau care nu își pot exercita 
drepturile se confruntă cu un risc mai 
ridicat de a deveni victime ale muncii 
forțate decât alți lucrători. Potrivit OIM, 
15 % din totalul persoanelor supuse 
muncii forțate sunt migranți18b. Agenția 
pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene a constatat că acest lucru este 
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valabil și în Uniune. Angajatorii abuzivi 
se folosesc de poziția vulnerabilă a 
lucrătorilor migranți pentru a-i obliga să 
lucreze ore în șir, fără a fi plătiți sau 
pentru o remunerație foarte mică, adesea 
în medii periculoase și fără echipamentul 
minim de protecție impus prin lege18c. 
Cele mai multe cazuri de muncă forțată se 
înregistrează în sectorul privat, în special 
prin exploatarea muncii forțate (17,3 
milioane de persoane), ceea ce reprezintă 
86 % din totalul cazurilor de muncă 
forță18d. Obligațiile operatorilor 
economici stabilite în prezentul 
regulament ar trebui să fie previzibile și 
clare, pentru a asigura conformitatea 
deplină și efectivă și pentru a contribui la 
abolirea muncii forțate.

__________________ __________________
18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a „The 2021 Global Estimates of 
Modern Slavery” (Estimările pentru 2021 
privind sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18b „The 2021 Global Estimates of 
Modern Slavery” (Estimările pentru 2021 
privind sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18c 
https://fra.europa.eu/ro/content/protecting
-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions
18d „The 2021 Global Estimates of 
Modern Slavery” (Estimările pentru 2021 
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privind sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Eradicarea muncii forțate constituie 
o prioritate pentru Uniune. Respectarea 
demnității umane și universalitatea și 
indivizibilitatea drepturilor omului sunt 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 
Articolul 5 alineatul (2) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene și articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevăd că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului19.

(3) Eradicarea muncii forțate, în toate 
formele sale, inclusiv a muncii forțate 
impuse de stat, constituie o prioritate 
pentru Uniune. Respectarea demnității 
umane și universalitatea și indivizibilitatea 
drepturilor omului sunt consacrate în mod 
ferm la articolul 21 din Tratatul privind 
Uniunea Europeană. Pentru a atinge 
obiectivul 8.7 din obiectivele de dezvoltare 
durabilă, Uniunea ar trebui să își susțină 
și să își promoveze valorile și să 
contribuie la protecția drepturilor omului, 
în special a drepturilor copilului. 
Articolul 5 din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene interzice 
în mod explicit sclavia, servitutea, munca 
forțată sau obligatorie și traficul de ființe 
umane, iar articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevede că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului19. Dreptul la căi de atac 
eficiente în cazul încălcării drepturilor 
fundamentale este un drept al omului și 
un element fundamental în procesul de 
urmărire penală eficace a infracțiunilor. 
Legislația în vigoare a Uniunii, 
Principiile directoare ale ONU privind 
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afacerile și drepturile omului (UNGP), 
Consiliul Europei și OCDE afirmă 
dreptul victimelor la o cale de atac eficace 
pentru încălcările sau abuzurile împotriva 
drepturilor omului în mediul de afaceri. 

__________________ __________________
19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin împotriva Franței sau punctul 105 
în cauza Chowdury și alții împotriva 
Greciei.

19 De exemplu, punctele 89 și 102 în Cauza 
Siliadin împotriva Franței sau punctul 105 
în Cauza Chowdury și alții împotriva 
Greciei.

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4) Toate statele membre au ratificat 
convențiile fundamentale ale OIM privind 
munca forțată și munca copiilor20. Prin 
urmare, acestea sunt obligate din punct de 
vedere juridic să prevină și să elimine 
utilizarea muncii forțate și să transmită 
periodic rapoarte la OIM.

(4) Toate statele membre au ratificat 
convențiile fundamentale ale OIM privind 
munca forțată și munca copiilor20. Prin 
urmare, acestea sunt obligate din punct de 
vedere juridic să prevină și să elimine 
utilizarea muncii forțate și să transmită 
periodic rapoarte la OIM. Cu toate acestea, 
unele state membre nu au ratificat încă 
Protocolul la Convenția OIM nr. 29, în 
pofida deciziilor Consiliului prin care se 
solicită statelor membre ratificarea și 
punerea în aplicare20a. OIM estimează că 
în Uniune există 880 000 de victime ale 
muncii forțate – pe lângă munca forțată 
desfășurată, printre altele, în legătură cu 
produsele importate de UE din restul 
lumii20b. În plus, există în continuare 
deficiențe în punerea în aplicare a 
convențiilor fundamentale ale OIM20c. 
Este necesar ca statele membre să pună în 
aplicare pe deplin convențiile 
fundamentale ale OIM și să transpună 
corect întreaga legislație a Uniunii care 
vizează combaterea muncii forțate, a 
încălcării drepturilor lucrătorilor și a 
traficului de persoane, pentru a asigura 
respectarea interdicției privind importul și 
exportul oricărui produs sau serviciu care 
utilizează munca forțată. Prezentul 
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regulament urmărește să oblige statele 
membre din punct de vedere juridic să 
prevină și să elimine munca forțată, să 
ofere victimelor protecție și acces la căi de 
atac adecvate și eficiente, precum 
compensațiile, și să sancționeze 
nerespectarea deciziilor prevăzute la 
articolul 6 alineatul (4). Potrivit OIM, 
reparațiile rămân una dintre principalele 
priorități politice pentru a rezolva 
problema muncii forțate. În acest sens, 
Protocolul la Convenția OIM nr. 29 
prevede că toate victimele muncii forțate 
sau obligatorii, indiferent de prezența sau 
statutul lor juridic pe teritoriul național, 
ar trebui să aibă acces la căi de atac 
adecvate și eficiente, precum 
compensațiile. Al treilea pilon al 
Principiilor directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului prevede că 
măsurile reparatorii sunt un drept 
fundamental care poate lua diverse forme, 
de exemplu scuze, restituire, reabilitare, 
compensații financiare sau nefinanciare 
(penale sau administrative, precum 
amenzile), precum și prevenirea 
prejudiciilor prin, de exemplu, dispoziții 
de încetare sau garanții de nerepetare.

__________________ __________________
20 https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/publ
ic/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/publ
ic/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20a Decizia (UE) 2015/2071 a Consiliului 
din 10 noiembrie 2015 de autorizare a 
statelor membre să ratifice, în interesul 
Uniunii Europene, Protocolul din 2014 la 
Convenția privind munca forțată din 1930 
a Organizației Internaționale a Muncii în 
ceea ce privește articolele 1-4 din 
Protocolul privind cooperarea judiciară în 
materie penală (JO L 301, 18.11.2015, 
p. 47) și Decizia (UE) 2015/2037 a 
Consiliului din 10 noiembrie 2015 de 
autorizare a statelor membre să ratifice, 
în interesul Uniunii Europene, Protocolul 
din 2014 la Convenția privind munca 
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forțată din 1930 a Organizației 
Internaționale a Muncii cu privire la 
chestiuni legate de politica socială (JO 
L 298, 14.11.2015, p. 23).
20b OIM, Estimările privind sclavia 
modernă la nivel mondial în 2012: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf
20c Observațiile organismelor de 
supraveghere ale OIM cu privire la 
aplicarea convențiilor privind munca 
forțată pot fi găsite la adresa 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:::)

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate și promovarea muncii 
decente și a drepturilor lucrătorilor în 
întreaga lume. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile de 
aprovizionare ale întreprinderilor stabilite 
în Uniune.

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 6
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(6) Politica comercială a Uniunii 
sprijină lupta împotriva muncii forțate atât 
în relațiile comerciale unilaterale, cât și în 
relațiile comerciale bilaterale. Capitolele 
privind comerțul și dezvoltarea durabilă 
din acordurile comerciale ale Uniunii 
conțin un angajament de a ratifica și de a 
pune efectiv în aplicare convențiile 
fundamentale ale OIM, printre care se 
numără și Convenția OIM nr. 29 și 
Convenția OIM nr. 105. În plus, 
preferințele comerciale unilaterale din 
cadrul sistemului generalizat de preferințe 
al Uniunii ar putea fi retrase pentru 
încălcări grave și sistematice ale 
Convenției OIM nr. 29 și ale Convenției 
OIM nr. 105.

(6) Politica comercială a Uniunii 
sprijină lupta împotriva muncii forțate atât 
în relațiile comerciale unilaterale, cât și în 
relațiile comerciale bilaterale. Capitolele 
privind comerțul și dezvoltarea durabilă 
din acordurile comerciale ale Uniunii 
conțin un angajament de a ratifica și de a 
pune efectiv în aplicare convențiile 
fundamentale ale OIM, printre care se 
numără și Convenția OIM nr. 29 și 
Convenția OIM nr. 105, în timp ce 
capitolele și dispozițiile privind comerțul 
și egalitatea de gen stabilesc o perspectivă 
de gen care este esențială pentru 
capacitarea economică a femeilor în 
vederea combaterii muncii forțate pe 
criterii de gen. În plus, preferințele 
comerciale unilaterale din cadrul 
sistemului generalizat de preferințe al 
Uniunii pot fi retrase pentru încălcări grave 
și sistematice ale Convenției OIM nr. 29 și 
ale Convenției OIM nr. 105.

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Considerentul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6a) Munca forțată are un impact 
diferit asupra grupurilor vulnerabile și 
marginalizate, cum ar fi copiii, femeile, 
migranții, refugiații sau popoarele 
indigene și, prin urmare, este esențial să 
se adopte o abordare intersecțională și 
sensibilă la dimensiunea de gen, pentru a 
combate în mod eficace munca forțată. 
Prin urmare, prezentul regulament ar 
trebui să urmărească atingerea 
obiectivelor Convenției nr. 182 a OIM, ale 
Convenției Consiliului Europei privind 
prevenirea și combaterea violenței 
împotriva femeilor și a violenței 
domestice, ale Declarației de la Beijing, 



PE746.734v02-00 16/285 RR\1289168RO.docx

RO

ale Pactului mondial pentru asigurarea 
unei migrații legale, desfășurate în 
condiții de siguranță și de ordine, ale 
Convenției de la Geneva privind statutul 
refugiaților, ale Declarației Organizației 
Națiunilor Unite privind drepturile 
popoarelor indigene, ale Convenției nr. 
169 a OIM, precum și atingerea 
obiectivelor altor acorduri și convenții 
internaționale relevante.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

(8) (În special, Directiva 20XX/XX/UE 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor stabilește 
obligații orizontale privind diligența 
necesară pentru a identifica, a preveni, a 
atenua și a ține seama de efectele negative 
reale și potențiale, inclusiv de cele ale 
muncii forțate, asupra drepturilor omului și 
a mediului în operațiunile proprii ale 
întreprinderii, ale filialelor sale și în 
lanțurile sale valorice, în conformitate cu 
standardele internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor 
și cu convențiile privind mediul. 
Obligațiile respective se aplică 
întreprinderilor mari care depășesc un 
anumit prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă, precum și 
întreprinderilor mai mici din sectoarele cu 
impact ridicat care depășesc un anumit 
prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă22.)

(8) (În special, Directiva 20XX/XX/UE 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor stabilește 
obligații orizontale pentru întreprinderi 
privind diligența necesară de a identifica, a 
preveni, a atenua și a ține seama de efectele 
negative reale și potențiale, inclusiv de cele 
ale muncii forțate, asupra drepturilor 
omului și a mediului, care au fost cauzate 
de acestea, au contribuit sau sunt în 
legătură directă cu operațiunile proprii ale 
întreprinderii și ale filialelor sale în 
lanțurile sale valorice, în conformitate cu 
standardele internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor 
și cu convențiile privind mediul. Directiva 
respectivă consolidează, de asemenea, 
accesul la căi de atac pentru persoanele 
afectate de un astfel de impact. Obligațiile 
respective se aplică întreprinderilor mari 
care depășesc un anumit prag în ceea ce 
privește numărul de angajați și cifra de 
afaceri netă, precum și întreprinderilor mai 
mici din sectoarele cu impact ridicat care 
depășesc un anumit prag în ceea ce privește 
numărul de angajați și cifra de afaceri 
netă22. Ar trebui asigurată concordanța 
dintre directiva respectivă și prezentul 
regulament.)
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__________________ __________________
22 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și de modificare a 
Directivei (UE) 2019/1937, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

22 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și de modificare a 
Directivei (UE) 2019/1937, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 10

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10) Articolele [XX] din Directiva 
2013/34/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului impun statelor membre să se 
asigure că anumiți operatori economici 
publică anual declarații nefinanciare în care 
raportează impactul activității lor asupra 
aspectelor de mediu, sociale și de personal, 
respectarea drepturilor omului, inclusiv în 
ceea ce privește munca forțată, combaterea 
corupției și a dării sau luării de mită26. (În 
plus, Directiva 20XX/XX/UE în ceea ce 
privește raportarea de către întreprinderi de 
informații privind durabilitatea prevede 
cerințe de raportare detaliate pentru 
întreprinderile vizate, în ceea ce privește 
respectarea drepturilor omului, inclusiv în 
lanțurile de aprovizionare globale. 
Informațiile pe care întreprinderile le 
prezintă cu privire la drepturile omului ar 
trebui să includă, după caz, informații cu 
privire la munca forțată în lanțurile lor 
valorice27.)

(10) Articolele [XX] din Directiva 
2013/34/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului impun statelor membre să se 
asigure că anumiți operatori economici 
publică anual declarații nefinanciare în care 
raportează impactul activității lor asupra 
aspectelor de mediu, sociale și de personal, 
respectarea drepturilor omului, inclusiv în 
ceea ce privește munca forțată, combaterea 
corupției și a dării sau luării de mită26. (În 
plus, Directiva 20XX/XX/UE în ceea ce 
privește raportarea de către întreprinderi de 
informații privind durabilitatea prevede 
cerințe de raportare detaliate pentru 
întreprinderile vizate, în ceea ce privește 
respectarea drepturilor omului, inclusiv în 
lanțurile de aprovizionare globale. 
Informațiile pe care întreprinderile le 
prezintă cu privire la drepturile omului ar 
trebui să includă, după caz, informații cu 
privire la munca forțată în lanțurile lor de 
aprovizionare27.)

__________________ __________________
26 Directiva 2013/34/UE în ceea ce privește 
prezentarea de informații nefinanciare și de 
informații privind diversitatea de către 
anumite întreprinderi și grupuri mari, JO.

26 Directiva 2013/34/UE în ceea ce privește 
prezentarea de informații nefinanciare și de 
informații privind diversitatea de către 
anumite întreprinderi și grupuri mari, JO.

27 Directiva 20XX/XX/EU a Parlamentului 
European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 2013/34/UE, a Directivei 
2004/109/CE, a Directivei 2006/43/CE și a 
Regulamentului (UE) nr. 537/2014 în ceea 

27 Directiva 20XX/XX/EU a Parlamentului 
European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 2013/34/UE, a Directivei 
2004/109/CE, a Directivei 2006/43/CE și a 
Regulamentului (UE) nr. 537/2014 în ceea 
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ce privește raportarea de către întreprinderi 
de informații privind durabilitatea, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

ce privește raportarea de către întreprinderi 
de informații privind durabilitatea, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Considerentul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10a) În calitate de membru al 
Organizației Mondiale a Comerțului 
(OMC), Uniunea se angajează să 
promoveze un sistem comercial 
multilateral, deschis și bazat pe norme. 
Orice măsură introdusă de Uniune care 
afectează schimburile comerciale ar 
trebui să respecte normele OMC. În plus, 
toate măsurile introduse de Uniune care 
afectează schimburile comerciale ar 
trebui să țină seama de posibilul răspuns 
al partenerilor comerciali ai Uniunii și să 
se asigure că aplicarea măsurilor nu este 
percepută ca o măsură protecționistă 
unilaterală.

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Considerentul 12 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12a) Promovarea muncii decente și a 
unui viitor al muncii centrat pe factorul 
uman, asigurând respectarea principiilor 
fundamentale și a drepturilor omului, 
promovarea dialogului social, precum și 
ratificarea și aplicarea efectivă a 
convențiilor și protocoalelor relevante ale 
OIM, consolidarea gestionării 
responsabile în lanțurile de aprovizionare 
globale și accesul la protecție socială sunt 
priorități fundamentale ale Uniunii, după 
cum sunt consacrate în Planul de acțiune 
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al UE privind drepturile omului și 
democrația 2020-2024.

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Considerentul 17

Textul propus de Comisie Amendamentul

(17) Interdicția trebuie să contribuie la 
eforturile internaționale de abolire a muncii 
forțate. Prin urmare, definiția „muncii 
forțate” ar trebui aliniată la definiția 
prevăzută în Convenția OIM nr. 29. 
Definiția „muncii forțate impuse de 
autoritățile statului” ar trebui să fie aliniată 
la Convenția OIM nr. 105, care interzice în 
mod specific utilizarea muncii forțate ca 
pedeapsă pentru exprimarea opiniilor 
politice, în scopul dezvoltării economice, 
ca mijloc de disciplină a muncii, ca 
sancțiune pentru participarea la greve sau 
ca mijloc de discriminare pe criterii de 
rasă, de apartenență religioasă sau de altă 
natură31.

(17) Interdicția de comercializare, care 
permite interzicerea importului și a 
exportului de produse și servicii fabricare 
sau furnizate prin muncă forțată, trebuie 
să contribuie la eforturile internaționale de 
abolire a muncii forțate. Prin urmare, 
definiția „muncii forțate” ar trebui aliniată 
la definiția prevăzută în Convenția OIM nr. 
29. Definiția „muncii forțate impuse de 
autoritățile statului” ar trebui să fie aliniată 
la Convenția OIM nr. 105, care interzice în 
mod specific utilizarea muncii forțate ca 
pedeapsă pentru exprimarea opiniilor 
politice, în scopul dezvoltării economice, 
ca mijloc de disciplină a muncii, ca 
sancțiune pentru participarea la greve sau 
ca mijloc de discriminare pe criterii de 
rasă, de apartenență religioasă sau de altă 
natură31. Articolul 3 litera (a) din 
Convenția nr. 182 a OIM privind 
interzicerea celor mai grave forme ale 
muncii copiilor și acțiunea imediată în 
vederea eliminării lor se referă la toate 
formele de sclavie sau la practici similare, 
ca de exemplu vânzarea de sau comerțul 
cu copii, servitutea pentru datorii și 
munca de servitor, precum și munca 
forțată sau obligatorie, inclusiv recrutarea 
forțată sau obligatorie a copiilor în 
vederea utilizării lor în conflictele armate. 
Convenția ONU privind drepturile 
persoanelor cu dizabilități interzice 
expunerea persoanelor cu dizabilități la 
munca forțată și impune ca persoanele cu 
dizabilități să fie protejate, în condiții 
egale cu alte persoane, de munca forțată 
sau obligatorie. Principiul egalității de 
tratament ar trebui să se aplice și în 
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atelierele protejate. În cazul în care 
produsele sau serviciile provin din zone 
geografice, locuri de producție sau 
activități economice din anumite sectoare 
din zone specifice cu practici de muncă 
forțată sistematice și larg răspândite 
enumerate în baza de date în temeiul 
articolului 11 din prezentul regulament, 
autoritățile competente ar trebui să 
presupună că acestea au fost fabricate 
sau furnizate prin muncă forțată. În astfel 
de cazuri, operatorului economic în cauză 
îi revine sarcina de a demonstra că 
produsul sau serviciul său a fost fabricat 
sau furnizat fără a recurge la muncă 
forțată și că, în cazul unei decizii în 
temeiul articolului 6 alineatul (4), s-a 
renunțat la orice practică de muncă 
forțată. Autoritățile competente ar trebui 
întotdeauna să se asigure că sarcina 
probei nu este disproporționat de mare. În 
urma colaborării cu experți relevanți, 
inclusiv din OIM, OCDE și SEAE, 
parteneri sociali și societatea civilă, 
Comisia ar trebui să se alăture eforturilor 
de abolire a muncii forțate, și să 
furnizeze, în baza de date prevăzută la 
articolul 11 din prezentul regulament, 
informații actualizate periodic cu privire 
la riscurile legate de munca forțată în 
anumite zone geografice, locuri de 
producție și activități economice, în 
anumite sectoare din zone specifice. Baza 
de date ar trebui să fie clară și 
transparentă, pentru a permite 
operatorilor economici, în special 
microîntreprinderilor și IMM-urilor, să își 
bazeze diligența necesară pe datele 
respective. Astfel de date ar trebui să fie 
ușor accesibile publicului, într-un format 
accesibil, inclusiv persoanelor cu 
dizabilități și în toate limbile de lucru ale 
Uniunii. 

__________________ __________________
31 „What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking)” 
(ilo.org) [Ce înseamnă munca forțată, 

31 „What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking)” 
(ilo.org) [Ce înseamnă munca forțată, 
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sclavia modernă și traficul de persoane 
(Munca forțată, sclavia modernă și traficul 
de persoane)] și Convențiile OIM nr. 29 și 
nr. 105 la care se face trimitere în 
documentul menționat.

sclavia modernă și traficul de persoane 
(Munca forțată, sclavia modernă și traficul 
de persoane)] și Convențiile OIM nr. 29 și 
nr. 105 la care se face trimitere în 
documentul menționat.

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Considerentul 17 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(17a) Pe baza definiției muncii forțate 
prevăzute în Convenția OIM nr. 29 și 
folosită în prezentul regulament, 
„indicatorii OIM privind munca forțată” 
și orientările OIM „Greu de văzut, și mai 
greu de cuantificat” reprezintă cele mai 
frecvente semnale care indică posibila 
existență a unui caz de muncă forțată și 
ar trebui să fie luați în considerare la 
aplicarea interdicției. Cu toate acestea, 
este posibil ca acești indicatori să nu fie 
suficienți pentru identificarea cazurilor de 
muncă forțată impuse de autoritățile 
statului. Aceste practici de muncă forțată 
se bazează pe politici coercitive sistemice 
și globale care necesită indicatori 
suplimentari, concepuți în mod specific.

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) Există posibilitatea ca 
microîntreprinderile și întreprinderile mici 
și mijlocii („IMM-urile”) să nu dispună de 
resurse și capacitate suficiente pentru a se 
asigura că produsele pe care le introduc sau 
le pun la dispoziție pe piața Uniunii nu au 
fost fabricate prin muncă forțată. Prin 
urmare, Comisia ar trebui să adopte 

(18) Există posibilitatea ca 
microîntreprinderile și întreprinderile mici 
și mijlocii („IMM-urile”) să nu dispună de 
resurse și capacitate suficiente pentru a se 
asigura că produsele pe care le introduc sau 
le pun la dispoziție pe piața Uniunii nu au 
fost fabricate prin muncă forțată. Prin 
urmare, Comisia ar trebui să adopte 
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orientări privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată, care să țină 
seama și de dimensiunea și de resursele 
economice ale operatorilor economici. În 
plus, Comisia ar trebui să adopte orientări 
privind indicatorii de risc pentru munca 
forțată și privind informațiile aflate la 
dispoziția publicului pentru a ajuta IMM-
urile, precum și alți operatori economici, 
să respecte cerințele interdicției.

orientări detaliate privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca forțată, 
care să țină seama și de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici. În plus, Comisia ar trebui să 
adopte orientări clare privind indicatorii de 
risc pentru munca forțată, inclusiv cu 
privire la modul de identificare a acestora, 
care ar trebui să se bazeze pe informații 
independente și verificabile, inclusiv pe 
rapoarte din partea organizațiilor 
internaționale, în special a Organizației 
Internaționale a Muncii, ale cărei 
orientări „Greu de văzut, și mai greu de 
cuantificat” reprezintă standardul actual 
de referință pentru identificarea muncii 
forțate.

Amendamentul 15

Propunere de regulament
Considerentul 18 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18a) Comisia ar trebui să adopte, de 
asemenea, orientări privind modul în care 
se dialoghează cu autoritățile competente 
pentru a ajuta operatorii economici, mai 
ales IMM-urile, precum și alte părți 
interesate, să respecte cerințele 
interdicției. În plus, Comisia ar trebui, de 
asemenea, să emită orientări pentru a 
ajuta orice persoană sau asociație să 
transmită informații.

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Considerentul 18 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18b) Având în vedere varietatea 
dreptului Uniunii care abordează aspecte 
legate de munca forțată, Comisia ar trebui 
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să ofere orientări suplimentare pentru 
operatorii economici, în special pentru 
IMM-uri, cu privire la modul de aplicare 
a diferitelor obligații care decurg din 
dreptul Uniunii. De asemenea, Comisia ar 
trebui, după caz, să prevină sarcinile 
administrative inutile pentru IMM-uri. În 
plus, Comisia ar trebui să elaboreze 
măsuri de însoțire pentru a sprijini 
eforturile operatorilor economici și ale 
partenerilor lor de afaceri din cadrul 
aceluiași lanț de aprovizionare, în special 
ale IMM-urilor. Măsurile respective 
includ un ghișeu unic pentru toate 
aspectele legate de aplicarea prezentului 
regulament și sprijin pentru inițiativele 
multipartite.

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Considerentul 19

Textul propus de Comisie Amendamentul

(19) Autoritățile competente ale statelor 
membre ar trebui să monitorizeze piața 
pentru a identifica încălcările interdicției. 
Atunci când desemnează autoritățile 
competente respective, statele membre ar 
trebui să se asigure că acestea dispun de 
resurse suficiente și că personalul lor 
deține competențele și cunoștințele 
necesare, în special în domeniul drepturilor 
omului, al gestionării lanțului valoric și al 
proceselor de diligență necesară. 
Autoritățile competente ar trebui să 
colaboreze îndeaproape cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de aplicare a legii, inclusiv cu 
cele responsabile pentru combaterea 
traficului de persoane, astfel încât să se 
evite compromiterea investigațiilor 
desfășurate de autoritățile menționate.

(19) Autoritățile competente ale statelor 
membre ar trebui să monitorizeze piața 
pentru a identifica încălcările interdicției. 
Atunci când desemnează autoritățile 
competente respective, statele membre ar 
trebui să se asigure că acestea dispun de 
resurse umane și financiare suficiente și 
că personalul lor deține competențele și 
cunoștințele necesare, în special în 
domeniul drepturilor omului, al drepturilor 
lucrătorilor, al egalității de gen, al 
gestionării lanțului de aprovizionare și al 
proceselor de diligență necesară. 
Autoritățile competente ar trebui să 
colaboreze îndeaproape cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de aplicare a legii, inclusiv cu 
cele responsabile pentru combaterea 
traficului de persoane, astfel încât să se 
evite compromiterea investigațiilor 
desfășurate de autoritățile menționate.
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Amendamentul 18

Propunere de regulament
Considerentul 21

Textul propus de Comisie Amendamentul

(21) Atunci când identifică posibile 
încălcări ale interdicției, autoritățile 
competente ar trebui să urmeze o abordare 
bazată pe riscuri și să evalueze toate 
informațiile de care dispun. Autoritățile 
competente ar trebui să inițieze o 
investigație în cazul în care, pe baza 
evaluării tuturor informațiilor disponibile, 
stabilesc că există o suspiciune motivată de 
încălcare a interdicției.

(21) Atunci când identifică posibile 
încălcări ale interdicției, Comisia sau 
autoritățile competente ar trebui să urmeze 
o abordare bazată pe riscuri și să evalueze 
toate informațiile de care dispun. Pentru a 
pune în aplicare abordarea bazată pe 
riscuri în stabilirea priorităților 
investigațiilor lor, Comisia și autoritățile 
competente ar trebui să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorului economic și, în special, dacă 
acesta este o microîntreprindere sau o 
întreprindere mică sau mijlocie, de 
ponderea componentelor muncii forțate în 
produsul final, de cantitatea de produse în 
cauză, de amploarea muncii forțate 
suspectate și de măsura în care munca 
forțată impusă de autoritățile statului ar 
putea constitui un motiv de îngrijorare. 
Acestea ar trebui, de asemenea, să ia în 
considerare dacă operatorul economic 
intră în domeniul de aplicare al Directivei 
XXX și trebuie să îndeplinească obligația 
de diligență necesară. Comisia sau 
autoritățile competente ar trebui să inițieze 
o investigație în cazul în care, pe baza 
evaluării tuturor informațiilor disponibile 
sau pe baza oricăror alte date disponibile, 
în cazul în care nu au putut fi colectate 
informații și probe, stabilesc că există o 
suspiciune motivată de încălcare a 
interdicției. Înainte de a iniția o 
investigație, autoritățile competente ar 
trebui să poată solicita informații 
suplimentare de la operatorii economici în 
curs de evaluare, dar și de la alte părți 
interesate relevante, inclusiv de la 
persoanele sau asociațiile care au 
transmis informații relevante autorităților 
competente și oricăror alte părți interesate 
care lucrează la produsele sau regiunile 
legate de evaluare, precum și de la 
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reprezentanțele diplomatice ale Uniunii în 
țările terțe relevante. Autoritățile 
competente ar trebui să poată opta să nu 
solicite informații suplimentare de la 
operatorii economici în cazul în care 
consideră că acest lucru ar putea duce la 
o încercare a operatorilor economici 
respectivi de a ascunde o situație de 
muncă forțată și, prin urmare, de a pune 
în pericol investigația.

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Considerentul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni sau a 
elimina riscurile de muncă forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor lor valorice în 
ceea ce privește produsele care fac obiectul 
evaluării. Îndeplinirea acestei obligații de 
diligență necesară în ceea ce privește 
munca forțată ar trebui să contribuie la 
reducerea riscului ca operatorul economic 
să recurgă la munca forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor sale valorice. 
Diligența necesară adecvată înseamnă că 
aspectele legate de munca forțată din lanțul 
valoric au fost identificate și abordate în 
conformitate cu legislația relevantă a 
Uniunii și cu standardele internaționale. 
Așadar, în cazul în care autoritatea 
competentă consideră că nu există nicio 
suspiciune motivată cu privire la o 
încălcare a interdicției, de exemplu ca 
urmare, dar fără a se limita la aplicarea 
legislației în vigoare, a orientărilor, a 
recomandărilor sau a altor măsuri de 
diligență necesară în legătură cu munca 
forțată într-un mod care să atenueze, să 
prevină și să elimine riscul de muncă 
forțată, nu ar trebui inițiată nicio 

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni, a 
elimina riscurile de muncă forțată sau a 
remedia cazurile de muncă forțată, în 
cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor de 
aprovizionare în ceea ce privește produsele 
care fac obiectul evaluării. Îndeplinirea 
acestei obligații de diligență necesară în 
ceea ce privește munca forțată ar trebui să 
contribuie la reducerea riscului ca 
operatorul economic să recurgă la munca 
forțată în cadrul operațiunilor și al 
lanțurilor sale de aprovizionare. Diligența 
necesară adecvată ar putea însemna că 
aspectele legate de munca forțată din lanțul 
de aprovizionare au fost identificate și 
abordate în conformitate cu legislația 
relevantă a Uniunii și cu standardele 
internaționale. Așadar, în cazul în care 
autoritatea competentă consideră că nu 
există nicio suspiciune motivată cu privire 
la o încălcare a interdicției sau că motivele 
care au stat la baza existenței unei 
suspiciuni motivate au fost eliminate, de 
exemplu ca urmare, dar fără a se limita la 
aplicarea legislației în vigoare, a 
orientărilor, a recomandărilor sau a altor 
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investigație. măsuri de diligență necesară în legătură cu 
munca forțată într-un mod care să 
atenueze, să prevină, să elimine riscul de 
muncă forțată și, când este posibil, să 
demonstreze că au fost luate măsuri 
reparatorii în cazurile de muncă forțată, 
nu ar trebui inițiată nicio investigație. 
Operatorii economici care nu intră în 
domeniul de aplicare al [Directivei 
20XX/XX/UE privind diligența necesară 
în materie de durabilitate a 
întreprinderilor] nu sunt dezavantajați 
pentru simplul fapt că nu au acționat cu 
diligența necesară în conformitate cu 
directiva respectivă, inclusiv atunci când 
se confruntă cu o inversare a sarcinii 
probei ca urmare a riscului ridicat de 
muncă forțată impuse de autoritățile 
statului.

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Considerentul 23

Textul propus de Comisie Amendamentul

(23) Pentru a asigura cooperarea dintre 
autoritățile competente desemnate în 
temeiul prezentului act legislativ și al altor 
acte legislative relevante și pentru a asigura 
coerența acțiunilor și a deciziilor lor, 
autoritățile competente desemnate în 
temeiul prezentului regulament ar trebui să 
solicite informații de la alte autorități 
relevante, dacă este necesar, cu privire la 
măsura în care operatorii economici care 
fac obiectul evaluării îndeplinesc sau nu 
obligația de diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată, în conformitate cu 
legislația aplicabilă a Uniunii sau cu 
legislația statelor membre care stabilește 
cerințe referitoare la diligența necesară și la 
transparența în ceea ce privește munca 
forțată.

(23) Pentru a asigura cooperarea dintre 
Comisie și autoritățile competente 
desemnate în temeiul prezentului act 
legislativ și al altor acte legislative 
relevante și pentru a asigura coerența 
acțiunilor și a deciziilor lor, autoritățile 
competente desemnate în temeiul 
prezentului regulament ar trebui să solicite 
informații de la alte autorități relevante, 
dacă este necesar, cu privire la măsura în 
care operatorii economici care fac obiectul 
evaluării îndeplinesc sau nu obligația de 
diligență necesară în ceea ce privește 
munca forțată, în conformitate cu legislația 
aplicabilă a Uniunii sau cu legislația 
statelor membre care stabilește cerințe 
referitoare la diligența necesară și la 
transparența în ceea ce privește munca 
forțată. Atunci când solicită informații de 
la operatorii economici, autoritățile 
competente ar trebui, atunci când este 
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posibil, să urmeze principiul înregistrării 
unice al Comisiei, prin cooperare și dialog 
consolidat între autoritățile care sunt 
implicate în supravegherea reglementării 
produselor.

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Considerentul 23 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(23a) Având în vedere volumul solid de 
dovezi disponibile în cazurile de muncă 
forțată, în special produsele, regiunile sau 
sectoarele, autoritățile competente ar 
trebui, după o evaluare a riscurilor, să își 
concentreze investigațiile asupra 
situațiilor care prezintă un risc mai mare 
de utilizare a muncii forțate și care au un 
impact societal și economic sporit, din 
cauza dimensiunii mari a operatorilor 
economici sau a prezenței acestora într-
un număr mare de lanțuri de 
aprovizionare.

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Considerentul 23 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(23b) Pentru a asigura consecvența 
acțiunilor și a deciziilor autorităților 
competente, Comisia ar trebui să 
coordoneze îndeaproape activitatea 
autorităților competente.

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Considerentul 24
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(24) În cursul etapei preliminare a 
investigației, autoritățile competente ar 
trebui să se concentreze asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric în care există un risc mai ridicat de 
muncă forțată pentru fabricarea produselor 
care fac obiectul investigației, ținând 
seama, de asemenea, de dimensiunea și de 
resursele lor economice, de cantitatea de 
produse vizate și de amploarea muncii 
forțate pe care o suspectează.

(24) În cursul etapei preliminare a 
investigației, Comisia și autoritățile 
competente ar trebui să se concentreze 
asupra operatorilor economici implicați în 
etapele lanțului de aprovizionare în care 
există un risc mai ridicat de muncă forțată 
pentru fabricarea produselor care fac 
obiectul investigației, ținând seama, de 
asemenea, de potențialul dezechilibru de 
putere în lanțul de aprovizionare în cauză. 
În cadrul evaluării lor, acestea ar trebui 
să țină seama de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorului 
economic, de cantitatea de produse vizate, 
de ponderea componentelor muncii 
forțate în produsul final, de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează și de 
măsura în care munca forțată impusă de 
autoritățile statului ar putea constitui un 
motiv de îngrijorare.

Amendamentul 24

Propunere de regulament
Considerentul 25

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului valoric cât mai aproape de 
locul în care apare riscul probabil de 
muncă forțată și să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici, de cantitatea de 
produse vizate, precum și de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului de aprovizionare cât mai 
aproape de locul în care apare riscul 
probabil de muncă forțată și să țină seama 
de dimensiunea și de resursele economice 
ale operatorilor economici, de cantitatea de 
produse vizate, precum și de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.
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Amendamentul 25

Propunere de regulament
Considerentul 25 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25a) Comisia ar trebui să apeleze la 
experți externi pentru a furniza o bază de 
date orientativă, neexhaustivă, 
verificabilă și actualizată periodic cu 
privire la riscurile legate de munca forțată 
în anumite zone geografice sau în ceea ce 
privește anumite produse, inclusiv în ceea 
ce privește munca forțată impusă de 
autoritățile statului. Baza de date ar trebui 
să se bazeze pe informații independente și 
verificabile, inclusiv pe rapoarte din 
partea organizațiilor internaționale, în 
special a Organizației Internaționale a 
Muncii, a societății civile, a organizațiilor 
de afaceri, a partenerilor sociali, precum 
și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca 
forțată. Baza de date ar trebui să includă 
o listă a tuturor deciziilor autorităților 
competente, inclusiv informații privind 
măsuri reparatorii în cazurile de muncă 
forțată care au permis retragerea 
interdicției.

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Considerentul 25 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25b) În cazul în care există probe clare, 
fiabile și verificabile că produsele 
fabricate în anumite sectoare economice 
din anumite zone geografice prezintă un 
risc ridicat de a fi fost fabricate prin 
muncă forțată impusă de autoritățile 
statului, sectoarele respective din zonele 
respective ar trebui să fie identificate în 
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baza de date creată în temeiul prezentului 
regulament. Pentru a facilita investigarea 
de către autoritățile competente a 
cazurilor în care există probe ale unui risc 
ridicat de muncă forțată impuse de 
autoritățile de stat, competența de a 
adopta acte în conformitate cu 
articolul 290 din TFUE ar trebui delegată 
Comisiei pentru a completa prezentul 
regulament prin stabilirea unor sectoare 
economice specifice din anumite zone 
geografice, în care apare un astfel de risc. 
Pentru produsele care provin din zonele 
respective și din sectoarele respective, 
operatorilor economici în cauză ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili că munca 
forțată nu a fost utilizată în nicio etapă a 
extracției, recoltării, producției sau 
fabricării unui produs, inclusiv în cursul 
prelucrării sau procesării legate de 
produs.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Considerentul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili dacă s-a 
recurs la munca forțată în vreuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare 
sau extracție a unui produs, inclusiv în 
cursul prelucrării sau al procesării 
produsului, pe baza tuturor informațiilor și 
dovezilor colectate în cursul investigației, 
inclusiv în etapa preliminară a acesteia. 
Pentru a se asigura dreptul operatorilor 
economici la un proces echitabil, aceștia ar 
trebui să aibă posibilitatea de a furniza 
informații în apărarea lor autorităților 
competente pe tot parcursul investigației.

(26) În toate cazurile în care produsele 
nu provin din zone sau sectoare stabilite 
ca având un risc ridicat de muncă forțată 
impuse de autoritățile statului, 
autorităților competente ar trebui să le 
revină sarcina de a stabili dacă s-a recurs la 
munca forțată în vreuna dintre etapele de 
producție, fabricare, recoltare sau extracție 
a unui produs, inclusiv în cursul prelucrării 
sau al procesării produsului, pe baza 
tuturor informațiilor și dovezilor colectate 
în cursul investigației, inclusiv în etapa 
preliminară a acesteia. Pentru a se asigura 
dreptul operatorilor economici la un proces 
echitabil, aceștia ar trebui să aibă 
posibilitatea de a furniza informații în 
apărarea lor autorităților competente pe tot 
parcursul investigației.
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Amendamentul 28

Propunere de regulament
Considerentul 27

Textul propus de Comisie Amendamentul

(27) Autoritățile competente care 
stabilesc că operatorii economici au 
încălcat interdicția trebuie să interzică fără 
întârziere introducerea și punerea la 
dispoziție a unor astfel de produse pe piața 
Uniunii și exportul lor din Uniune și să 
solicite operatorilor economici care au 
făcut obiectul investigației să retragă de pe 
piața Uniunii produsele relevante puse deja 
la dispoziție și să dispună distrugerea, 
scoaterea din uz sau eliminarea lor în alt 
mod în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, inclusiv cu 
legislația Uniunii privind gestionarea 
deșeurilor.

(27) Comisia și autoritățile competente 
care stabilesc că operatorii economici au 
încălcat interdicția trebuie să interzică fără 
întârziere introducerea și punerea la 
dispoziție a unor astfel de produse pe piața 
Uniunii și exportul lor din Uniune și să 
solicite operatorilor economici care au 
făcut obiectul investigației să retragă de pe 
piața Uniunii produsele relevante puse deja 
la dispoziție și să doneze produsele 
perisabile în scopuri caritabile sau de 
interes public. În cazul în care aceste 
produse nu sunt perisabile, operatorii 
economici ar trebui să le recicleze, iar 
dacă acest lucru nu este posibil, ar trebui 
să dispună distrugerea, scoaterea din uz sau 
eliminarea lor în alt mod în conformitate cu 
dreptul intern compatibil cu dreptul 
Uniunii, inclusiv cu legislația Uniunii 
privind gestionarea deșeurilor. Interdicția 
de a introduce și de a pune la dispoziție 
produsele pe piața Uniunii și de a le 
exporta din Uniune ar trebui eliminată 
numai dacă operatorii economici sunt în 
măsură să demonstreze că munca forțată 
a fost eradicată din lanțul de 
aprovizionare și că cazurile de muncă 
forțată au fost remediate. Evaluarea 
îndeplinirii acestor condiții ar trebui să 
revină autorității responsabile cu luarea 
deciziei. Interdicția și retragerea 
ulterioară ar trebui să se refere la 
produsele specifice identificate în decizie.

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Considerentul 28
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(28) În decizia respectivă, autoritățile 
competente ar trebui să precizeze 
constatările investigației și informațiile 
care stau la baza constatărilor și să 
stabilească un termen rezonabil în care 
operatorii economici ar trebui să se 
conformeze deciziei, precum și informații 
care să permită identificarea produsului 
vizat de decizie. Comisia ar trebui să fie 
împuternicită să adopte actele de punere în 
aplicare necesare pentru a specifica 
detaliile cu privire la informațiile care 
trebuie incluse în astfel de decizii.

(28) În decizia respectivă, Comisia sau 
autoritățile competente ar trebui să 
precizeze constatările investigației și 
informațiile care stau la baza constatărilor 
și să stabilească un termen rezonabil în 
care operatorii economici ar trebui să se 
conformeze deciziei, precum și informații 
care să permită identificarea produsului 
vizat de decizie. Comisia ar trebui să fie 
împuternicită să adopte actele de punere în 
aplicare necesare pentru a specifica 
detaliile cu privire la informațiile care 
trebuie incluse în astfel de decizii. Deciziile 
Comisiei sau ale autorităților competente 
ar trebui să fie puse la dispoziția 
publicului.

Amendamentul 30

Propunere de regulament
Considerentul 29

Textul propus de Comisie Amendamentul

(29) La stabilirea unui termen rezonabil 
pentru a se conforma ordinului, autoritățile 
competente ar trebui să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici în cauză.

(29) La stabilirea unui termen rezonabil 
pentru a se conforma ordinului, Comisia și 
autoritățile competente ar trebui să țină 
seama de dimensiunea și de resursele 
economice ale operatorilor economici în 
cauză.

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Considerentul 30

Textul propus de Comisie Amendamentul

(30) În cazul în care operatorii 
economici nu respectă decizia autorităților 
competente până la expirarea termenului 
stabilit, autoritățile competente ar trebui să 
se asigure că se interzice introducerea sau 

(30) În cazul în care operatorii 
economici nu respectă decizia Comisiei 
sau a autorităților competente până la 
expirarea termenului stabilit, Comisia sau 
autoritățile competente ar trebui să se 
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punerea la dispoziție pe piața Uniunii, 
exportul sau retragerea de pe piața Uniunii 
a produselor relevante și că orice astfel de 
produse rămase în stocul operatorilor 
economici relevanți sunt distruse, scoase 
din uz sau eliminate în alt mod în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii, inclusiv cu legislația 
Uniunii privind gestionarea deșeurilor, pe 
cheltuiala operatorilor economici.

asigure că se interzice introducerea sau 
punerea la dispoziție pe piața Uniunii, 
exportul sau retragerea de pe piața Uniunii 
a produselor relevante și că orice astfel de 
produse rămase în stocul operatorilor 
economici relevanți sunt donate în scopuri 
caritabile sau de interes public, dacă sunt 
perisabile. Dacă aceste produse nu sunt 
perisabile, operatorii economici ar trebui 
să le recicleze și, dacă acest lucru nu este 
posibil, ar trebui ca produsele să fie 
distruse, scoase din uz sau eliminate în alt 
mod în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, inclusiv cu 
legislația Uniunii privind gestionarea 
deșeurilor, pe cheltuiala operatorilor 
economici.

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Considerentul 31

Textul propus de Comisie Amendamentul

(31) Operatorii economici ar trebui să 
aibă posibilitatea de a solicita o 
reexaminare a deciziilor de către 
autoritățile competente, după ce au furnizat 
noi informații care să demonstreze că nu se 
poate concluziona că produsele relevante 
au fost fabricate prin muncă forțată. 
Autoritățile competente ar trebui să își 
retragă decizia în cazul în care stabilesc, pe 
baza acestor informații noi, că nu se poate 
stabili dacă produsele au fost fabricate prin 
muncă forțată.

(31) Operatorii economici ar trebui să 
aibă posibilitatea de a solicita o 
reexaminare administrativă a deciziilor de 
către autoritățile competente și de către 
Comisie, după ce au furnizat noi informații 
substanțiale care să demonstreze că nu se 
poate concluziona că produsele relevante 
au fost fabricate prin muncă forțată. 
Autoritățile competente și Comisia ar 
trebui să își retragă decizia în cazul în care 
stabilesc, pe baza acestor informații noi, că 
nu se poate stabili dacă produsele au fost 
fabricate prin muncă forțată. Deciziile 
adoptate de Comisie în temeiul 
prezentului regulament fac obiectul 
controlului Curții de Justiție în 
conformitate cu articolul 263 din TFUE.

Amendamentul 33
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Propunere de regulament
Considerentul 32

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32) Orice persoană, indiferent dacă este 
o persoană fizică sau juridică sau orice 
asociație fără personalitate juridică ar 
trebui să aibă posibilitatea de a transmite 
informații autorităților competente atunci 
când consideră că produsele fabricate prin 
muncă forțată sunt introduse și puse la 
dispoziție pe piața Uniunii și de a fi 
informată cu privire la rezultatul evaluării 
informațiilor pe care le-a transmis.

(32) Orice persoană, indiferent dacă este 
o persoană fizică sau juridică sau orice 
asociație fără personalitate juridică ar 
trebui să aibă posibilitatea de a transmite 
informații autorităților competente atunci 
când consideră că produsele fabricate prin 
muncă forțată sunt introduse și puse la 
dispoziție pe piața Uniunii și de a fi 
informată cu privire la rezultatul evaluării 
informațiilor pe care le-a transmis. 
Informațiile transmise ar trebui adresate 
uneia sau mai multor autorități 
competente. Ar trebui adoptate măsuri de 
protecție adecvate pentru a asigura 
siguranța oricărei persoane asociate cu 
transmiterea de informații sau cu 
informațiile transmise, inclusiv împotriva 
represaliilor și a pedepselor. Dacă este 
necesar, măsurile de protecție respective 
ar putea să fie extinse față de dispozițiile 
Directivei (UE) 2019/1937. Pentru a 
înlesni transmiterea informațiilor și 
standardizarea informațiilor furnizate, 
Comisia ar trebui să creeze un mecanism 
de transmitere a informațiilor, cum ar fi 
un portal web special conceput la nivelul 
Uniunii, disponibil în toate limbile 
oficiale ale instituțiilor Uniunii și gratuit, 
și să se asigure că acestea sunt ușor de 
utilizat și accesat, inclusiv pentru 
persoane cu dizabilități.

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Considerentul 33

Textul propus de Comisie Amendamentul

(33) Comisia ar trebui să adopte 
orientări pentru a facilita punerea în 
aplicare a interdicției de către operatorii 
economici și autoritățile competente. Astfel 
de orientări ar trebui să includă orientări 

(33) Comisia ar trebui să adopte 
orientări detaliate pentru a facilita punerea 
în aplicare a interdicției de către operatorii 
economici și autoritățile competente. Astfel 
de orientări ar trebui să includă orientări 
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privind diligența necesară în ceea ce 
privește munca forțată și informații 
suplimentare pentru ca autoritățile 
competente să pună în aplicare interdicția. 
Orientările privind diligența necesară în 
ceea ce privește munca forțată ar trebui să 
se bazeze pe Orientările privind obligația 
de diligență destinate întreprinderilor din 
UE pentru a gestiona riscul muncii forțate 
în cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor de 
aprovizionare, publicate de Comisie și de 
Serviciul European de Acțiune Externă în 
iulie 2021. Orientările ar trebui să fie 
coerente cu alte orientări ale Comisiei în 
această privință și cu orientările relevante 
ale organizațiilor internaționale. Rapoartele 
organizațiilor internaționale, în special ale 
OIM, precum și alte surse independente și 
verificabile de informații ar trebui luate în 
considerare pentru identificarea 
indicatorilor de risc.

privind diligența necesară în ceea ce 
privește munca forțată, îndeosebi pentru 
toți operatorii economici care nu intră în 
domeniul de aplicare al [Directivei 
20XX/XX/UE privind diligența necesară 
în materie a întreprinderilor în materie de 
durabilitate], deoarece aceștia nu vor 
trebui să respecte nicio obligație de 
diligență necesară, precum și informații 
suplimentare pentru ca autoritățile 
competente să pună în aplicare interdicția. 
Îndrumările pentru operatorii economici 
care nu intră în domeniul de aplicare al 
[CSDD] ar trebui să se concentreze în 
special asupra conformității în cazurile în 
care acești operatori economici se 
confruntă cu o inversare a sarcinii probei 
ca urmare a actelor delegate adoptate de 
Comisie cu privire la munca forțată 
impusă de autoritățile statului. Orientările 
privind diligența necesară în ceea ce 
privește munca forțată ar trebui să se 
bazeze pe Orientările privind obligația de 
diligență destinate întreprinderilor din UE 
pentru a gestiona riscul muncii forțate în 
cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor de 
aprovizionare, publicate de Comisie și de 
Serviciul European de Acțiune Externă în 
iulie 2021. Orientările ar trebui să fie 
coerente cu alte orientări ale Comisiei în 
această privință și cu orientările relevante 
ale organizațiilor internaționale. 
Îndrumările ar trebui să ofere 
recomandări adaptate pentru diferite 
sectoare de activitate, ținând seama de 
particularitățile activităților și ale 
lanțurilor de aprovizionare respective. 
Rapoartele organizațiilor internaționale, în 
special ale OIM, precum și alte surse 
independente și verificabile de informații 
ar trebui luate în considerare pentru 
identificarea indicatorilor de risc.

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Considerentul 34
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(34) Deciziile autorităților competente 
de stabilire a unei încălcări a interdicției ar 
trebui comunicate autorităților vamale, care 
ar trebui să urmărească identificarea 
produsului în cauză dintre produsele 
declarate pentru punere în liberă circulație 
sau pentru export. Autoritățile competente 
ar trebui să fie responsabile pentru 
asigurarea aplicării generale a interdicției 
în ceea ce privește piața internă, precum și 
produsele care intră sau ies de pe piața 
Uniunii. Întrucât munca forțată face parte 
din procesul de fabricare și nu lasă nicio 
urmă pe produs, iar Regulamentul (UE) 
2019/1020 vizează numai produsele 
fabricate, iar domeniul său de aplicare este 
limitat la punerea în liberă circulație, 
autoritățile vamale nu ar fi în măsură să 
acționeze în mod autonom în temeiul 
Regulamentului (UE) 2019/1020 pentru 
aplicarea și asigurarea respectării 
interdicției. Organizarea specifică a 
controalelor din fiecare stat membru nu ar 
trebui să aducă atingere Regulamentului 
(UE) nr. 952/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului32 și dispozițiilor 
sale generale privind competențele de 
control și de supraveghere ale autorităților 
vamale.

(34) Deciziile Comisiei sau ale 
autorităților competente de stabilire a unei 
încălcări a interdicției ar trebui comunicate 
autorităților vamale, care ar trebui să 
urmărească identificarea produsului în 
cauză dintre produsele declarate pentru 
punere în liberă circulație sau pentru 
export. Comisia și statele membre se 
asigură că autoritățile vamale dispun de 
resurse suficiente pentru a efectua aceste 
controale. Comisia și autoritățile 
competente ar trebui să fie responsabile 
pentru asigurarea aplicării generale a 
interdicției în ceea ce privește piața internă, 
precum și produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii. Întrucât munca forțată face 
parte din procesul de fabricare și nu lasă 
nicio urmă pe produs, iar Regulamentul 
(UE) 2019/1020 vizează numai produsele 
fabricate, iar domeniul său de aplicare este 
limitat la punerea în liberă circulație, 
autoritățile vamale nu ar fi în măsură să 
acționeze în mod autonom în temeiul 
Regulamentului (UE) 2019/1020 pentru 
aplicarea și asigurarea respectării 
interdicției. Organizarea specifică a 
controalelor din fiecare stat membru nu ar 
trebui să aducă atingere Regulamentului 
(UE) nr. 952/2013 al Parlamentului 
European și al Consiliului32 și dispozițiilor 
sale generale privind competențele de 
control și de supraveghere ale autorităților 
vamale.

__________________ __________________
32 Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 9 octombrie 2013 de stabilire a Codului 
vamal al Uniunii (reformare) (JO L 269, 
10.10.2013, p. 1).

32 Regulamentul (UE) nr. 952/2013 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 9 octombrie 2013 de stabilire a Codului 
vamal al Uniunii (reformare) (JO L 269, 
10.10.2013, p. 1).

Amendamentul 36

Propunere de regulament
Considerentul 35
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(35) Informațiile puse în prezent la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici includ doar informații 
generale privind produsele, dar nu conțin 
informații privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii de produse, și 
nici informații specifice privind produsele. 
Pentru ca autoritățile vamale să poată 
identifica produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii, care ar putea încălca 
regulamentul și care, în consecință, ar 
trebui să fie reținute la frontierele externe 
ale UE, operatorii economici ar trebui să 
prezinte autorităților vamale informații 
care să permită corelarea unei decizii a 
autorităților competente cu produsul în 
cauză. Printre informațiile respective 
trebuie incluse cele referitoare la fabricant 
sau producător și furnizorii produsului, 
precum și orice alte informații privind 
produsul propriu-zis. În acest scop, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte acte delegate de identificarea 
produselor pentru care ar trebui furnizate 
astfel de informații, utilizând, printre altele, 
baza de date creată în temeiul prezentului 
regulament, precum și informațiile și 
deciziile autorităților competente codificate 
în sistemul de informații și comunicare 
(„ICSMS”) prevăzut la articolul 34 din 
Regulamentul (UE) 2019/1020. În plus, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte actele de punere în aplicare 
necesare pentru a specifica detaliile 
informațiilor care trebuie puse la dispoziția 
autorităților vamale de către operatorii 
economici. Aceste informații ar trebui să 
includă descrierea, denumirea sau marca 
produsului, cerințele specifice în temeiul 
legislației Uniunii pentru identificarea 
produsului (cum ar fi tipul, numărul de 
referință, modelul, lotul sau numărul de 
serie aplicat pe produs sau furnizat pe 
ambalaj sau într-un document care 
însoțește produsul ori identificatorul unic al 
pașaportului digital al produsului), precum 

(35) Informațiile puse în prezent la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici includ doar informații 
generale privind produsele, dar nu conțin 
informații privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii de produse, și 
nici informații specifice privind produsele. 
Pentru ca autoritățile vamale să poată 
identifica produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii, care ar putea încălca 
regulamentul și care, în consecință, ar 
trebui să fie reținute la frontierele externe 
ale UE, operatorii economici ar trebui să 
prezinte autorităților vamale informații 
care să permită corelarea unei decizii a 
Comisiei sau a autorităților competente cu 
produsul în cauză. Printre informațiile 
respective trebuie incluse cele referitoare la 
fabricant sau producător și furnizorii 
produsului, precum și orice alte informații 
privind produsul propriu-zis. În acest scop, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte acte delegate de identificarea 
produselor pentru care ar trebui furnizate 
astfel de informații, utilizând, printre altele, 
baza de date creată în temeiul prezentului 
regulament, precum și informațiile și 
deciziile autorităților competente codificate 
în sistemul de informații și comunicare 
(„ICSMS”) prevăzut la articolul 34 din 
Regulamentul (UE) 2019/1020. În plus, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte actele de punere în aplicare 
necesare pentru a specifica detaliile 
informațiilor care trebuie puse la dispoziția 
autorităților vamale de către operatorii 
economici. Aceste informații ar trebui să 
includă descrierea, denumirea sau marca 
produsului, cerințele specifice în temeiul 
legislației Uniunii pentru identificarea 
produsului (cum ar fi tipul, numărul de 
referință, modelul, lotul sau numărul de 
serie aplicat pe produs sau furnizat pe 
ambalaj sau într-un document care 
însoțește produsul ori identificatorul unic al 
pașaportului digital al produsului), precum 



PE746.734v02-00 38/285 RR\1289168RO.docx

RO

și detalii privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii produsului, 
inclusiv, pentru fiecare dintre aceștia, 
numele, denumirea comercială sau marca 
înregistrată a acestora, datele lor de 
contact, numărul unic de identificare în țara 
în care sunt stabiliți și, dacă este cazul, 
numărul lor de înregistrare și identificare a 
operatorilor economici (EORI). Revizuirea 
Codului vamal al Uniunii va lua în 
considerare introducerea în legislația 
vamală a informațiilor care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici pentru a asigura 
respectarea prezentului regulament și, în 
sens mai larg, pentru a spori gradul de 
transparență a lanțului de aprovizionare.

și detalii privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii produsului, 
inclusiv, pentru fiecare dintre aceștia, 
numele, denumirea comercială sau marca 
înregistrată a acestora, datele lor de 
contact, numărul unic de identificare în țara 
în care sunt stabiliți și, dacă este cazul, 
numărul lor de înregistrare și identificare a 
operatorilor economici (EORI). Revizuirea 
Codului vamal al Uniunii va lua în 
considerare introducerea în legislația 
vamală a informațiilor care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici pentru a asigura 
respectarea prezentului regulament și, în 
sens mai larg, pentru a spori gradul de 
transparență a lanțului de aprovizionare. 
Comisia ar trebui să emită îndrumări și să 
ofere sprijin operatorilor economici, în 
special IMM-urilor, cu privire la modul 
de colectare a informațiilor necesare.

Amendamentul 37

Propunere de regulament
Considerentul 36

Textul propus de Comisie Amendamentul

(36) Autoritățile vamale care identifică 
un produs care poate face obiectul unei 
decizii comunicate de autoritățile 
competente, prin care se stabilește o 
încălcare a interdicției, ar trebui să 
suspende punerea în liberă circulație a 
produsului respectiv și să notifice imediat 
acest lucru autorităților competente. 
Autoritățile competente ar trebui să ajungă 
la o concluzie într-un termen rezonabil cu 
privire la cazul care le-a fost notificat de 
către autoritățile vamale, fie confirmând, 
fie infirmând faptul că produsul în cauză 
face obiectul unei decizii. Dacă este 
necesar, autoritățile competente ar trebui să 
fie autorizate să solicite menținerea 
suspendării punerii în liberă circulație. În 
absența unei concluzii din partea 
autorităților competente în termenul 

(36) Autoritățile vamale care identifică 
un produs care poate face obiectul unei 
decizii comunicate de Comisie sau de 
autoritățile competente, prin care se 
stabilește o încălcare a interdicției, ar trebui 
să suspende punerea în liberă circulație a 
produsului respectiv și să notifice imediat 
acest lucru autorității competente. Comisia 
sau autoritățile competente ar trebui să 
ajungă la o concluzie într-un termen 
rezonabil cu privire la cazul care i-a fost 
notificat de către autoritățile vamale, fie 
confirmând, fie infirmând faptul că 
produsul în cauză face obiectul unei 
decizii. Dacă este necesar, și justificat în 
mod corespunzător, Comisia sau 
autoritățile competente ar trebui să fie 
autorizate să solicite menținerea 
suspendării punerii în liberă circulație, 
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specificat, autoritățile vamale ar trebui să 
acorde punerea în liberă circulație a 
produselor dacă sunt îndeplinite toate 
celelalte cerințe și formalități aplicabile. În 
general, nici punerea în liberă circulație, și 
nici exportul nu ar trebui considerate ca 
fiind o dovadă a conformității cu dreptul 
Uniunii, deoarece o astfel de punere în 
liberă circulație nu include neapărat un 
control complet al acestei conformități.

ținând seama de daunele potențiale 
pentru operatorul economic. În absența 
unei concluzii din partea autorităților 
competente în termenul specificat, 
autoritățile vamale ar trebui să acorde 
punerea în liberă circulație a produselor 
dacă sunt îndeplinite toate celelalte cerințe 
și formalități aplicabile. În general, nici 
punerea în liberă circulație, și nici exportul 
nu ar trebui considerate ca fiind o dovadă a 
conformității cu dreptul Uniunii, deoarece 
o astfel de punere în liberă circulație nu 
include neapărat un control complet al 
acestei conformități.

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Considerentul 37

Textul propus de Comisie Amendamentul

(37) În cazul în care autoritățile 
competente concluzionează că un produs 
face obiectul unei decizii de constatare a 
unei încălcări a interdicției, acestea ar 
trebui să informeze imediat autoritățile 
vamale, care ar trebui să refuze punerea sa 
în liberă circulație sau exportul. Produsul 
ar trebui să fie distrus, scos din uz sau 
eliminat în alt mod în conformitate cu 
dreptul intern compatibil cu dreptul 
Uniunii, inclusiv cu legislația privind 
gestionarea deșeurilor, care exclude 
reexportul în cazul mărfurilor neunionale.

(37) În cazul în care Comisia sau 
autoritățile competente concluzionează că 
un produs face obiectul unei decizii de 
constatare a unei încălcări a interdicției, 
acestea ar trebui să informeze imediat 
autoritățile vamale, care ar trebui să refuze 
punerea sa în liberă circulație sau exportul. 
Produsul ar trebui să fie donat în scopuri 
caritabile sau de interes public dacă este 
perisabil. Dacă astfel de produse nu sunt 
perisabile, ele ar trebui să fie reciclate și, 
dacă acest lucru nu este posibil, ar trebui 
să fie distruse, scoase din uz sau eliminate 
în alt mod în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, inclusiv cu 
legislația privind gestionarea deșeurilor, 
care exclude reexportul în cazul mărfurilor 
provenite din afara Uniunii.

Amendamentul 39

Propunere de regulament
Considerentul 37 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(37a) Comisia ar trebui să ia în 
considerare în mod corespunzător riscul 
de dezangajare a operatorilor economici 
care fie au legătură cu produsele sau 
regiunile din baza de date, fie și-au retras 
produsul de pe piața Uniunii, ca și 
consecințele asupra lucrătorilor afectați. 
Prin urmare, Comisia ar trebui, dacă este 
cazul, să sprijine operatorii economici în 
adoptarea și punerea în aplicare a unor 
măsuri adecvate și eficace pentru a pune 
capăt muncii forțate. O dezangajare 
responsabilă presupune, cel puțin, 
respectarea convențiilor colective și 
articularea unor măsuri de escaladare.

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Considerentul 39

Textul propus de Comisie Amendamentul

(39) O asigurare a respectării uniforme a 
interdicției în ceea ce privește produsele 
care intră sau ies de pe piața Uniunii poate 
fi realizată numai prin schimbul sistematic 
de informații și prin cooperarea între 
autoritățile competente, autoritățile vamale 
și Comisie.

(39) O asigurare a respectării uniforme a 
interdicției în ceea ce privește produsele 
care intră sau ies de pe piața Uniunii poate 
fi realizată numai prin schimbul sistematic 
de informații și prin cooperarea între 
autoritățile competente, autoritățile vamale 
și Comisie. Această cooperare ar trebui să 
fie coordonată de către Comisie.

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Considerentul 42 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(42a) Recunoscând evoluțiile actuale în 
domeniul tehnologiei de trasabilitate 
pentru a facilita monitorizarea lanțurilor 
de aprovizionare, Comisia ar trebui să 
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sprijine operatorii economici în adoptarea 
unei astfel de tehnologii, inclusiv prin 
asistență financiară și tehnică.

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Considerentul 44

Textul propus de Comisie Amendamentul

(44) Pentru a asigura aplicarea eficace a 
interdicției, este necesar să se instituie o 
rețea care să vizeze coordonarea și 
cooperarea structurată între autoritățile 
competente ale statelor membre și, după 
caz, experții din partea autorităților vamale 
și a Comisiei. Această rețea ar trebui să 
vizeze, de asemenea, raționalizarea 
practicilor autorităților competente din 
Uniune care facilitează punerea în aplicare 
de către statele membre a unor activități 
comune de asigurare a respectării 
legislației, inclusiv a investigațiilor 
comune. Respectiva structură 
administrativă de sprijin ar trebui să 
permită gruparea resurselor și menținerea 
unui sistem informatic și de comunicații 
între statele membre și Comisie, 
contribuind astfel la o mai bună asigurare a 
respectării interdicției.

(44) Pentru a asigura aplicarea eficace a 
interdicției, este necesar să se instituie o 
rețea, coordonată de către Comisie, care să 
vizeze coordonarea și cooperarea 
structurată între Comisie, autoritățile 
competente ale statelor membre și, după 
caz, experții din partea autorităților vamale 
și a Comisiei. Această rețea ar trebui să 
vizeze, de asemenea, raționalizarea 
practicilor autorităților competente din 
Uniune care facilitează punerea în aplicare 
de către statele membre a unor activități 
comune de asigurare a respectării 
legislației, inclusiv a investigațiilor 
comune, să faciliteze activitățile de 
consolidare a capacităților, cum ar fi 
organizarea de programe de instruire 
pentru autoritățile competente și alte părți 
interesate pertinente, să promoveze 
schimburile de personal între autoritățile 
competente și, după caz, cu autoritățile 
țărilor terțe partenere sau cu organizațiile 
internaționale, să sprijine organizarea de 
campanii de informare și de programe de 
vizite reciproce voluntare între autoritățile 
competente, să implice și să ajute 
reprezentanțele diplomatice ale Uniunii să 
sprijine eforturile de colectare a 
informațiilor prevăzute în prezentul 
regulament. Structura administrativă de 
sprijin care urmează să fie asigurată de 
Comisie ar trebui să permită gruparea 
resurselor și menținerea unui sistem 
informatic și de comunicații între statele 
membre și Comisie, contribuind astfel la o 
mai bună asigurare a respectării 
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interdicției.

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Considerentul 44 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(44a) Comisia ar trebui să asigure 
aplicarea eficace și uniformă a 
prezentului regulament și, în acest scop, 
să sprijine și să încurajeze cooperarea 
dintre autoritățile de aplicare a legii prin 
intermediul rețelei.

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Considerentul 45

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a 
îmbunătăți punerea în aplicare eficace a 
interdicției. Cooperarea internațională cu 
autoritățile din țările terțe se va desfășura 
într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente, de exemplu 
dialogurile privind drepturile omului cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, dialoguri 
specifice care vor fi create ad-hoc.

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile de 
aprovizionare globale, este necesar să se 
promoveze cooperarea internațională 
împotriva muncii forțate, ceea ce ar 
îmbunătăți, de asemenea, eficiența aplicării 
și a asigurării respectării interdicției. 
Comisia ar trebui să coopereze și să facă 
schimb de informații în mod corespunzător 
cu autoritățile țărilor terțe și cu 
organizațiile internaționale, precum și cu 
alți actori, pentru a îmbunătăți punerea în 
aplicare eficace a interdicției. Cooperarea 
internațională cu autoritățile din țările terțe 
se va desfășura într-un mod structurat, în 
cadrul structurilor de dialog existente, de 
exemplu dialogurile privind drepturile 
omului cu țările terțe sau, dacă este 
necesar, dialoguri specifice care vor fi 
create ad-hoc. Printre structurile de dialog 
existente cu țările terțe se numără 
(sub)comitetele privind comerțul și 



RR\1289168RO.docx 43/285 PE746.734v02-00

RO

dezvoltarea sustenabilă din cadrul 
acordurilor comerciale sau dialogul 
prevăzut în cadrul sistemului generalizat 
de preferințe tarifare. Comisia ar trebui să 
asigure coerența și sinergiile dintre 
politicile externe pertinente, în special 
cooperarea pentru dezvoltare și proiectele 
axate pe eradicarea muncii forțate, și ar 
trebui, de asemenea, să promoveze 
crearea unor medii favorabile în țările 
terțe pentru a promova și a proteja 
drepturile omului, inclusiv consolidarea 
capacităților pentru a sprijini lucrătorii și 
comunitățile locale în eforturile lor de a 
elimina munca forțată din lanțurile de 
aprovizionare globale. În plus, Comisia ar 
trebui să mențină contacte și să coopereze 
în mod regulat cu țările care au o 
legislație similară în vigoare, pentru a 
face schimb de informații cu privire la 
produsele sau la regiunile care prezintă 
riscuri, precum și de bune practici pentru 
a pune capăt muncii forțate. Delegațiile 
UE ar trebui să aibă un rol important în 
ceea ce privește diseminarea informațiilor 
referitoare la prezentul regulament și ar 
trebui să faciliteze posibilitatea părților 
terțe din țările terțe de a prezenta 
informații cu privire la existența muncii 
forțate în cazul unui anumit produs.

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Considerentul 48 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(48a) Pentru a se asigura că sancțiunile 
sunt eficace și echitabile și a împiedica o 
abordare denaturată a sancțiunilor pe 
piața internă, competența de a adopta acte 
în concordanță cu articolul 290 din 
TFUE ar trebui delegată Comisiei. 
Comisia ar trebui să definească metoda de 
calculare a sancțiunilor financiare și 
pragurile aplicabile, să definească locul 
în care acestea urmează să fie utilizate și 
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să specifice circumstanțele atenuante și 
agravante care să îndrume statele membre 
în conceperea regimurilor lor de 
sancțiuni.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Considerentul 48 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(48b) Comisia ar trebui să realizeze o 
evaluare a prezentului regulament în 
raport cu obiectivele pe care le urmărește 
și să prezinte un raport cu privire la 
acesta Parlamentului European, 
Consiliului și Comitetului Economic și 
Social European. Raportul ar trebui să 
evalueze dacă prezentul regulament și-a 
atins obiectivele, în special în ceea ce 
privește reducerea numărului de produse 
de pe piața Uniunii fabricate prin muncă 
forțată, îmbunătățirea cooperării dintre 
autoritățile competente și întărirea 
controalelor asupra produselor care intră 
pe piața Uniunii, impactul procedurilor 
administrative asupra activității 
economice, costul conformității, impactul 
asupra comerțului și asupra 
competitivității întreprinderilor care își 
desfășoară activitatea pe piața internă, 
alinierea la alte acte legislative pertinente 
ale Uniunii, contribuția la combaterea 
muncii forțate la nivel mondial, precum și 
raportul costuri-beneficii și eficacitate în 
general.

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 1 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Prezentul regulament stabilește 1. Prezentul regulament stabilește 
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norme care interzic operatorilor economici 
să introducă și să pună la dispoziție pe 
piața Uniunii sau să exporte de pe piața 
Uniunii produse fabricate prin muncă 
forțată.

norme care interzic operatorilor economici 
să introducă și să pună la dispoziție pe 
piața Uniunii sau să exporte de pe piața 
Uniunii produse fabricate prin muncă 
forțată și contribuie la combaterea muncii 
forțate.

Amendamentul 48

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) „muncă forțată” înseamnă munca 
forțată sau obligatorie, astfel cum este 
definită la articolul 2 din Convenția 
privind munca forțată din 1930 (nr. 29) a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv munca forțată a copiilor;

(a) „muncă forțată” înseamnă orice 
muncă sau serviciu obținut prin 
constrângere de la orice persoană sub 
amenințarea unei sancțiuni și pentru care 
persoana în cauză nu și-a oferit de bună 
voie consimțământul, în concordanță cu 
articolul 2 din Convenția privind munca 
forțată din 1930 (nr.29) a Organizației 
Internaționale a Muncii, inclusiv munca 
forțată a copiilor și care poate avea loc de-
a lungul întregului lanț valoric;

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) „muncă forțată impusă de 
autoritățile de stat” înseamnă utilizarea 
muncii forțate, astfel cum este descrisă la 
articolul 1 din Convenția privind abolirea 
muncii forțate din 1957 (nr. 105) a 
Organizației Internaționale a Muncii;

(b) „muncă forțată impusă de 
autoritățile de stat” înseamnă utilizarea 
muncii forțate:

(i) ca mijloc de constrângere sau de 
educare politică sau ca sancțiune pentru 
propovăduirea sau exprimarea unor 
vederi politice sau a unor opinii care se 
opun ideologic sistemului politic, social 
sau economic existent;
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(ii) ca metodă de mobilizare și 
utilizare a forței de muncă în scopul 
dezvoltării economice;
(iii) ca mijloc de disciplinare a forței de 
muncă;
(iv) ca sancțiune pentru participarea la 
greve;
(v) ca mijloc de discriminare rasială, 
socială, națională sau religioasă;
astfel cum este menționată la articolul 1 
din Convenția privind abolirea muncii 
forțate (nr. 105) din 1957 a Organizației 
Internaționale a Muncii;

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) „remediere” înseamnă atât 
procesul de oferire a unei căi de atac 
victimelor muncii forțate pentru un 
impact negativ asupra drepturilor omului, 
cât și rezultatele concrete care pot 
contracara sau repara impactul negativ al 
muncii forțate, cum ar fi scuzele publice, 
restituirea, reabilitarea, despăgubirile, 
contribuția la investigații și respectarea 
măsurilor adoptate de autoritățile publice 
pertinente, precum și prevenirea 
prejudiciilor suplimentare;

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ga (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ga) „lanț de aprovizionare” înseamnă 
activitățile partenerilor de afaceri din 
amonte ai întreprinderii legate de 
extracția, recoltarea, producția sau 
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fabricarea unui produs, inclusiv 
prelucrarea sau transformarea produsului 
în orice etapă a activităților respective;

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ma (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ma) „utilizator final” înseamnă orice 
persoană fizică sau juridică ce are 
reședința sau sediul în Uniune, căreia i s-
a pus la dispoziție un produs în calitate de 
consumator, în afara oricărei activități 
comerciale, de afaceri, meșteșugărești sau 
profesionale sau în calitate de utilizator 
final profesionist, în cursul activităților 
sale industriale sau profesionale;

Amendamentul 53

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera n

Textul propus de Comisie Amendamentul

(n) „suspiciune motivată” înseamnă un 
motiv bine întemeiat, bazat pe informații 
obiective și verificabile, pentru ca 
autoritățile competente să suspecteze că 
produsele au fost probabil fabricate prin 
muncă forțată;

(n) „suspiciune motivată” înseamnă un 
motiv bine întemeiat, bazat pe informații 
obiective, concrete și verificabile, pentru 
ca autoritățile competente să suspecteze că 
produsele au fost probabil fabricate prin 
muncă forțată;

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Capitolul II – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Investigațiile și deciziile autorităților 
competente

Investigațiile și deciziile autorităților 
competente și ale Comisiei
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Amendamentul 55

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente urmează o 
abordare bazată pe risc atunci când 
evaluează probabilitatea ca operatorii 
economici să fi încălcat articolul 3. 
Evaluarea respectivă se bazează pe toate 
informațiile relevante de care dispun, 
inclusiv pe următoarele informații:

1. Comisia și autoritățile competente 
urmează o abordare bazată pe risc atunci 
când evaluează probabilitatea ca operatorii 
economici să fi încălcat articolul 3. 
Evaluarea respectivă se bazează pe toate 
informațiile relevante, concrete și 
verificabile de care dispun, inclusiv pe 
următoarele informații:

Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) indicatorii de risc și alte informații 
în temeiul articolului 23 literele (b) și (c);

(b) indicatorii de risc și alte informații 
în temeiul articolului 23 litera (b);

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) informațiile solicitate de autoritatea 
competentă de la alte autorități relevante, 
dacă este necesar, cu privire la măsura în 
care operatorii economici incluși în 
evaluare fac obiectul obligației de diligență 
necesară și aplică diligența necesară în 
ceea ce privește munca forțată în 
conformitate cu legislația aplicabilă a 
Uniunii sau cu legislația statelor membre 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară și transparența în ceea ce privește 
munca forțată.

(e) informațiile solicitate de Comisie 
sau de autoritatea competentă de la alte 
autorități relevante, dacă este necesar, cu 
privire la măsura în care operatorii 
economici incluși în evaluare fac obiectul 
obligației de diligență necesară și aplică 
diligența necesară în ceea ce privește 
munca forțată în conformitate cu legislația 
aplicabilă a Uniunii sau cu legislația 
statelor membre care stabilește cerințe 
privind diligența necesară și transparența în 
ceea ce privește munca forțată;
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Amendamentul 58

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera ea (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ea) orice probleme care decurg din 
consultarea semnificativă a părților 
interesate pertinente.

Amendamentul 59

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată și iau în considerare dimensiunea și 
resursele economice ale operatorilor 
economici, cantitatea de produse în cauză, 
precum și amploarea muncii forțate pe care 
o suspectează.

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, Comisia și autoritățile 
competente se concentrează asupra 
operatorilor economici și a furnizorilor 
relevanți de produse implicați în etapele 
lanțului de aprovizionare cât mai aproape 
de locul în care este probabil să apară 
riscul de muncă forțată și iau în considerare 
dimensiunea și resursele economice ale 
operatorilor economici, ponderea 
componentei de muncă forțată în 
produsul final, cantitatea de produse în 
cauză, precum și amploarea muncii forțate 
pe care o suspectează și dacă munca 
forțată impusă de stat ar putea constitui o 
preocupare.

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Dreptul operatorului economic de 
a fi audiat este respectat în toate etapele 
procesului.
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Amendamentul 61

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea 
sau eliminarea riscurilor de muncă forțată 
din operațiunile lor și din lanțurile lor 
valorice în ceea ce privește produsele care 
fac obiectul evaluării, inclusiv pe baza 
oricăruia dintre următoarele elemente:

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
Comisia sau autoritatea competentă 
solicită operatorilor economici care fac 
obiectul evaluării și furnizorilor relevanți 
de produse informații cu privire la 
acțiunile întreprinse pentru identificarea, 
prevenirea, atenuarea sau eliminarea 
riscurilor de muncă forțată și remedierea 
cazurilor de muncă forțată din 
operațiunile lor și din lanțurile lor de 
aprovizionare în ceea ce privește produsele 
care fac obiectul evaluării, inclusiv pe baza 
oricăruia dintre următoarele elemente:

Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, OIM, 
OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante;

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, OIM, 
OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante, precum și ale 
partenerilor sociali, în special orientările 
și recomandările care se referă la zone 
geografice, locuri de producție și activități 
economice în anumite sectoare din zone 
specifice, cu practici de muncă forțată 
sistematice și larg răspândite;

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – paragraful 1 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Comisia și autoritățile competente pot 
solicita informații cu privire la aceste 
acțiuni de la alte părți interesate 
pertinente, inclusiv de la persoanele sau 
asociațiile care au transmis informații 
relevante în temeiul articolului 10 și de la 
orice altă parte interesată care lucrează la 
produsele sau regiunile legate de 
evaluare, precum și de la reprezentanțele 
diplomatice ale Uniunii. în țările terțe 
relevante.

Amendamentul 64

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. Fără a aduce atingere alineatului 
(2a), Comisia și autoritățile competente se 
pot abține de la solicitarea de informații 
de la operatorul economic și de la 
furnizorii relevanți de produse în cazul în 
care au motive întemeiate să creadă, pe 
baza unor informații obiective, că acestea 
reprezintă un risc pentru anchetă.

Amendamentul 65

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Operatorii economici trebuie să 
ofere răspuns la cererea autorității 
competente, menționată la alineatul (3), în 
termen de 15 zile lucrătoare de la data la 
care au primit o astfel de cerere. Operatorii 
economici pot furniza autorităților 
competente orice alte informații pe care le 
consideră utile în sensul prezentului articol.

4. Operatorii economici și furnizorii 
relevanți de produse trebuie să ofere 
răspuns la cererea Comisiei sau a 
autorității competente, menționată la 
alineatul (3), în termen de 30 de zile 
lucrătoare de la data la care au primit o 
astfel de cerere. Operatorii economici pot 
furniza Comisiei sau autorității competente 
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orice alte informații pe care le consideră 
utile în sensul prezentului articol.

Amendamentul 66

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. În termen de 30 de zile lucrătoare 
de la data primirii informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
încheie etapa preliminară a investigației lor 
prin care stabilesc dacă există o suspiciune 
motivată de încălcare a articolului 3, pe 
baza evaluării menționate la alineatul (1) și 
a informațiilor transmise de operatorii 
economici în temeiul alineatului (4).

5. În termen de 30 de zile lucrătoare 
de la data primirii informațiilor transmise 
de operatorii economici și de furnizorii 
relevanți de produse în temeiul alineatului 
(4), Comisia sau autoritățile competente 
încheie etapa preliminară a investigației lor 
prin care stabilesc dacă există o suspiciune 
motivată de încălcare a articolului 3, pe 
baza evaluării menționate la alineatul (1) și 
a informațiilor transmise de operatorii 
economici și de furnizorii relevanți de 
produse în temeiul alineatului (4).

Amendamentul 67

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 5 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

5a. În pofida alineatului (5), Comisia 
sau autoritățile competente pot ajunge la 
concluzia că există o preocupare 
întemeiată, pe baza oricăror alte date 
disponibile, în cazul în care nu au putut fi 
colectate informații și dovezi în temeiul 
alineatului (4) sau în cazul în care 
autoritățile competente sau Comisia s-au 
abținut de la a solicita informații în 
conformitate cu alineatul (3a).

Amendamentul 68

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 6
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Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Autoritatea competentă ține seama 
în mod corespunzător de faptul că 
operatorul economic demonstrează că 
acționează cu diligența necesară pe baza 
impactului identificat al muncii forțate în 
lanțul său de aprovizionare, că adoptă și 
pune în aplicare măsuri adecvate și 
eficiente pentru a elimina munca forțată 
într-o perioadă scurtă.

eliminat

Amendamentul 69

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată.

7. Comisia sau autoritățile 
competente nu inițiază o investigație în 
temeiul articolului 5 și informează în 
consecință operatorii economici care fac 
obiectul evaluării în cazul în care, în urma 
evaluării menționate la alineatul (1) și a 
informațiilor transmise de operatorii 
economici în temeiul alineatului (4), 
Comisia sau autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, sau că motivele care au 
motivat existența unei preocupări 
întemeiate au fost eliminate, de exemplu 
din cauza, dar fără a se limita la aplicarea 
legislației în vigoare, a orientărilor, a 
recomandărilor sau a altor măsuri de 
diligență referitoare la munca forțată 
menționate la alineatul (3) într-un mod care 
să atenueze, să prevină și să elimine riscul 
de muncă forțată și să remedieze cazurile 
de muncă forțată.

Amendamentul 70
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Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente care, în 
temeiul articolului 4 alineatul (5), stabilesc 
că există o suspiciune motivată cu privire 
la o încălcare a articolului 3, decid să 
inițieze o investigație cu privire la 
produsele și operatorii economici în cauză.

1. Comisia sau autoritățile 
competente care, în temeiul articolului 4 
alineatul (5) sau al informațiilor cuprinse 
în actul delegat menționat la articolul 11a 
stabilesc că există o suspiciune motivată cu 
privire la o încălcare a articolului 3, decid 
să inițieze o investigație cu privire la 
produsele și operatorii economici în cauză.

Amendamentul 71

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Autoritățile competente care 
inițiază o investigație în temeiul alineatului 
(1) informează operatorii economici care 
fac obiectul investigației, în termen de 3 
zile lucrătoare de la data deciziei de inițiere 
a unei astfel de investigații, cu privire la 
următoarele:

2. Comisia sau autoritatea 
competentă care inițiază o investigație în 
temeiul alineatului (1) informează 
operatorii economici care fac obiectul 
investigației, în termen de 2 zile lucrătoare 
de la data deciziei de inițiere a unei astfel 
de investigații, cu privire la următoarele:

Amendamentul 72

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 2 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) posibilitatea ca operatorii 
economici să prezinte autorității 
competente orice alt document sau 
informație, precum și data până la care 
trebuie prezentate astfel de informații.

(d) posibilitatea ca operatorii 
economici să prezinte autorității 
competente sau Comisiei orice alt 
document sau informație, precum și data 
până la care trebuie prezentate astfel de 
informații;

Amendamentul 73
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Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 2 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) cerința ca operatorul economic să 
demonstreze că articolul 3 nu a fost 
încălcat în ceea ce privește produsele care 
provin din zonele geografice și din 
sectoarele economice enumerate în actul 
delegat adoptat în temeiul articolului 11a.

Amendamentul 74

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care autoritățile 
competente solicită acest lucru, operatorii 
economici care fac obiectul investigației 
transmit autorităților competente respective 
orice informații relevante și necesare 
pentru investigație, inclusiv informații de 
identificare a produselor care fac obiectul 
investigației, a fabricantului sau a 
producătorului produselor respective și a 
furnizorilor de produse. Atunci când 
solicită astfel de informații, în măsura în 
care acest lucru este posibil, autoritățile 
competente trebuie:

3. În cazul în care Comisia sau 
autoritățile competente solicită acest lucru, 
operatorii economici și furnizorii relevanți 
de produse care fac obiectul investigației 
transmit Comisiei sau autorităților 
competente respective orice informații 
relevante și necesare pentru investigație, 
inclusiv informații de identificare a 
produselor care fac obiectul investigației, a 
fabricantului sau a producătorului 
produselor respective și a furnizorilor de 
produse. Atunci când solicită astfel de 
informații, în măsura în care acest lucru 
este posibil, Comisia sau autoritatea 
competentă trebuie:

Amendamentul 75

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) să acorde prioritate operatorilor 
economici care fac obiectul investigației 
implicați în etapele lanțului valoric cât mai 
aproape de locul în care apare riscul 

(a) după identificarea 
responsabilităților individuale, de-a 
lungul lanțului de aprovizionare, ale 
diferiților furnizori de produse până la 
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probabil de muncă forțată și nivelul la care are loc munca forțată, să 
acorde prioritate operatorilor economici 
care fac obiectul investigației și 
furnizorilor relevanți de produse implicați 
în etapele lanțului de aprovizionare, cât 
mai aproape de locul în care probabil se 
desfășoară munca forțată și cu cel mai 
mare efect de levier pentru a împiedica, a 
atenua, a pune capăt și a remedia 
utilizarea muncii forțate, și

Amendamentul 76

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) să țină seama de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de cantitatea de produse vizate, 
precum și de amploarea muncii forțate pe 
care o suspectează.

(b) să țină seama de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, în special, dacă operatorul este 
un IMM, de cantitatea de produse vizate, 
de complexitatea lanțului de 
aprovizionare, precum și de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.

Amendamentul 77

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Operatorii economici transmit 
informațiile în termen de 15 zile lucrătoare 
de la cererea menționată la alineatul (3) sau 
întocmesc o cerere justificată de prelungire 
a termenului respectiv.

4. Operatorii economici și furnizorii 
relevanți de produse transmit informațiile 
în termen de 30 de zile lucrătoare de la 
cererea menționată la alineatul (3) sau 
întocmesc o cerere justificată de prelungire 
a termenului respectiv.

Amendamentul 78

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 5
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Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Atunci când decid cu privire la 
termenele menționate la prezentul articol, 
autoritățile competente țin seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici în cauză.

5. Atunci când decid cu privire la 
termenele menționate la prezentul articol, 
Comisia și autoritățile competente țin 
seama de dimensiunea și de resursele 
economice ale operatorilor economici în 
cauză, inclusiv dacă operatorul economic 
este un IMM.

Amendamentul 79

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Autoritățile competente pot efectua 
toate controalele și inspecțiile necesare, 
inclusiv investigații în țări terțe, cu condiția 
ca operatorii economici în cauză să își dea 
acordul și ca guvernul statului membru sau 
al țării terțe în care urmează să aibă loc 
inspecțiile să fi fost notificat în mod oficial 
și să nu formuleze obiecții.

6. Comisia și autoritățile competente 
pot efectua toate controalele și inspecțiile 
necesare, inclusiv investigații în țări terțe, 
cu condiția ca operatorii economici în 
cauză să își dea acordul și ca guvernul 
statului membru sau al țării terțe în care 
urmează să aibă loc inspecțiile să fi fost 
notificat în mod oficial și să nu formuleze 
obiecții.

Amendamentul 80

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Comisia și autoritățile competente 
pot solicita reprezentanțelor diplomatice 
ale Uniunii din țările terțe relevante să 
furnizeze informații și sprijin.

Amendamentul 81

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 6 b (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

6b. Comisia și autoritățile competente 
pot solicita informații pertinente de la alte 
părți interesate.

Amendamentul 82

Propunere de regulament
Articolul 6 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Decizii ale autorităților competente Decizii ale autorităților competente și ale 
Comisiei

Amendamentul 83

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente evaluează 
toate informațiile și dovezile colectate în 
temeiul articolelor 4 și 5 și, pe această 
bază, stabilesc dacă fost încălcat 
articolul 3, într-un termen rezonabil de la 
data la care au inițiat investigația în temeiul 
articolului 5 alineatul (1).

1. Comisia sau autoritățile 
competente evaluează toate informațiile și 
dovezile colectate în temeiul articolelor 4 
și 5 și, pe această bază, stabilesc dacă a fost 
încălcat articolul 3, într-un termen de 90 de 
zile lucrătoare de la data la care au inițiat 
investigația în temeiul articolului 5 
alineatul (1), cu excepția cazului în care a 
fost acceptată o solicitare justificată în 
mod corespunzător de prelungire a 
termenului menționat la articolul 5 
alineatul (4). 

Amendamentul 84

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În pofida alineatului (1), autoritățile 2. În pofida alineatului (1), Comisia 
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competente pot stabili că articolul 3 fost 
încălcat pe baza oricăror alte date 
disponibile, în cazul în care nu au putut fi 
colectate informații și dovezi în temeiul 
articolului 5 alineatul (3) sau (6).

sau autoritățile competente pot stabili că 
articolul 3 fost încălcat pe baza oricăror 
alte date disponibile, în cazul în care nu au 
putut fi colectate informații și dovezi în 
temeiul articolului 4 alineatul (3) și al 
articolului 5 alineatul (3) sau (6).

Amendamentul 85

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. În pofida alineatului (1), 
operatorii economici demonstrează că 
articolul 3 nu a fost încălcat în cazurile 
privind produsele care provin din zona 
geografică și din sectorul economic 
enumerate în actul delegat adoptat în 
temeiul articolului 11a.

Amendamentul 86

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care autoritățile 
competente nu pot stabili dacă a fost 
încălcat articolul 3, acestea iau o decizie de 
închidere a investigației și informează 
operatorul economic în acest sens.

3. În cazul în care Comisia sau 
autoritățile competente nu pot stabili dacă a 
fost încălcat articolul 3, acestea iau o 
decizie de închidere a investigației și 
informează operatorul economic în acest 
sens. Decizia de a încheia investigația nu 
aduce atingere adoptării unei noi decizii 
de deschidere a unei investigații în 
temeiul articolului 5 alineatul (1), în cazul 
în care Comisia sau autoritatea 
competentă primește noi informații în 
temeiul articolului 4. Astfel de investigații 
închise nu apar în baza de date.

Amendamentul 87
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Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. În cazul în care constată că 
articolul 3 fost încălcat, autoritățile 
competente adoptă fără întârziere o decizie 
care prevede:

4. În cazul în care constată că 
articolul 3 fost încălcat, Comisia sau 
autoritățile competente adoptă fără 
întârziere o decizie care prevede:

Amendamentul 88

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) o interdicție de a introduce sau de a 
pune la dispoziție produsele în cauză pe 
piața Uniunii și de a le exporta;

(a) o interdicție de a introduce sau de a 
pune la dispoziție produsele sau 
componentele produsului în cauză pe piața 
Uniunii și de a le exporta;

Amendamentul 89

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) un ordin conform căruia operatorii 
economici care au făcut obiectul 
investigației trebuie să retragă de pe piața 
Uniunii produsele relevante care au fost 
deja introduse sau puse la dispoziție pe 
piață;

(b) un ordin conform căruia operatorii 
economici care au făcut obiectul 
investigației trebuie să retragă de pe piața 
Uniunii produsele relevante sau 
componentele produsului care au fost deja 
introduse sau puse la dispoziție pe piață;

Amendamentul 90

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) un ordin conform căruia operatorii 
economici care au făcut obiectul 

(c) un ordin conform căruia operatorii 
economici care au făcut obiectul 
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investigației trebuie să elimine produsele 
respective în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii.

investigației trebuie

(i) dacă produsele sunt perisabile, să 
doneze produsele în cauză organizațiilor 
caritabile sau organizațiilor de interes 
public;
(ii) dacă produsele nu sunt perisabile, 
să recicleze produsele în cauză;
(iii) să elimine produsele respective în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii dacă dispozițiile 
prevăzute la punctele (i) și (ii) nu sunt 
aplicabile.

Amendamentul 91

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 5 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. În cazul în care un operator 
economic nu s-a conformat deciziei 
menționate la alineatul (4), autoritățile 
competente se asigură că sunt îndeplinite 
toate condițiile următoare:

5. În cazul în care un operator 
economic nu s-a conformat deciziei 
menționate la alineatul (4), Comisia sau 
autoritățile competente se asigură că sunt 
îndeplinite toate condițiile următoare:

Amendamentul 92

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 5 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) că orice produs rămas în stocul 
operatorului economic în cauză este 
eliminat în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, pe cheltuiala 
operatorului economic.

(c) că orice produs rămas în stocul 
operatorului economic în cauză este

(i) donat organizațiilor caritabile sau 
organizațiilor de interes public dacă 
produsul este perisabil;
(ii)  reciclat, dacă produsul nu este 
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perisabil;
(iii) eliminat în conformitate cu dreptul 
intern compatibil cu dreptul Uniunii, pe 
cheltuiala operatorului economic, dacă 
dispozițiile prevăzute la punctele (i) și (ii) 
nu sunt aplicabile.

Amendamentul 93

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. În cazul în care operatorii 
economici furnizează autorităților 
competente dovezi că s-au conformat 
deciziei menționate la alineatul (4) și că au 
eliminat munca forțată din operațiunile lor 
sau din lanțul lor de aprovizionare în ceea 
ce privește produsele în cauză, autoritățile 
competente își retrag decizia începând din 
momentul respectiv și informează 
operatorii economici.

6. În cazul în care Comisia sau 
autoritățile competente stabilesc că 
operatorii economici au demonstrat că s-
au conformat deciziei menționate la 
alineatul (4) și că au eliminat munca forțată 
din operațiunile lor sau din lanțul lor de 
aprovizionare și că au remediat cazurile de 
muncă forțată în ceea ce privește produsele 
în cauză și că cazurile relevante de muncă 
forțată au fost remediate, Comisia sau 
autoritățile competente își retrag decizia 
începând din momentul respectiv și 
informează operatorii economici.

Amendamentul 94

Propunere de regulament
Articolul 7 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) constatările investigației și 
informațiile care stau la baza acestora;

(a) constatările investigației și 
informațiile și dovezile care stau la baza 
acestora;

Amendamentul 95

Propunere de regulament
Articolul 7 – alineatul 1 – litera b
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) un termen rezonabil în care 
operatorii economici să se conformeze 
ordinului, care nu poate avea o durată mai 
mică de 30 de zile lucrătoare și nici mai 
mare decât este necesar pentru retragerea 
produselor respective. Atunci când 
stabilește un astfel de termen, autoritatea 
competentă ține seama de dimensiunea și 
de resursele economice ale operatorului 
economic;

(b) un termen rezonabil în care 
operatorii economici să se conformeze 
ordinului, care nu poate avea o durată mai 
mică de 30 de zile lucrătoare și nici mai 
mare decât este necesar pentru retragerea 
produselor respective. Atunci când 
stabilesc un astfel de termen, Comisia sau 
autoritatea competentă țin seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorului economic, inclusiv atunci 
când operatorul este un IMM;

Amendamentul 96

Propunere de regulament
Articolul 7 – alineatul 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) toate informațiile relevante și, în 
special, detaliile care permit identificarea 
produsului căruia i se aplică decizia, 
inclusiv detalii privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii produsului;

(c) toate informațiile relevante și, în 
special, detaliile care permit identificarea 
produsului căruia i se aplică decizia, 
inclusiv detalii privind fabricantul, 
producătorul, locul de producție și 
furnizorii produsului;

Amendamentul 97

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente oferă 
operatorilor economici afectați de o decizie 
adoptată în temeiul articolului 6 
alineatul (4) posibilitatea de a solicita o 
reexaminare a deciziei respective în termen 
de 15 zile lucrătoare de la data primirii 
deciziei. În cazul mărfurilor perisabile, al 
animalelor și al plantelor, termenul este de 
5 zile lucrătoare. Cererea de reexaminare 
trebuie să conțină informații care să 

1. Autoritățile competente și Comisia 
oferă operatorilor economici afectați de o 
decizie adoptată în temeiul articolului 6 
alineatul (4) posibilitatea de a solicita o 
reexaminare a deciziei respective în termen 
de 15 zile lucrătoare de la data primirii 
deciziei și îi informează cu privire la o 
asemenea posibilitate. În cazul mărfurilor 
perisabile, inclusiv al produselor 
alimentare, al animalelor și al plantelor, 
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demonstreze că produsele sunt introduse 
sau puse la dispoziție pe piață sau sunt 
exportate în conformitate cu articolul 3.

termenul este de 5 zile lucrătoare. Cererea 
de reexaminare trebuie să conțină 
informații care să demonstreze că 
produsele sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piață sau sunt exportate în 
conformitate cu articolul 3.

Amendamentul 98

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. O cerere de reexaminare a unei 
decizii adoptate în temeiul articolului 6 
alineatul (4) trebuie să conțină informații 
noi care nu au fost aduse la cunoștința 
autorității competente în cursul 
investigației. Cererea de reexaminare 
întârzie executarea deciziei adoptate în 
temeiul articolului 6 alineatul (4) până 
când autoritatea competentă adoptă o 
decizie cu privire la cererea de 
reexaminare.

2. O cerere de reexaminare a unei 
decizii adoptate în temeiul articolului 6 
alineatul (4) trebuie să conțină informații 
noi substanțiale care nu au fost aduse la 
cunoștința autorității competente în cursul 
investigației. Cererea de reexaminare 
întârzie executarea deciziei adoptate în 
temeiul articolului 6 alineatul (4) până 
când autoritatea competentă sau Comisia 
adoptă o decizie cu privire la cererea de 
reexaminare.

Amendamentul 99

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. O autoritate competentă adoptă o 
decizie cu privire la cererea de reexaminare 
în termen de 15 zile lucrătoare de la data 
primirii cererii. În cazul mărfurilor 
perisabile, al animalelor și al plantelor, 
termenul este de 5 zile lucrătoare.

3. O autoritate competentă sau 
Comisia adoptă o decizie cu privire la 
cererea de reexaminare în termen de 15 zile 
lucrătoare de la data primirii cererii. În 
cazul mărfurilor perisabile, al animalelor și 
al plantelor, termenul este de 5 zile 
lucrătoare.

Amendamentul 100

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 4
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Textul propus de Comisie Amendamentul

4. În cazul în care o autoritate 
competentă consideră că, după examinarea 
noilor informații furnizate de operatorul 
economic în conformitate cu alineatul (1), 
nu poate stabili că produsele au fost 
introduse sau puse la dispoziție pe piață sau 
sunt exportate cu încălcarea articolului 3, 
aceasta își retrage decizia adoptată în 
temeiul articolului 6 alineatul (4).

4. În cazul în care o autoritate 
competentă sau Comisia consideră că, 
după examinarea noilor informații 
furnizate de operatorul economic în 
conformitate cu alineatul (1), nu poate 
stabili că produsele au fost introduse sau 
puse la dispoziție pe piață sau sunt 
exportate cu încălcarea articolului 3, 
aceasta își retrage decizia adoptată în 
temeiul articolului 6 alineatul (4) și 
elimină decizia din baza de date 
menționată la articolul 11.

Amendamentul 101

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritatea competentă informează 
fără întârziere Comisia și autoritățile 
competente ale altor state membre care 
utilizează sistemul de informații și 
comunicare menționat la articolul 22 
alineatul (1) cu privire la următoarele:

1. Comisia și autoritatea competentă 
informează fără întârziere celelalte 
autorități competente care utilizează 
sistemul de informații și comunicare 
menționat la articolul 22 alineatul (1) cu 
privire la următoarele:

Amendamentul 102

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1 – litera -a (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(-a) orice decizie de a iniția o 
investigație preliminară, așa cum este 
menționată la articolul 4, bazată pe una 
sau mai multe furnizări de informații 
transmise prin mecanismul menționat la 
articolul 10;

Amendamentul 103
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Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1 – litera -aa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(-aa) existența unei suspiciuni motivate 
în urma unei etape preliminare a 
investigațiilor, menționate la articolul 4 
alineatul (5);

Amendamentul 104

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) orice decizie de a interzice 
introducerea și punerea la dispoziție a 
produselor pe piață și exportul acestora, 
precum și de a dispune retragerea 
produselor deja introduse sau puse la 
dispoziție pe piață și eliminarea lor, 
menționată la articolul 6 alineatul (4);

(c) orice decizie de a interzice 
introducerea și punerea la dispoziție a 
produselor pe piață și exportul acestora, 
precum și de a dispune retragerea 
produselor deja introduse sau puse la 
dispoziție pe piață și donarea, reciclarea 
sau eliminarea lor, menționată la 
articolul 6 alineatul (4);

Amendamentul 105

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. orice decizie menționată la 
articolul 6 alineatele (4) și (6) este 
comunicată publicului de către 
autoritatea competentă care a adoptat-o 
sau, dacă decizia a fost adoptată de către 
Comisie, de către Comisie.

Amendamentul 106

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Furnizarea de informații de către 
orice persoană fizică sau juridică sau de 
către orice asociație fără personalitate 
juridică autorităților competente cu privire 
la presupuse încălcări ale articolului 3 
trebuie să conțină informații privind 
operatorii economici sau produsele în 
cauză și să prezinte motivele pe care se 
întemeiază afirmația.

1. Furnizarea de informații de către 
orice persoană fizică sau juridică sau de 
către orice asociație fără personalitate 
juridică Comisiei sau unei autorități 
competente cu privire la presupuse 
încălcări ale articolului 3 trebuie să conțină 
informații privind operatorii economici sau 
produsele în cauză și să prezinte motivele 
pe care se întemeiază afirmația. 
Informațiile furnizate pot fi adresate mai 
multor autorități competente.

Amendamentul 107

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Comisia instituie un mecanism 
centralizat specific pentru furnizarea 
informațiilor în temeiul alineatului (1). 
Acest mecanism este disponibil în toate 
limbile oficiale ale instituțiilor Uniunii, 
este ușor de utilizat și gratuit.

Amendamentul 108

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Pentru a asigura condiții uniforme 
de furnizare a informațiilor, Comisia 
adoptă acte de punere în aplicare prin 
care stabilește modele pentru furnizarea 
informațiilor. Respectivele acte de punere 
în aplicare se adoptă în conformitate cu 
procedura de examinare menționată la 
articolul 29.
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Amendamentul 109

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Autoritatea competentă informează, 
cât mai curând posibil, persoana sau 
asociația menționată la alineatul (1) cu 
privire la rezultatul evaluării informațiilor 
pe care le-a furnizat.

2. Comisia sau autoritatea competentă 
evaluează riguros și cu imparțialitate 
informațiile și informează, cât mai curând 
posibil, persoana sau asociația menționată 
la alineatul (1) cu privire la rezultatul 
evaluării informațiilor pe care le-a furnizat.

Amendamentul 110

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. În cazurile în care există un 
interval de timp semnificativ între 
furnizarea informațiilor și rezultatul 
evaluării, Comisia sau autoritățile 
competente confirmă împreună cu 
persoana sau asociația în cauză că, din 
câte știu acestea, situația nu s-a schimbat 
în mod semnificativ.

Amendamentul 111

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau în ceea ce privește anumite produse, 
inclusiv în ceea ce privește munca forțată 
impusă de autoritățile statului. Baza de 
date se întemeiază pe orientările 

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, bazată pe dovezi și 
actualizată periodic cu privire la riscurile 
legate de munca forțată în anumite zone 
geografice, sectoare sau în ceea ce privește 
anumite produse, inclusiv în ceea ce 
privește munca forțată impusă de 
autoritățile statului.
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menționate la articolul 23 literele (a), (b) 
și (c) și pe sursele externe de informații 
relevante, printre altele, din partea 
organizațiilor internaționale și a 
autorităților din țări terțe.

Amendamentul 112

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Baza de date se întemeiază pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a patronatelor, a 
partenerilor sociali și pe experiența 
pertinentă dobândită în urma punerii în 
aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca 
forțată.

Amendamentul 113

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Pe baza unor dovezi fiabile și 
verificabile, baza de date identifică, în 
special, sectoare economice specifice din 
anumite zone geografice, în care există un 
risc ridicat ca munca forțată să fie impusă 
de autoritățile de stat.

Amendamentul 114

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 c (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1c. Baza de date cuprinde o listă a 
tuturor deciziilor luate de Comisie și 
autoritățile competente în temeiul 
articolului 6 alineatele (4) și (6).

Amendamentul 115

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 d (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1d. Baza de date cuprinde o listă a 
surselor de informații disponibile 
publicului cu relevanță pentru punerea în 
aplicare a prezentului regulament, 
inclusiv sursele care pun la dispoziție date 
defalcate privind impactul și victimele 
muncii forțate, cum ar fi datele defalcate 
în funcție de gen sau datele despre munca 
forțată a copiilor, care permit 
identificarea tendințelor specifice de 
vârstă și gen.

Amendamentul 116

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Comisia se asigură că baza de date 
este pusă la dispoziția publicului de către 
experții externi în termen de cel mult 24 
de luni de la intrarea în vigoare a 
prezentului regulament.

2. Comisia se asigură că baza de date 
este ușor accesibilă, inclusiv persoanelor 
cu dizabilități, și este pusă la dispoziția 
publicului în toate limbile oficiale ale 
instituțiilor Uniunii, de către experții 
externi cel târziu cu 12 luni înainte de 
punerea în aplicare a prezentului 
regulament.

Amendamentul 117
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Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Operatorii economici care 
introduc sau pun la dispoziție pe piața 
Uniunii sau exportă produse care nu sunt 
menționate în baza de date la care se face 
referire la alineatul (1) de la prezentul 
articol sau care provin din zone care nu 
sunt menționate în baza de date respectivă 
au, de asemenea, obligația de a respecta 
articolul 3.

eliminat

Amendamentul 118

Propunere de regulament
Articolul 11 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 11a
Munca forțată impusă de autoritățile de 

stat
Pe baza informațiilor incluse în baza de 
date menționată la articolul 11 alineatul 
(1b) sau a informațiilor și deciziilor 
înregistrate în sistemul de informații și 
comunicare menționat la articolul 22 
alineatul (1), Comisia este împuternicită 
să adopte acte delegate în conformitate cu 
articolul 27 pentru a completa prezentul 
regulament prin stabilirea unor sectoare 
economice specifice din anumite zone 
geografice în care a fost identificat un risc 
ridicat de muncă forțată impusă de 
autoritățile de stat.

Amendamentul 119

Propunere de regulament
Articolul 12 – alineatul 5
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Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Statele membre se asigură că 
autoritățile competente desemnate își 
exercită competențele în mod imparțial, 
transparent și cu respectarea 
corespunzătoare a obligațiilor privind 
secretul profesional. Statele membre se 
asigură că autoritățile lor competente 
dispun de competențele și resursele 
necesare pentru a efectua investigațiile, 
inclusiv suficiente resurse bugetare și de 
altă natură, și că își coordonează 
îndeaproape activitatea cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de asigurare a respectării legii, 
inclusiv cu autoritățile responsabile pentru 
combaterea traficului de persoane.

5. Statele membre se asigură că 
autoritățile competente desemnate își 
exercită competențele în mod imparțial, 
transparent și cu respectarea 
corespunzătoare a obligațiilor privind 
secretul profesional. Statele membre se 
asigură că autoritățile lor competente 
dispun de competențele, expertiza și 
resursele necesare pentru a efectua 
investigațiile, inclusiv suficiente resurse 
bugetare și de altă natură, și că își 
coordonează îndeaproape activitatea cu 
Inspecțiile Muncii de la nivel național și cu 
autoritățile judiciare și de asigurare a 
respectării legii, inclusiv cu autoritățile 
responsabile pentru combaterea traficului 
de persoane.

Amendamentul 120

Propunere de regulament
Articolul 13 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia asigură o cooperare 
eficientă între autoritățile competente ale 
statelor membre prin facilitarea și 
coordonarea schimbului și a colectării de 
informații și de bune practici în ceea ce 
privește aplicarea prezentului regulament.

1. Comisia asigură cooperarea și 
coordonarea eficiente între autoritățile 
competente ale statelor membre prin 
facilitarea și coordonarea schimbului și a 
colectării de informații și de bune practici 
în ceea ce privește aplicarea prezentului 
regulament.

Amendamentul 121

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Deciziile luate de o autoritate 
competentă dintr-un stat membru trebuie să 
fie recunoscute și aplicate de autoritățile 

1. Deciziile luate de o autoritate 
competentă dintr-un stat membru trebuie să 
fie recunoscute și aplicate de autoritățile 
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competente din celelalte state membre în 
măsura în care acestea se referă la 
produsele cu aceleași elemente de 
identificare și din același lanț de 
aprovizionare în care s-a identificat munca 
forțată.

competente din celelalte state membre în 
măsura în care acestea se referă la 
produsele cu aceleași elemente de 
identificare și din același lanț de 
aprovizionare în care s-a identificat munca 
forțată. Autoritățile competente din toate 
statele membre asigură respectarea 
deciziilor luate de Comisie.

Amendamentul 122

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. O autoritate competentă care a 
primit, prin intermediul sistemului de 
informații și comunicare menționat la 
articolul 22 alineatul (1), o cerere de 
informații din partea unei autorități 
competente a unui alt stat membru în 
vederea verificării unor dovezi furnizate de 
un operator economic furnizează 
informațiile respective în termen de 15 zile 
lucrătoare de la data primirii cererii.

2. O autoritate competentă care a 
primit, prin intermediul sistemului de 
informații și comunicare menționat la 
articolul 22 alineatul (1), o cerere de 
informații din partea unei autorități 
competente a unui alt stat membru în 
vederea verificării unor dovezi furnizate de 
un operator economic furnizează 
informațiile respective cât mai curând 
posibil și în termen de cel mult 15 zile 
lucrătoare de la data primirii cererii.

Amendamentul 123

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Înainte de a iniția o investigație 
preliminară în conformitate cu 
articolul 4, o autoritate competentă 
verifică în sistemul de informații și 
comunicare menționat la articolul 22 
alineatul (1) dacă una sau mai multe 
autorități evaluează același produs și 
același operator economic. În cazul în 
care există cel puțin o altă autoritate 
competentă care efectuează o astfel de 
evaluare, numai autoritatea competentă 
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care a informat prima Comisia și 
autoritățile competente ale celorlalte state 
membre despre decizia de a iniția o 
investigație preliminară în conformitate 
cu articolul 9 alineatul (1) litera (-aa) 
solicită informațiile menționate la 
articolul 4 alineatul (3) de la operatorul 
economic și de la furnizorii de produse în 
cauză. Respectiva autoritate competentă 
comunică toate informațiile strânse 
celorlalte autorități competente care 
evaluează aceleași produse sau aceiași 
operatori economici.

Amendamentul 124

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 6 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6b. În cazul în care autoritățile 
competente sunt menționate la alineatele 
(2), (3), (4), (5), (6) și (6a), se consideră că 
printre acestea este inclusă și Comisia 
atunci când acționează în temeiul 
capitolului II din prezentul regulament.

Amendamentul 125

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Dacă nu a fost introdusă nicio 
cerere de reexaminare în termenele 
menționate la articolul 8 alineatul (1) sau 
dacă decizia este definitivă în cazul unei 
cereri de reexaminare menționate la 
articolul 8 alineatul (3), autoritatea 
competentă comunică fără întârziere 
autorităților vamale ale statelor membre:

3. Dacă nu a fost introdusă nicio 
cerere de reexaminare în termenele 
menționate la articolul 8 alineatul (1) sau 
dacă decizia este definitivă în cazul unei 
cereri de reexaminare menționate la 
articolul 8 alineatul (3), Comisia sau 
autoritatea competentă comunică fără 
întârziere autorităților vamale ale statelor 
membre:
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Amendamentul 126

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Autoritățile vamale se bazează pe 
deciziile comunicate în temeiul alineatului 
(3) pentru a identifica produsele care ar 
putea să nu respecte interdicția prevăzută la 
articolul 3. În acest scop, autoritățile 
vamale efectuează controale ale produselor 
care intră sau ies de pe piața Uniunii, în 
conformitate cu articolele 46 și 47 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013.

4. Autoritățile vamale se bazează pe 
deciziile comunicate în temeiul alineatului 
(3) pentru a identifica produsele care ar 
putea să nu respecte interdicția prevăzută la 
articolul 3. În acest scop, autoritățile 
vamale efectuează controale ale produselor 
care intră sau ies de pe piața Uniunii, în 
conformitate cu articolele 46 și 47 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013. Comisia 
și statele membre se asigură că 
autoritățile vamale dispun de resurse 
suficiente pentru a efectua aceste 
controale.

Amendamentul 127

Propunere de regulament
Articolul 15 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Autoritatea competentă comunică 
fără întârziere autorităților vamale ale 
statelor membre retragerea deciziei 
menționată la articolul 6 alineatul (6).

5. Comisia sau autoritatea competentă 
comunică fără întârziere autorităților 
vamale ale statelor membre retragerea 
deciziei menționată la articolul 6 
alineatul (6).

Amendamentul 128

Propunere de regulament
Articolul 17 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care autoritățile vamale 
identifică un produs care intră sau iese de 
pe piața Uniunii și care, în conformitate cu 
o decizie primită în temeiul articolului 15 
alineatul (3), poate încălca articolul 3, 

În cazul în care autoritățile vamale 
identifică un produs care intră sau iese de 
pe piața Uniunii și care, în conformitate cu 
o decizie primită în temeiul articolului 15 
alineatul (3), poate încălca articolul 3, 
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acestea suspendă punerea în liberă 
circulație sau exportul produsului 
respectiv. Autoritățile vamale informează 
imediat autoritățile competente relevante 
cu privire la suspendare și transmit toate 
informațiile relevante pentru a le permite 
să stabilească dacă produsul face obiectul 
unei decizii comunicate în temeiul 
articolului 15 alineatul (3).

acestea suspendă punerea în liberă 
circulație sau exportul produsului 
respectiv. Autoritățile vamale informează 
imediat autoritățile competente relevante 
sau Comisia cu privire la suspendare și 
transmit toate informațiile relevante pentru 
a le permite să stabilească dacă produsul 
face obiectul unei decizii comunicate în 
temeiul articolului 15 alineatul (3).

Amendamentul 129

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) în termen de 4 zile lucrătoare de la 
suspendare, dacă autoritățile competente nu 
au solicitat autorităților vamale să mențină 
suspendarea. În cazul produselor 
perisabile, al animalelor și al plantelor, 
termenul este de 2 zile lucrătoare;

(a) în termen de 4 zile lucrătoare de la 
suspendare, dacă Comisia sau autoritățile 
competente nu au solicitat autorităților 
vamale să mențină suspendarea. În cazul 
produselor perisabile, al animalelor și al 
plantelor, termenul este de 2 zile 
lucrătoare;

Amendamentul 130

Propunere de regulament
Articolul 18 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) autoritățile competente au informat 
autoritățile vamale cu privire la aprobarea 
lor pentru punerea în liberă circulație sau 
pentru export în temeiul prezentului 
regulament.

(b) Comisia sau autoritățile 
competente au informat autoritățile vamale 
cu privire la aprobarea lor pentru punerea 
în liberă circulație sau pentru export în 
temeiul prezentului regulament.

Amendamentul 131

Propunere de regulament
Articolul 19 – alineatul 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În cazul în care autoritățile 
competente concluzionează că un produs 
care le-a fost notificat în conformitate cu 
articolul 17 este un produs fabricat prin 
muncă forțată, în temeiul unei decizii 
menționate la articolul 6 alineatul (4), 
acestea solicită autorităților vamale să nu îl 
pună în liberă circulație, și nici să nu 
permită exportul acestuia.

1. În cazul în care Comisia sau 
autoritățile competente concluzionează că 
un produs care le-a fost notificat în 
conformitate cu articolul 17 este un produs 
fabricat prin muncă forțată, în temeiul unei 
decizii menționate la articolul 6 
alineatul (4), acestea solicită autorităților 
vamale să nu îl pună în liberă circulație, și 
nici să nu permită exportul acestuia.

Amendamentul 132

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este eliminat 
în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii. 
Articolele 197 și 198 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se aplică 
în consecință.

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale, în cooperare cu Comisia sau cu 
autoritățile competente, iau măsurile 
necesare pentru a se asigura că produsul în 
cauză este donat în scopuri caritabile sau 
de interes public dacă este perisabil. Dacă 
astfel de produse nu sunt perisabile, ele ar 
trebui reciclate, iar dacă acest lucru nu 
este posibil, ele ar trebui eliminate în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii. Articolele 197 și 198 
din Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se 
aplică în consecință.

Amendamentul 133

Propunere de regulament
Articolul 21 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Pentru a permite abordarea bazată 
pe risc în cazul produselor care intră sau 
ies de pe piața Uniunii și pentru a se 

1. Pentru a permite abordarea bazată 
pe risc în cazul produselor care intră sau 
ies de pe piața Uniunii și pentru a se 
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asigura eficacitatea controalelor și faptul că 
sunt efectuate în conformitate cu cerințele 
prezentului regulament, autoritățile 
competente și autoritățile vamale trebuie să 
coopereze îndeaproape și să facă schimb de 
informații privind riscurile.

asigura eficacitatea controalelor și faptul că 
sunt efectuate în conformitate cu cerințele 
prezentului regulament, Comisia, 
autoritățile competente și autoritățile 
vamale trebuie să coopereze îndeaproape și 
să facă schimb de informații privind 
riscurile, procedură în care Comisia are 
un rol de coordonare.

Amendamentul 134

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Comisia dezvoltă o interconectare 
pentru a permite comunicarea automatizată 
a deciziilor menționate la articolul 15 
alineatul (3) din sistemul de informații și 
comunicare menționat la alineatul (1) către 
mediul menționat la alineatul (4). 
Interconectarea începe să funcționeze în 
termen de cel mult doi ani de la data 
adoptării actului de punere în aplicare 
menționat la alineatul (7) litera (b) în ceea 
ce privește interconectarea respectivă.

3. Comisia dezvoltă o interconectare 
pentru a permite comunicarea automatizată 
a deciziilor menționate la articolul 15 
alineatul (3) din sistemul de informații și 
comunicare menționat la alineatul (1) către 
mediul menționat la alineatul (4). 
Interconectarea începe să funcționeze în 
termen de cel mult un an de la data 
adoptării actului de punere în aplicare 
menționat la alineatul (7) litera (b) în ceea 
ce privește interconectarea respectivă.

Amendamentul 135

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Comisia interconectează mediile 
naționale aferente ghișeului unic pentru 
vămi cu sistemul de informații și 
comunicare menționat la alineatul (1) 
pentru a permite schimbul de cereri și 
notificări între autoritățile vamale și 
autoritățile competente în temeiul 
articolelor 17-20 din prezentul regulament. 
Interconectarea respectivă este furnizată 
prin intermediul [EU CSW-CERTEX în 
temeiul Regulamentului XX/20XX]40 în 

5. Comisia interconectează mediile 
naționale aferente ghișeului unic pentru 
vămi cu sistemul de informații și 
comunicare menționat la alineatul (1) 
pentru a permite schimbul de cereri și 
notificări între autoritățile vamale, Comisie 
și autoritățile competente în temeiul 
articolelor 17-20 din prezentul regulament. 
Interconectarea respectivă este furnizată 
prin intermediul [EU CSW-CERTEX în 
temeiul Regulamentului XX/20XX]40 în 
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termen de patru ani de la data adoptării 
actului de punere în aplicare menționat la 
alineatul (7) litera (c). Schimburile 
menționate la alineatul (4) au loc prin 
intermediul interconectării respective de 
îndată ce aceasta devine operațională.

termen de doi ani de la data adoptării 
actului de punere în aplicare menționat la 
alineatul (7) litera (c). Schimburile 
menționate la alineatul (4) au loc prin 
intermediul interconectării respective de 
îndată ce aceasta devine operațională.

__________________ __________________
40 Dezvoltată prin Regulamentul de 
instituire a Mediului aferent ghișeului unic 
al Uniunii Europene pentru vămi (EU 
SWE-C).

40 Dezvoltată prin Regulamentul de 
instituire a Mediului aferent ghișeului unic 
al Uniunii Europene pentru vămi (EU 
SWE-C).

Amendamentul 136

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

În termen de cel mult 18 luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament, 
Comisia adoptă orientări care cuprind:

În termen de cel mult 12 luni înainte de 
punerea în aplicare a prezentului 
regulament, Comisia adoptă orientări care 
cuprind:

Amendamentul 137

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, care țin 
seama de legislația aplicabilă a Uniunii 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca forțată, 
de orientările și recomandările 
organizațiilor internaționale, precum și de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici;

(a) orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, inclusiv 
munca forțată a copiilor, care țin seama de 
legislația aplicabilă a Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, de 
orientările și recomandările organizațiilor 
internaționale, de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de diferitele tipuri de furnizori 
existenți de-a lungul lanțului de 
aprovizionare, de diferitele sectoare și de 
riscurile specifice asociate muncii forțate 
impuse de autoritățile de stat;
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Amendamentul 138

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera aa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(aa) orientări privind modul de 
furnizare a informațiilor în temeiul 
articolului 10;

Amendamentul 139

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera ab (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ab) orientări pentru operatorii 
economici și furnizorii de produse cu 
privire la modul în care să se angajeze 
într-un dialog cu autoritățile competente 
în temeiul articolelor 4 și 5;

Amendamentul 140

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera ac (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ac) orientări pentru operatorii 
economici cu privire la măsurile adecvate 
și eficace pentru a pune capăt diferitelor 
tipuri de muncă forțată;

Amendamentul 141

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera b
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a organizațiilor de afaceri, 
precum și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată;

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, inclusiv despre modul de 
identificare a acestora, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a organizațiilor de afaceri, 
precum și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată;

Amendamentul 142

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) o listă a surselor de informații 
publice relevante pentru punerea în 
aplicare a prezentului regulament;

eliminat

Amendamentul 143

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) orientări pentru punerea în aplicare 
a articolului 16 și, după caz, a oricărei alte 
dispoziții prevăzute în capitolul III din 
prezentul regulament.

(e) orientări pentru autoritățile 
competente despre punerea în aplicare 
practică a articolelor 4, 5, 11, 16 și, după 
caz, a oricărei alte dispoziții prevăzute în 
capitolul III din prezentul regulament, 
inclusiv indici de referință pentru a ajuta 
autoritățile competente în evaluările lor 
bazate pe riscuri ale investigațiilor și 
orientări privind standardul aplicabil în 
materie de dovezi și privind modul în care 
se poate garanta că operatorii economici 
pot utiliza limba oficială folosită în locul 
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în care își au sediul.

Amendamentul 144

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Orientările menționate la alineatul (1) 
litera (a) se axează în special pe 
sprijinirea întreprinderilor mici și mijlocii 
(IMM-uri) și a operatorilor economici 
care nu intră în domeniul de aplicare al 
[Directivei 20XX/XX/UE privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor] pentru ca acestea/aceștia 
să poate respecta prezentul regulament, în 
special în ceea ce privește cazurile 
menționate la articolul 5 alineatul (2) 
litera (da).

Amendamentul 145

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – paragraful 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

În plus, Comisia elaborează măsuri de 
însoțire pentru a sprijini eforturile 
operatorilor economici și ale partenerilor 
lor de afaceri din cadrul aceluiași lanț de 
aprovizionare, în special ale IMM-urilor. 
Măsurile respective includ un ghișeu unic 
pentru toate aspectele legate de aplicarea 
prezentului regulament și sprijin pentru 
inițiativele multipartite.

Amendamentul 146

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – paragraful 1 c (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

Autoritățile naționale competente sprijină 
microîntreprinderile și întreprinderile 
mici și mijlocii (IMM-uri) prin 
organizarea de cursuri de formare despre 
indicatorii de risc privind munca forțată și 
colaborarea cu autoritățile în timpul 
investigațiilor și creează o linie telefonică 
de urgență pentru întrebările legate de 
prezentul regulament.

Amendamentul 147

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – paragraful 1 d (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Comisia consultă părțile interesate 
relevante și partenerii relevanți atunci 
când elaborează orientările menționate la 
prezentul articol.

Amendamentul 148

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – paragraful 1 e (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Orientările sunt în concordanță cu 
orientările prevăzute în conformitate cu 
alte acte legislative relevante ale Uniunii.

Amendamentul 149

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Se înființează o rețea a UE vizând 
produsele obținute prin muncă forțată 

1. Se înființează o rețea a UE vizând 
produsele obținute prin muncă forțată 
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(denumită în continuare „rețeaua”). 
Rețeaua servește drept platformă pentru 
coordonarea și cooperarea structurată între 
autoritățile competente ale statelor membre 
și Comisie și pentru raționalizarea 
practicilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament în cadrul Uniunii, 
sporind astfel eficiența și coerența 
asigurării respectării acestuia.

(denumită în continuare „rețeaua”). 
Rețeaua servește drept platformă pentru 
coordonarea și cooperarea structurată între 
autoritățile competente ale statelor membre 
și Comisie și pentru raționalizarea 
practicilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament în cadrul Uniunii, 
sporind astfel eficiența și coerența 
asigurării respectării acestuia. Comisia 
coordonează activitatea rețelei.

Amendamentul 150

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Comisia și statele membre se 
asigură că rețeaua dispune de resursele 
necesare pentru îndeplinirea sarcinilor 
menționate la alineatul (3), inclusiv de 
suficiente resurse bugetare și de altă 
natură.

Amendamentul 151

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Reuniunile rețelei sunt prezidate 
de un reprezentant al Comisiei.

Amendamentul 152

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2b. Rețeaua dispune de un secretariat. 
Acesta este asigurat de către Comisie. 
Secretariatul organizează reuniunile 
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rețelei și îi furnizează sprijinul tehnic și 
logistic.

Amendamentul 153

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) să comande studii de cercetare și 
să monitorizeze situațiile de utilizare 
sistemică a muncii forțate;

Amendamentul 154

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) să faciliteze activitățile de 
consolidare a capacităților, cum ar fi 
organizarea de programe de formare 
pentru autoritățile competente și alte părți 
interesate relevante;

Amendamentul 155

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera cb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(cb) să promoveze cooperarea, 
schimbul de expertiză, schimburile de 
personal și programele voluntare de vizite 
reciproce între autoritățile competente și, 
după caz, cu autoritățile țărilor terțe 
partenere sau cu organizațiile 
internaționale, în special cu autoritățile 
din țările cu venituri mici și medii 
inferioare;
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Amendamentul 156

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera cc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(cc) să acorde asistență pentru 
organizarea de campanii de informare 
despre prezentul regulament în interiorul 
și în afara Uniunii;

Amendamentul 157

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera cd (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(cd) să implice reprezentanțele 
diplomatice ale Uniunii și să organizeze 
formare pentru acestea pentru a contribui 
la eforturile de colectare și diseminare a 
informațiilor prevăzute în prezentul 
regulament;

Amendamentul 158

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament;

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament și să identifice discrepanțele 
de la nivelul diferitelor state membre ale 
UE în ceea ce privește asigurarea 
respectării legii;

Amendamentul 159

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera f



RR\1289168RO.docx 87/285 PE746.734v02-00

RO

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
între autoritățile competente și autoritățile 
vamale.

(f) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
între autoritățile competente și autoritățile 
vamale, precum și între aceste autorități și 
autoritățile competente din țările terțe și 
organizațiile internaționale precum 
Organizația Mondială a Vămilor;

Amendamentul 160

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera fa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fa) să mențină un contact regulat cu 
serviciile relevante ale Comisiei pentru a 
primi informații relevante din partea altor 
inițiative ale Uniunii care sprijină 
eradicarea muncii forțate și oferă 
informații relevante despre aplicarea 
prezentului regulament.

Amendamentul 161

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Comisia sprijină și încurajează 
cooperarea dintre autoritățile de aplicare a 
legii prin intermediul rețelei și participă la 
reuniunile rețelei.

4. Comisia asigură aplicarea efectivă 
și uniformă a prezentului regulament și, 
în acest scop, sprijină și încurajează 
cooperarea dintre autoritățile de aplicare a 
legii prin intermediul rețelei.

Amendamentul 162

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 4 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Rețeaua poate invita experți și 
părți interesate, inclusiv parteneri sociali 
și alți reprezentanți ai lucrătorilor, 
reprezentanți ai societății civile și ai 
organizațiilor drepturilor omului, 
reprezentanți ai întreprinderilor, 
organizații internaționale, autorități 
competente din țări terțe, Agenția pentru 
Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene, Autoritatea Europeană a 
Muncii sau alte agenții ale Uniunii cu 
expertiză relevantă în domeniile 
reglementate de prezentul regulament, să 
participe la reuniunile rețelei sau să 
furnizeze contribuții scrise. După caz, 
reprezentanțele diplomatice ale Uniunii, 
în special cele care își au sediul în țări cu 
regiuni identificate ca prezentând un risc 
ridicat de existență a muncii forțate, sunt 
implicate, de asemenea, în activitatea 
acestei rețele.

Amendamentul 163

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 4 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4b. Rețeaua se reunește la intervale 
regulate și, dacă este cazul, la cererea 
justificată, în mod corespunzător, a 
Comisiei sau a unui stat membru.

Amendamentul 164

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. La cerere, Comisia, statele membre 
și autoritățile competente tratează 

2. Comisia, statele membre și 
autoritățile competente tratează identitatea 
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identitatea celor care furnizează 
informațiile sau informațiile furnizate ca 
fiind confidențiale. O cerere de 
confidențialitate este însoțită de un 
rezumat neconfidențial al informațiilor 
furnizate sau de o expunere a motivelor 
pentru care informațiile nu pot fi 
rezumate într-un mod neconfidențial.

celor care furnizează informațiile sau 
informațiile furnizate ca fiind 
confidențiale, cu excepția cazului în care 
cei care furnizează informațiile iau decizia 
contrară.

Amendamentul 165

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia poate, după caz, să 
coopereze, să colaboreze și să facă schimb 
de informații, printre altele, cu autorități 
din țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile și 
organizații de afaceri. Cooperarea 
internațională cu autoritățile țărilor terțe se 
desfășoară într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente cu țările 
terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc.

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia, după caz, 
cooperează, colaborează și face schimb de 
informații, printre altele, cu autorități din 
țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile, inclusiv 
cu sindicate, organizații pentru drepturile 
lucrătorilor, ONG-uri și rețele ale părților 
interesate afectate, organizații patronale și 
alte părți interesate relevante, prin 
structuri de dialog noi și existente. 
Cooperarea internațională cu autoritățile 
țărilor terțe se desfășoară într-un mod 
structurat, în cadrul structurilor de dialog 
existente cu țările terțe sau, dacă este 
necesar, al unor structuri specifice care vor 
fi create ad-hoc și facilitează, după caz, 
schimbul de informații privind 
investigațiile, inclusiv motivele și dovezile 
care stau la baza deciziilor de a interzice 
produsele în jurisdicția lor. Comisia 
menține contacte și cooperează în mod 
regulat, în special cu țările terțe care au 
legi similare în vigoare, pentru a face 
schimb de informații cu privire la 
produsele sau la regiunile care prezintă 
riscuri și de bune practici pentru a pune 
capăt muncii forțate.
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Amendamentul 166

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Cooperarea cu țările terțe este 
integrată în alte politici și instrumente ale 
Uniunii care includ măsuri de eradicare a 
muncii forțate, inclusiv acordurile 
comerciale, sistemul generalizat de 
preferințe și proiectele de cooperare 
pentru dezvoltare conduse de Comisie.

Amendamentul 167

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Comisia și statele membre 
elaborează mecanisme de cooperare și de 
parteneriat cu țările terțe pentru a aborda 
cauzele profunde ale muncii forțate, 
pentru a preveni și a elimina practicile de 
muncă forțată și pentru a consolida 
capacitatea actorilor economici din 
amonte de a răspunde cerințelor stabilite 
în prezentul regulament.

Amendamentul 168

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În sensul alineatului (1), 
cooperarea, printre altele, cu organizațiile 
internaționale, reprezentanții societății 
civile, organizațiile de afaceri și 
autoritățile competente din țări terțe poate 
avea ca rezultat elaborarea de către Uniune 
a unor măsuri de însoțire pentru a sprijini 

2. În sensul alineatului (1), 
cooperarea, printre altele, cu organizațiile 
internaționale, reprezentanții societății 
civile, organizațiile patronale și autoritățile 
competente din țări terțe poate avea ca 
rezultat elaborarea de către Uniune a unor 
măsuri de însoțire pentru a sprijini 
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eforturile întreprinderilor și ale țărilor 
partenere și capacitățile disponibile la nivel 
local pentru combaterea muncii forțate.

eforturile întreprinderilor, în special ale 
IMM-urilor, ale organizațiilor societății 
civile, ale țărilor partenere, precum și 
capacitățile disponibile la nivel local pentru 
combaterea muncii forțate și a cauzelor 
profunde ale acesteia.

Amendamentul 169

Propunere de regulament
Articolul 26 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 26a
Modificarea Directivei (UE) 2019/1937

În partea I.C.1 a anexei la Directiva (UE) 
2019/1937 se adaugă următorul punct:
„(iv) Regulamentul Parlamentului 
European și al Consiliului privind 
interzicerea produselor fabricate prin 
muncă forțată pe piața Uniunii, de 
modificare a Directivei (UE) 2019/1937.”

Amendamentul 170

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Competența de a adopta acte 
delegate menționată la articolul 16 
alineatul (1) se conferă Comisiei pe o 
perioadă nedeterminată de la data intrării în 
vigoare a prezentului regulament.

2. Competența de a adopta acte 
delegate, menționată la articolul 11a, la 
articolul 16 alineatul (1) și la articolul 30 
alineatul (4), se conferă Comisiei pe o 
perioadă nedeterminată de la ... [data 
intrării în vigoare a prezentului 
regulament].

Amendamentul 171

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 3
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Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Delegarea de competențe 
menționată la articolul 16 alineatul (1) 
poate fi revocată oricând de Parlamentul 
European sau de Consiliu. O decizie de 
revocare pune capăt delegării 
competențelor specificate în decizia 
respectivă. Decizia produce efecte din ziua 
următoare datei publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene sau de la o 
dată ulterioară menționată în decizie. 
Decizia nu aduce atingere valabilității 
actelor delegate care sunt deja în vigoare.

3. Delegarea de competențe 
menționată la articolul 11a, la articolul 16 
alineatul (1) și la articolul 30 alineatul (4) 
poate fi revocată oricând de Parlamentul 
European sau de Consiliu. O decizie de 
revocare pune capăt delegării de 
competențe specificate în decizia 
respectivă. Decizia produce efecte din ziua 
care urmează datei publicării acesteia în 
Jurnalul Oficial al Uniunii Europene sau de 
la o dată ulterioară menționată în decizie. 
Decizia nu aduce atingere actelor delegate 
care sunt deja în vigoare.

Amendamentul 172

Propunere de regulament
Articolul 27 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Un act delegat adoptat în temeiul 
articolului 16 alineatul (1) intră în vigoare 
numai în cazul în care nici Parlamentul 
European, și nici Consiliul nu au formulat 
obiecții în termen de două luni de la 
notificarea acestuia către Parlamentul 
European și Consiliu sau în cazul în care, 
înaintea expirării termenului respectiv, 
Parlamentul European și Consiliul au 
informat Comisia că nu vor formula 
obiecții. Respectivul termen se prelungește 
cu două luni la inițiativa Parlamentului 
European sau a Consiliului.

6. Un act delegat adoptat în temeiul 
articolului 11, al articolului 16 alineatul 
(1) și al articolului 30 alineatul (4) intră în 
vigoare numai în cazul în care nici 
Parlamentul European și nici Consiliul nu 
au formulat obiecții în termen de două luni 
de la notificarea acestuia către Parlamentul 
European și Consiliu, sau în cazul în care, 
înaintea expirării termenului respectiv, 
Parlamentul European și Consiliul au 
informat Comisia că nu vor formula 
obiecții. Respectivul termen se prelungește 
cu două luni la inițiativa Parlamentului 
European sau a Consiliului.

Amendamentul 173

Propunere de regulament
Articolul 30 – alineatul 1
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Statele membre stabilesc normele 
privind sancțiunile aplicabile în cazul 
nerespectării unei decizii menționate la 
articolul 6 alineatul (4) și iau toate 
măsurile necesare pentru a se asigura că 
acestea sunt puse în aplicare în 
conformitate cu dreptul intern.

1. Statele membre stabilesc normele 
privind sancțiunile aplicabile în cazul 
nerespectării unei decizii menționate la 
articolul 6 alineatul (4).

Amendamentul 174

Propunere de regulament
Articolul 30 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Sancțiunile prevăzute trebuie să fie 
eficace, proporționale și disuasive.

2. Sancțiunile prevăzute iau forma 
unor amenzi pecuniare și trebuie să fie 
efective, proporționale și cu efect de 
descurajare.

Amendamentul 175

Propunere de regulament
Articolul 30 – alineatul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

3a. Comisia este împuternicită să 
adopte acte delegate în conformitate cu 
articolul 27 pentru a completa prezentul 
regulament prin stabilirea unor condiții 
detaliate suplimentare aplicabile 
sancțiunilor menționate la alineatul (1), 
prin definirea metodei de calculare a 
sancțiunilor financiare și a pragurilor 
aplicabile, atunci când trebuie folosite 
astfel de sancțiuni, precum și prin 
precizarea circumstanțelor atenuante și 
agravante. Primul act delegat este adoptat 
în termen de ... [6 luni de la intrarea în 
vigoare a prezentului regulament].
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Amendamentul 176

Propunere de regulament
Articolul 30 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 30a
Evaluarea și revizuirea

1. Până la ... [un an de la data 
punerii în aplicare] și ulterior o dată la 
patru ani, Comisia efectuează o evaluare 
a prezentului regulament ținând seama de 
obiectivele acestuia și prezintă un raport 
cu privire la aceasta Parlamentului 
European, Consiliului și Comitetului 
Economic și Social European.
2. Raportul evaluează dacă și în ce 
mod prezentul regulament și-a atins 
obiectivele, în special în ceea ce privește:
(i) reducerea numărului de produse 
fabricate prin muncă forțată pe piața 
Uniunii;
(ii) îmbunătățirea cooperării dintre 
autoritățile competente și consolidarea 
controalelor asupra produselor care intră 
pe piața Uniunii;
(iii) impactul asupra întreprinderilor, 
în special asupra IMM-urilor, al 
procedurilor administrative legate de 
investigații și decizii;
(iv) costul conformității pentru 
operatorii economici, în special pentru 
IMM-uri;
(v) impactul asupra competitivității 
întreprinderilor care își desfășoară 
activitatea pe piața internă;
(vi) impactul asupra schimburilor 
comerciale;
(vii) alinierea la alte acte legislative 
relevante ale Uniunii;
(viii) contribuția la combaterea muncii 
forțate la nivel mondial;
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(ix)  raportul general cost-beneficii al 
interdicției și eficacitatea ei.
3. Raportul este însoțit, dacă este 
cazul, de o propunere legislativă.
4. Raportul evaluează, de asemenea, 
dacă domeniul de aplicare ar trebui extins 
pentru a include serviciile auxiliare legate 
de extracție, recoltare, producție sau 
fabricare a produselor.
5. Comisia monitorizează în 
permanență impactul prezentului 
regulament asupra victimelor muncii 
forțate, acordând, de asemenea, o atenție 
deosebită situației femeilor și copiilor. 
Monitorizarea se bazează pe o 
metodologie științifică și transparentă și 
ia în considerare informațiile transmise 
de părțile interesate.
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EXPUNERE DE MOTIVE

Convenția privind munca forțată (nr. 29) a OIM din 1930 definește munca forțată drept „orice 
muncă sau serviciu pretins unui individ sub amenințarea unei pedepse oarecare și pentru care 
numitul individ nu s-a oferit de bunăvoie”. 
Munca forțată încalcă drepturile a peste 27 de milioane de persoane din întreaga lume. Nicio 
regiune a lumii nu este scutită de munca forțată, nici măcar Uniunea Europeană. Crizele 
recente și multiple, în special pandemia de COVID-19, criza climatică și numeroasele 
conflicte armate, cel mai recent agresiunea Rusiei în Ucraina, au exacerbat sărăcia și 
insecuritatea alimentară, alimentând problema muncii forțate și, prin urmare, crescând 
numărul de persoane care lucrează forțat cu 2,7 milioane în perioada 2016-2021. La fel ca 
multe alte probleme societale, munca forțată are un efect negativ disproporționat asupra 
femeilor, copiilor și grupurilor vulnerabile din societate.
Parlamentul European a cerut în repetate rânduri un instrument de interzicere a produselor 
fabricate prin muncă forțată și, cel mai recent, în rezoluția sa din 9 iunie 2022. 
Propunerea Comisiei, publicată în septembrie 2022, a fost bine primită de cei doi coraportori. 
Propunerea Comisiei reprezintă un prim pas în direcția cea bună, deoarece creează un 
instrument simplu de interzicere a produselor fabricate prin muncă forțată. Coraportorii sunt 
ferm convinși că, prin instrumentul propus de Comisie, Uniunea Europeană are o oportunitate 
unică de a acționa și de a eradica munca forțată, atât în interiorul, cât și în afara UE. 
Coraportorii sunt convinși că noua propunere va ajuta nu numai lucrătorii din străinătate, ci și 
lucrătorii din Uniune. Acest lucru se va realiza în două direcții: lucrătorii care sunt supuși 
muncii forțate în Uniune vor fi ajutați în mod direct prin prezenta propunere, iar 
întreprinderile de pe piața noastră internă care respectă normele, precum și lucrătorii lor, vor 
fi protejate împotriva concurenței neloiale și imorale. Respectarea unor standarde înalte de 
muncă nu trebuie să fie un dezavantaj, iar prezenta propunere contribuie la asigurarea acestui 
lucru.

Pentru ca instrumentul să fie mai eficient și să aibă un impact mai mare asupra condițiilor 
lucrătorilor din întreaga lume, coraportorii au prezentat mai multe modificări la propunerea 
Comisiei. Proiectul de raport conține punctele de convergență între cei doi raportori și atinge 
toate elementele principale ale proiectului de regulament.

 În ceea ce privește domeniul de aplicare și, mai precis, produsele obținute prin muncă 
forțată, coraportorii consideră că ambalarea, transportul și distribuția bunurilor ar 
trebui să facă obiectul propunerii, având în vedere faptul că aceste activități reprezintă 
o parte esențială a lanțului de aprovizionare cu bunuri și un sector în care există dovezi 
ale existenței muncii forțate.

 Este absolut prioritar pentru coraportori să se asigure remedierea situației 
lucrătorilor implicați în realizarea produselor fabricate prin munca forțată. Într-
adevăr, în opinia coraportorilor, această remediere ar trebui inclusă ca o condiție 
pentru a clarifica o anchetă sau pentru a retrage o decizie de interzicere a unui produs.  
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 Coraportorii subliniază impactul diferențiat al muncii forțate asupra grupurilor 
vulnerabile și marginalizate, inclusiv asupra copiilor, femeilor, migranților, 
refugiaților sau popoarelor indigene. Prin urmare, coraportorii consideră că o abordare 
intersecțională și care ține cont de dimensiunea de gen este esențială pentru 
combaterea eficientă a muncii forțate.

 Proiectul de raport ia în considerare mai îndeaproape protecția persoanelor, în 
special protecția persoanelor expuse riscului de amenințări sau represalii ca urmare a 
schimbului de informații cu privire la produsele fabricate prin muncă forțată, inclusiv 
eligibilitatea acestora pentru sprijin, asistență juridică sau protecție fizică.

 Coraportorii sunt de acord că baza de date ar trebui să fie un element central al 
prezentei propuneri. Coraportorii consideră că propunerea Comisiei reprezintă un 
bun punct de plecare, mai ales implicarea experților externi în crearea bazei de date, 
dar sugerează, de asemenea, unele îmbunătățiri. De exemplu, coraportorii sugerează ca 
baza de date să se bazeze pe informații independente și verificabile, inclusiv pe 
rapoarte din partea organizațiilor internaționale, în special a Organizației 
Internaționale a Muncii, a societății civile, a organizațiilor de afaceri, precum și pe 
experiența dobândită în urma punerii în aplicare a legislației Uniunii care stabilește 
cerințe privind diligența necesară în ceea ce privește munca forțată. Pentru a asigura 
transparența publică, coraportorii sunt de acord ca baza de date să includă o listă a 
tuturor investigațiilor deschise și o listă a tuturor deciziilor luate. 

 Coraportorii merg mai departe decât propunerea Comisiei, incluzând posibilitatea ca 
experții să identifice anumite produse fabricate în zone geografice specifice ca 
produse cu risc ridicat de încălcare a articolului 3. Pentru aceste produse specifice, 
coraportorii sprijină cu fermitate inversarea sarcinii probei, plasând-o în schimb 
asupra operatorilor economici. 

 Orientările clare și ușor de înțeles sunt esențiale pentru a ajuta operatorii 
economici, în special IMM-urile, să respecte prezentul regulament. În opinia 
coraportorilor, orientările ar trebui să fie gata la 12 luni de la intrarea în vigoare a 
regulamentului și ar trebui să includă, în special, orientări privind depunerea 
plângerilor și cooperarea cu autoritățile naționale. În plus, coraportorii insistă asupra 
faptului că Comisia ar trebui să elaboreze măsuri de însoțire pentru a sprijini eforturile 
operatorilor economici și ale partenerilor lor de afaceri din același lanț valoric, în 
special întreprinderile mici și mijlocii (IMM-uri).

 Mai multe dispoziții ale proiectului de raport se axează pe guvernanță și pe 
asigurarea respectării legii, întrucât coraportorii sunt convinși că acestea sunt 
elemente esențiale pentru a permite interzicerea produselor fabricate prin muncă 
forțată să fie pusă în aplicare efectiv și consecvent în întreaga Uniune. În opinia 
coraportorilor, este esențial să se ofere Comisiei posibilitatea de a interveni pe picior 
de egalitate cu autoritățile naționale competente, inclusiv să se ofere Comisiei 
posibilitatea de a începe investigații, de a lua decizii și de a asigura conformitatea 
operatorilor economici. În plus, deși salută înființarea Rețelei Uniunii împotriva 
produselor obținute prin muncă forțată, coraportorii consideră că ar trebui consolidată 
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capacitatea acesteia și că ar trebui adăugate sarcini suplimentare, pentru a adăuga 
rețelei o veritabilă dimensiune europeană și pentru a consolida rolul acesteia. În 
cele din urmă, pentru a evita ca statele membre să stabilească niveluri diferite de 
sancțiuni, coraportorii au convenit să încredințeze Comisiei sarcina de a stabili un 
nivel armonizat al sancțiunilor. Sancțiunile uniforme la nivelul UE vor evita 
uniformizarea la un nivel inferior între statele membre și vor asigura condiții de 
concurență echitabile. 

 În cele din urmă, coraportorii consideră că Comisia ar trebui să efectueze o evaluare 
a prezentului regulament, analizând dacă regulamentul și-a atins obiectivul, în 
special în ceea ce privește reducerea numărului de produse fabricate prin muncă 
forțată pe piața Uniunii, îmbunătățirea cooperării dintre autoritățile competente și 
consolidarea controalelor asupra produselor care intră pe piața Uniunii, ținând seama, 
în același timp, de impactul asupra întreprinderilor și, în special, asupra IMM-urilor. 
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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Munca forțată, inclusiv formele sale moderne și munca forțată sponsorizată de stat constituie 
o încălcare gravă a drepturilor fundamentale ale omului și a drepturilor lucrătorilor și este 
interzisă în temeiul dreptului internațional al drepturilor omului. La articolul 5 alineatul (2), 
Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene interzice în mod explicit munca forțată. 
Articolul 7 alineatul (1) din Tratatul de la Roma de instituire a Curții Penale Internaționale 
definește, de asemenea, sclavia ca fiind o crimă împotriva umanității, atunci când este comisă 
ca parte a atacului generalizat sau sistematic îndreptat împotriva oricărei populații civile care 
are cunoștință de atac.

Eradicarea muncii forțate și a sclaviei moderne, în contextul rolului UE ca unul dintre cei mai 
importanți apărători ai drepturilor omului din lume, se află de mult timp în centrul 
Subcomisiei DROI. Prin urmare, raportoarea salută propunerea Comisiei de interzicere a 
produselor obținute prin muncă forțată de pe piața Uniunii și salută faptul că propunerea 
însăși face o trimitere clară la Planul de acțiune al UE privind drepturile omului și democrația 
pentru perioada 2020-2024, în special la obiectivul său de eradicare a muncii forțate și de 
promovare a unui comportament responsabil în afaceri.

Cu toate acestea, raportoarea a identificat o serie de deficiențe care, dacă nu sunt abordate, ar 
avea un impact grav asupra eforturilor UE și ale statelor membre de eradicare a muncii forțate 
în UE și în țările terțe, precum și asupra protecției drepturilor omului în întreaga lume. Prin 
urmare, a introdus o serie de recomandări pentru a remedia aceste deficiențe, păstrând cât mai 
mult posibil competențele partajate alocate, dar și respectând și urmărind misiunea generală a 
Subcomisiei DROI.

În primul rând, se face trimitere la necesitatea unei consultări și a unei implicări semnificative 
a părților interesate relevante, inclusiv a lucrătorilor, a asociațiilor de lucrători și a apărătorilor 
drepturilor omului, în diferitele etape ale anchetei, inclusiv în ceea ce privește capacitatea de a 
depune plângeri și informații în faza preliminară a anchetei, precum și în toate etapele 
cooperării internaționale. De asemenea, ar trebui luate măsuri pentru a asigura protecția 
tuturor părților interesate și a apărătorilor drepturilor omului care furnizează informații, 
indiferent de țara lor de origine.

Raportoarea propune, de asemenea, să se inverseze sarcina probei așa cum este prezentată în 
prezent în propunere, și să se impună operatorilor economici, în conformitate cu obligația lor 
de diligență necesară, să își evalueze în permanență implicarea în ceea ce privește impactul 
negativ al operațiunilor lor și în conformitate cu informațiile de care dispun în mod rezonabil.

Raportoarea a introdus, de asemenea, cerințe specifice privind acțiunile corective, inclusiv 
măsuri de remediere pentru victimele muncii forțate. În prezent lipsește din propunere 
principiul remedierii, care este un element esențial pentru eradicarea muncii forțate și pentru a 
face dreptate victimelor muncii forțate, iar punerea sa în aplicare ar trebui luată în considerare 
atunci când se are în vedere ridicarea interdicțiilor impuse. Indicațiile privind remedierea ar 
trebui incluse în orientările Comisiei.

Alte acțiuni corective propuse de raportoare includ o legătură directă cu regimul mondial de 
sancțiuni al UE în materie de drepturi ale omului/Legea Magnițki a UE și cu regimul de 
sancțiuni economice, vizând persoane sau entități și, respectiv, țări care nu respectă interdicția 
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muncii forțate.

În cele din urmă, raportoarea recomandă, de asemenea, includerea implicării părților 
interesate, în special în ceea ce privește expertiza în domeniul drepturilor omului, în ceea ce 
privește baza de date cu domenii sau produse cu risc de muncă forțată și orientările Comisiei, 
precum și cerințele de accesibilitate a bazei de date pentru apărătorii drepturilor omului, 
actorii societății civile și comunitățile locale. În plus, raportoarea sugerează introducerea unei 
prezumții de încălcare a articolului 3 din regulament în ceea ce privește produsele enumerate 
în baza de date.
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AMENDAMENTE

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor și Comisiei pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, să ia în 
considerare următoarele amendamente:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului. OIM 
a declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
Convenția OIM nr. 29, Protocolul din 2014 
la Convenția nr. 29 și Convenția OIM 
nr. 105 privind abolirea muncii forțate 
(„Convenția OIM nr. 105”) drept convenții 
fundamentale ale OIM16. Munca forțată 
acoperă o gamă largă de practici de 
muncă coercitive prin care li se impune 
anumitor persoane să presteze muncă sau 
servicii pentru care nu și-au oferit de 
bunăvoie acordul.17

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului și stă 
în calea realizării unui loc de muncă 
decent pentru toți. OIM a declarat 
eliminarea tuturor formelor de muncă 
forțată ca principiu privind drepturile 
fundamentale. OIM clasifică Convenția 
OIM nr. 29, Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 sprijinit prin 
Recomandarea privind munca forțată 
(Măsuri suplimentare) (nr. 203) și 
Convenția OIM nr. 105 privind abolirea 
muncii forțate („Convenția OIM nr. 105”) 
drept convenții fundamentale ale OIM16. 
Munca forțată acoperă o gamă largă de 
practici de muncă coercitive prin care i se 
impune oricărei persoane sub amenințarea 
unei sancțiuni să presteze muncă sau 
servicii cum ar fi transportul și stocarea și 
pentru care persoana nu și-a oferit de 
bunăvoie acordul.17 Curtea Europeană a 
Drepturilor Omului a constatat în repetate 
rânduri că, în temeiul articolului 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului, 
consimțământul inițial și caracterul 
voluntar devin nule și neavenite în cazul în 
care există un abuz de poziția de 
vulnerabilitate. OIM a elaborat o serie de 
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elemente care, individual sau împreună, 
pot indica o situație a muncii forțate: 
amenințări sau vătămări fizice reale, 
restricționarea circulației sau izolarea la 
locul de muncă sau într-o zonă limitată, 
servitute pentru datorii, reținerea 
salariilor sau reducerea excesivă a 
salariilor care încalcă acordurile 
încheiate anterior, păstrarea 
pașapoartelor și a documentelor de 
identitate sau amenințarea cu denunțarea 
la autorități, atunci când lucrătorul are 
un statut de imigrație ilegală.

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 2021.18 Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 
presteze muncă forțată. Chiar și atunci 
când nu este impusă de stat, munca forțată 
este deseori o consecință a lipsei de bună 

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 2021.18 Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate, cum ar fi 
femeile, copiii, migranții (în special dacă 
nu dețin documente de identitate, au un 
statut precar sau lucrează în economia 
informală), minoritățile etnice, castele 
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guvernanță a anumitor operatori 
economici.

inferioare, populațiile indigene și tribale, 
sunt expuse unui risc deosebit de a fi 
obligate să presteze muncă forțată. Chiar și 
atunci când nu este impusă de stat, munca 
forțată este deseori o consecință a unor 
cauze profunde cum ar fi sărăcia, 
discriminarea, absența sau lipsa de bună 
guvernanță sau lipsa sistemelor de 
securitate socială și a unor condiții și 
oportunități decente de încadrare în 
muncă. Munca forțată poate avea loc și 
ca urmare a consimțământului tacit al 
autorităților.

__________________ __________________
18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Eradicarea muncii forțate constituie 
o prioritate pentru Uniune. Respectarea 
demnității umane și universalitatea și 
indivizibilitatea drepturilor omului sunt 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 
Articolul 5 alineatul (2) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene și articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevăd că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 

(3) Interzicerea utilizării muncii 
forțate sau obligatorii sub toate formele 
sale este considerată o normă imperativă 
a dreptului internațional al drepturilor 
omului. Eradicarea muncii forțate 
constituie, prin urmare, o prioritate pentru 
Uniune, care decurge, printre altele, din 
principiile sale și din angajamentele sale 
internaționale. Respectarea demnității 
umane și universalitatea și indivizibilitatea 
drepturilor omului sunt consacrate în mod 
ferm la articolul 21 din Tratatul privind 
Uniunea Europeană. Pentru a atinge 
obiectivul 8.7 din obiectivele de dezvoltare 
durabilă, Uniunea ar trebui să își susțină 
și să își promoveze valorile și să 
contribuie la protecția drepturilor omului, 
în special a drepturilor copilului. 
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la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului.19

Articolul 5 din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene interzice 
în mod explicit sclavia, servitutea, munca 
forțată sau obligatorie și traficul de 
persoane. Articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevede că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului.19

__________________ __________________
19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3a) Există în continuare deficiențe în 
punerea în aplicare a convențiilor 
fundamentale ale OIM. Este necesar ca 
statele membre să le pună în aplicare pe 
deplin și să transpună corect întreaga 
legislație a Uniunii care vizează 
combaterea muncii forțate, a încălcării 
drepturilor lucrătorilor și a traficului de 
persoane, pentru a asigura respectarea 
interdicției privind importul și exportul 
oricărui produs sau serviciu care 
utilizează munca forțată. Prevenirea și 
eliminarea muncii forțate, inclusiv a 
muncii copiilor, ar trebui să fie o condiție 
prealabilă a relațiilor comerciale și 
economice externe ale Uniunii.
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Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 3 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3b) Articolul 31 din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene 
(„Carta”) recunoaște dreptul fiecărui 
lucrător la condiții de muncă echitabile și 
corecte, care să respecte sănătatea, 
siguranța și demnitatea acestuia/acesteia.

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4) Toate statele membre au ratificat 
convențiile fundamentale ale OIM privind 
munca forțată și munca copiilor.20 Prin 
urmare, acestea sunt obligate din punct de 
vedere juridic să prevină și să elimine 
utilizarea muncii forțate și să transmită 
periodic rapoarte la OIM.

(4) Se estimează că peste 3,3 milioane 
de copii din întreaga lume se află în 
situație de muncă forțată, din care peste 
jumătate fac obiectul exploatării sexuale 
comerciale, iar copiii reprezintă 
aproximativ 12 % din totalul persoanelor 
care lucrează forțat, deși procentul ar 
putea fi mult mai ridicat. Toate statele 
membre au ratificat convențiile 
fundamentale ale OIM privind munca 
forțată și munca copiilor.20 Prin urmare, 
acestea sunt obligate din punct de vedere 
juridic să prevină și să elimine utilizarea 
muncii forțate și să transmită periodic 
rapoarte la OIM.

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

Amendamentul 7
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Propunere de regulament
Considerentul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4a) Se estimează că aproximativ 11,8 
milioane de femei și fete au fost victime 
ale muncii forțate în 2021, ceea ce 
reprezintă aproape 43 % din total. 
Femeile sunt adesea afectate 
disproporționat de practici comerciale 
negative, ceea ce impune un răspuns 
specific la nevoile lor concrete. 
Autoritățile competente ar trebui să 
asigure aplicarea prezentului regulament 
într-o manieră sensibilă la gen, să 
colecteze date defalcate în funcție de gen 
și să încurajeze operatorii economici să 
furnizeze informațiile solicitate într-un 
mod care să țină seama de dimensiunea 
de gen.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 4 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4b) Instrumentele OIM care tratează 
munca forțată, Protocolul privind 
prevenirea, reprimarea și pedepsirea 
traficului de persoane, în special de femei 
și copii, precum și Pactul mondial privind 
migrația, clarifică împreună faptul că 
traficul de persoane în scopul muncii 
forțate nu poate fi eliminat doar prin 
aplicarea dreptului penal.

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 4 c (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(4c) Mai multe organizații 
internaționale raportează situații extreme 
de tortură, violență sexuală, rele 
tratamente, tratament medical forțat, 
precum și muncă forțată și relatări despre 
decese în detenție săvârșite în centre de 
detenție.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Considerentul 4 d (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4d) În conformitate cu standardele 
internaționale, în paralel cu realizarea 
intenției prezentului regulament, ar trebui 
să se țină seama de impactul potențial al 
prezentului regulament asupra victimelor. 
Încetarea unei relații de afaceri în care a 
fost constatată munca copiilor ar putea 
expune copilul unui impact negativ și mai 
grav asupra drepturilor omului. În 
aceeași ordine de idei, femeile aflate în 
condiții de muncă precare sau de muncă 
forțată s-ar putea confrunta cu efecte 
negative mai grave asupra drepturilor 
omului, sporind astfel vulnerabilitatea 
acestora. Prin urmare, acest fapt ar trebui 
avut în vedere în cadrul procesului 
decizional cu privire la măsurile care se 
impun.

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Considerentul 4 e (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4e) Dreptul la condiții de muncă 
echitabile și corecte, precum și dreptul la 
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măsuri reparatorii sunt drepturi ale 
omului și un element fundamental în 
procesul de urmărire penală eficace a 
infracțiunilor. Legislația existentă a 
Uniunii, Carta drepturilor fundamentale, 
Principiile directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului (UNGP), 
Consiliul Europei și OCDE afirmă 
dreptul victimelor la o cale de atac eficace 
pentru încălcările sau abuzurile împotriva 
drepturilor omului în mediul de afaceri. 
Cu toate acestea, nouă state membre nu 
au ratificat încă Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 și ar trebui să facă acest 
lucru fără întârziere. Al treilea pilon al 
Principiilor directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului prevede că 
măsurile reparatorii pot lua forma 
reabilitării, a compensațiilor financiare 
sau nefinanciare, a sancțiunilor punitive 
sau a prevenirii prejudiciilor prin ordine 
judecătorești sau garanții de nerepetare.

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Considerentul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate și să promoveze munca 
decentă și drepturile lucrătorilor în 
întreaga lume. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.
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Amendamentul 13

Propunere de regulament
Considerentul 5 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5a) Prezentul regulament creează un 
instrument economic suplimentar pentru 
prevenirea și eliminarea muncii forțate la 
nivel mondial, prin interzicerea 
produselor fabricate prin muncă forțată. 
Pe lângă aceste instrumente economice, 
Uniunea dispune de cadre complementare 
pentru a-și îndeplini obligațiile de a 
susține demnitatea umană a fiecărei ființe 
umane și de a aborda cauzele profunde 
ale muncii forțate, inclusiv ale muncii 
copiilor.

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Considerentul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6) Politica comercială a Uniunii 
sprijină lupta împotriva muncii forțate atât 
în relațiile comerciale unilaterale, cât și în 
relațiile comerciale bilaterale. Capitolele 
privind comerțul și dezvoltarea durabilă 
din acordurile comerciale ale Uniunii 
conțin un angajament de a ratifica și de a 
pune efectiv în aplicare convențiile 
fundamentale ale OIM, printre care se 
numără și Convenția OIM nr. 29 și 
Convenția OIM nr. 105. În plus, 
preferințele comerciale unilaterale din 
cadrul sistemului generalizat de preferințe 
al Uniunii ar putea fi retrase pentru 
încălcări grave și sistematice ale 
Convenției OIM nr. 29 și ale Convenției 
OIM nr. 105.

(6) Prin politica sa comercială, 
Uniunea trebuie să își intensifice lupta 
împotriva muncii forțate atât în relațiile 
comerciale unilaterale, cât și în relațiile 
comerciale bilaterale. Capitolele privind 
comerțul și dezvoltarea durabilă din 
acordurile comerciale ale Uniunii conțin un 
angajament de a ratifica și de a pune 
efectiv în aplicare convențiile 
fundamentale ale OIM, printre care se 
numără și Convenția OIM nr. 29 și 
Convenția OIM nr. 105. În plus, 
preferințele comerciale unilaterale din 
cadrul sistemului generalizat de preferințe 
al Uniunii ar trebui retrase pentru încălcări 
grave și sistematice, sau lipsa 
implementării, ale Convenției OIM nr. 29 
și ale Convenției OIM nr. 105.
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Amendamentul 15

Propunere de regulament
Considerentul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

(8) (În special, Directiva 20XX/XX/UE 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor stabilește 
obligații orizontale privind diligența 
necesară pentru a identifica, a preveni, a 
atenua și a ține seama de efectele negative 
reale și potențiale, inclusiv de cele ale 
muncii forțate, asupra drepturilor omului și 
a mediului în operațiunile proprii ale 
întreprinderii, ale filialelor sale și în 
lanțurile sale valorice, în conformitate cu 
standardele internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor 
și cu convențiile privind mediul. 
Obligațiile respective se aplică 
întreprinderilor mari care depășesc un 
anumit prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă, precum și 
întreprinderilor mai mici din sectoarele cu 
impact ridicat care depășesc un anumit 
prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă.22)

(8) (În special, Directiva 20XX/XX/UE 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor stabilește 
obligații orizontale privind diligența 
necesară pentru a identifica, a preveni, a 
atenua și a ține seama de efectele negative 
reale și potențiale, inclusiv de cele ale 
muncii forțate, asupra drepturilor omului și 
a mediului în operațiunile proprii ale 
întreprinderii, ale filialelor sale și în 
lanțurile sale valorice, în conformitate cu 
standardele internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor 
și cu convențiile privind mediul. 
Obligațiile respective se aplică 
întreprinderilor mari care depășesc un 
anumit prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă, precum și 
întreprinderilor mai mici din sectoarele cu 
impact ridicat care depășesc un anumit 
prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă.22Pentru a 
asigura coerența cu directiva respectivă, 
prezentul regulament ar trebui să 
introducă unele definiții, cum ar fi 
„remediere”, „părți interesate relevante” 
și „implicarea semnificativă a părților 
interesate”.)

__________________ __________________
22 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și de modificare a 
Directivei (UE) 2019/1937, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

22 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și de modificare a 
Directivei (UE) 2019/1937, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Considerentul 12
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(12) După cum se recunoaște în 
Comunicarea Comisiei privind munca 
decentă la nivel mondial29, în pofida 
cadrului legislativ și a politicilor actuale, 
sunt necesare acțiuni suplimentare pentru a 
atinge obiectivele de eliminare pe piața 
Uniunii a produselor fabricate prin muncă 
forțată și, prin urmare, pentru a contribui în 
continuare la combaterea muncii forțate la 
nivel mondial.

(12) După cum se recunoaște în 
Comunicarea Comisiei privind munca 
decentă la nivel mondial29, în pofida 
cadrului legislativ și a politicilor actuale, 
sunt necesare acțiuni suplimentare pentru a 
atinge obiectivele de eliminare pe piața 
Uniunii a produselor fabricate prin muncă 
forțată și, prin urmare, pentru a contribui în 
continuare la combaterea muncii forțate la 
nivel mondial. Prin intermediul agendei 
sale privind munca decentă, Uniunea se 
angajează să abordeze problema muncii 
forțate și să promoveze munca decentă și 
drepturile lucrătorilor, inclusiv în cadrul 
lanțului de aprovizionare global. Așa cum 
s-a afirma în comunicarea Comisiei, 
eradicarea muncii forțate poate fi 
realizată numai dacă sunt promovate și 
alte obiective ale muncii decente, cum ar 
fi conduita sustenabilă a întreprinderilor, 
dialogul social, libertatea de asociere, 
negocierea colectivă și protecția socială.

__________________ __________________
29 Comunicare a Comisiei către 
Parlamentul European, Consiliu și 
Comitetul Economic și Social European 
din 23 martie 2022 privind munca decentă 
la nivel mondial pentru o tranziție globală 
justă și o redresare durabilă, 
[COM(2022) 66 final].

29 Comunicare a Comisiei către 
Parlamentul European, Consiliu și 
Comitetul Economic și Social European 
din 23 martie 2022 privind munca decentă 
la nivel mondial pentru o tranziție globală 
justă și o redresare durabilă, 
[COM(2022) 66 final].

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Considerentul 12 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12a) Promovarea muncii decente și a 
unui viitor al muncii centrat pe factorul 
uman, asigurând respectarea principiilor 
fundamentale și a drepturilor omului, 
promovarea dialogului social, precum și 
ratificarea și aplicarea efectivă a 
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convențiilor și protocoalelor relevante ale 
OIM, consolidarea gestionării 
responsabile în lanțurile de aprovizionare 
globale și accesul la protecție socială sunt 
priorități fundamentale ale Uniunii, după 
cum sunt consacrate în Planul de acțiune 
al UE privind drepturile omului și 
democrația 2020-2024.

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Considerentul 13

Textul propus de Comisie Amendamentul

(13) În rezoluțiile sale, Parlamentul 
European a condamnat cu fermitate munca 
forțată și a solicitat interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată.30 Prin urmare, 
este o problemă de moralitate publică 
faptul că produsele fabricate prin muncă 
forțată ar putea fi disponibile pe piața 
Uniunii sau exportate către țări terțe în 
lipsa unui mecanism eficace de interzicere 
sau de retragere a unor astfel de produse.

(13) În rezoluțiile sale, Parlamentul 
European a condamnat cu fermitate munca 
forțată și a solicitat interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată, îndeosebi în 
ceea ce privește practicile Republicii 
Populare Chineze (RPC).30 Prin urmare, 
este nu doar o problemă de distorsionare 
a pieței, dar și o problemă de moralitate 
publică faptul că produsele fabricate prin 
muncă forțată ar putea fi disponibile pe 
piața Uniunii sau exportate către țări terțe 
în lipsa unui mecanism eficace de 
interzicere sau de retragere a unor astfel de 
produse.

__________________ __________________
30 A se vedea rezoluțiile: PROPUNERE 
DE REZOLUȚIE referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată 
(europa.eu), Texte adoptate – Munca 
forțată și situația uigurilor din regiunea 
autonomă uigură Xinjiang – joi, 17 
decembrie 2020 (europa.eu), Texte 
adoptate – Impunerea muncii forțate la 
fabrica Linglong și protestele ecologiste 
din Serbia – joi, 16 decembrie 2021 
(europa.eu).

30 A se vedea rezoluțiile: PROPUNERE 
DE REZOLUȚIE referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată 
(europa.eu), Texte adoptate – Munca 
forțată și situația uigurilor din regiunea 
autonomă uigură Xinjiang – joi, 17 
decembrie 2020 (europa.eu), Texte 
adoptate – Impunerea muncii forțate la 
fabrica Linglong și protestele ecologiste 
din Serbia – joi, 16 decembrie 2021 
(europa.eu).

Amendamentul 19
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Propunere de regulament
Considerentul 16

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării și extracției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor. Interdicția ar trebui 
să se aplice tuturor produselor, de orice tip, 
inclusiv componentelor acestora, și ar 
trebui să se aplice produselor indiferent de 
sector, de origine, indiferent dacă sunt 
fabricate pe plan intern sau sunt importate, 
ori dacă sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau exportate.

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării și extracției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor, precum și 
serviciilor legate de transportul și stocarea 
către Uniune și în interiorul acesteia. 
Interdicția ar trebui să se aplice tuturor 
produselor, de orice tip, inclusiv 
componentelor acestora, și ar trebui să se 
aplice produselor indiferent de sector, de 
origine, indiferent dacă sunt fabricate pe 
plan intern sau sunt importate, ori dacă 
sunt introduse sau puse la dispoziție pe 
piața Uniunii sau exportate.

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) Există posibilitatea ca 
microîntreprinderile și întreprinderile mici 
și mijlocii („IMM-urile”) să nu dispună de 
resurse și capacitate suficiente pentru a se 
asigura că produsele pe care le introduc sau 
le pun la dispoziție pe piața Uniunii nu au 
fost fabricate prin muncă forțată. Prin 
urmare, Comisia ar trebui să adopte 
orientări privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată, care să țină 
seama și de dimensiunea și de resursele 
economice ale operatorilor economici. În 
plus, Comisia ar trebui să adopte orientări 
privind indicatorii de risc pentru munca 
forțată și privind informațiile aflate la 
dispoziția publicului pentru a ajuta IMM-
urile, precum și alți operatori economici, să 

(18) Există posibilitatea ca 
microîntreprinderile și întreprinderile mici 
și mijlocii („IMM-urile”) să nu dispună de 
resurse și capacitate suficiente pentru a se 
asigura că produsele pe care le introduc sau 
le pun la dispoziție pe piața Uniunii nu au 
fost fabricate prin muncă forțată. Prin 
urmare, Comisia ar trebui să adopte 
orientări privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată, care să țină 
seama și de dimensiunea și de resursele 
economice ale operatorilor economici, într-
un mod care să nu aducă atingere 
dreptului potențialelor victime de a avea 
acces la căi de atac adecvate și eficace. În 
plus, Comisia ar trebui să adopte orientări 
privind indicatorii de risc pentru munca 
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respecte cerințele interdicției. forțată și privind informațiile aflate la 
dispoziția publicului pentru a ajuta IMM-
urile, precum și alți operatori economici, să 
respecte cerințele interdicției. Comisia ar 
trebui, de asemenea, să emită orientări 
pentru părțile interesate privind 
depunerea plângerilor și să se implice în 
mod semnificativ în procedurile prevăzute 
în prezentul regulament.

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Considerentul 20

Textul propus de Comisie Amendamentul

(20) Pentru a spori eficacitatea 
interdicției, autoritățile competente ar 
trebui să acorde operatorilor economici un 
interval de timp rezonabil pentru a 
identifica, a atenua, a preveni și a elimina 
riscul de muncă forțată.

(20) Pentru a spori eficacitatea 
interdicției, autoritățile competente ar 
trebui să acorde operatorilor economici un 
interval de timp rezonabil pentru a 
identifica, a atenua, a preveni, a remedia și 
a elimina riscul de muncă forțată, ținând 
cont de dimensiuni și de resursele 
economice.

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Considerentul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni sau a 
elimina riscurile de muncă forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor lor valorice în 
ceea ce privește produsele care fac obiectul 
evaluării. Îndeplinirea acestei obligații de 
diligență necesară în ceea ce privește 
munca forțată ar trebui să contribuie la 
reducerea riscului ca operatorul economic 
să recurgă la munca forțată în cadrul 

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni, a 
remedia sau a elimina riscurile de muncă 
forțată în cadrul operațiunilor și al 
lanțurilor lor valorice în ceea ce privește 
produsele care fac obiectul evaluării. 
Îndeplinirea acestei obligații de diligență 
necesară în ceea ce privește munca forțată 
ar trebui să contribuie la reducerea riscului 
ca operatorul economic să recurgă la 
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operațiunilor și al lanțurilor sale valorice. 
Diligența necesară adecvată înseamnă că 
aspectele legate de munca forțată din lanțul 
valoric au fost identificate și abordate în 
conformitate cu legislația relevantă a 
Uniunii și cu standardele internaționale. 
Așadar, în cazul în care autoritatea 
competentă consideră că nu există nicio 
suspiciune motivată cu privire la o 
încălcare a interdicției, de exemplu ca 
urmare, dar fără a se limita la aplicarea 
legislației în vigoare, a orientărilor, a 
recomandărilor sau a altor măsuri de 
diligență necesară în legătură cu munca 
forțată într-un mod care să atenueze, să 
prevină și să elimine riscul de muncă 
forțată, nu ar trebui inițiată nicio 
investigație.

munca forțată în cadrul operațiunilor și al 
lanțurilor sale valorice. Diligența necesară 
adecvată înseamnă că aspectele legate de 
munca forțată din lanțul valoric au fost 
identificate și abordate în conformitate cu 
legislația relevantă a Uniunii și cu 
standardele internaționale. Așadar, în cazul 
în care autoritatea competentă consideră că 
nu există nicio suspiciune motivată cu 
privire la o încălcare a interdicției, de 
exemplu ca urmare, dar fără a se limita la 
aplicarea legislației în vigoare, a 
orientărilor, a recomandărilor sau a altor 
măsuri de diligență necesară în legătură cu 
munca forțată într-un mod care să 
atenueze, să prevină și să elimine riscul de 
muncă forțată, nu ar trebui inițiată nicio 
investigație.

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Considerentul 25

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului valoric cât mai aproape de 
locul în care apare riscul probabil de 
muncă forțată și să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici, de cantitatea de 
produse vizate, precum și de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului de aprovizionare cât mai 
aproape de locul în care apare riscul 
probabil de muncă forțată și să țină seama 
de zona geografică din care provine 
produsul sau oricare dintre părțile sale, în 
orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv 
prelucrarea sau procesarea aferentă 
acestuia, precum și de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de cantitatea de produse vizate, 
precum și de amploarea muncii forțate pe 
care o suspectează.
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Amendamentul 24

Propunere de regulament
Considerentul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili dacă s-a 
recurs la munca forțată în vreuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare 
sau extracție a unui produs, inclusiv în 
cursul prelucrării sau al procesării 
produsului, pe baza tuturor informațiilor și 
dovezilor colectate în cursul investigației, 
inclusiv în etapa preliminară a acesteia. 
Pentru a se asigura dreptul operatorilor 
economici la un proces echitabil, aceștia ar 
trebui să aibă posibilitatea de a furniza 
informații în apărarea lor autorităților 
competente pe tot parcursul investigației.

(26) Operatorilor economici ar trebui să 
le revină sarcina de a stabili că nu s-a 
recurs la munca forțată în niciuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare 
sau extracție a unui produs originar din 
regiuni sau țări cu risc geografic specific 
ridicat, unde practicile de muncă forțată 
sunt sistemice și larg răspândite, inclusiv 
în cursul prelucrării sau al procesării 
produsului, al transportului și stocării 
produsului către piața Uniunii sau în 
interiorul acesteia, pe baza tuturor 
informațiilor și dovezilor de care dispun în 
mod rezonabil. Pentru a se asigura dreptul 
operatorilor economici la un proces 
echitabil, aceștia ar trebui să aibă 
posibilitatea de a furniza informații în 
apărarea lor autorităților competente pe tot 
parcursul investigației.

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Considerentul 32

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32) Orice persoană, indiferent dacă 
este o persoană fizică sau juridică sau 
orice asociație fără personalitate juridică 
ar trebui să aibă posibilitatea de a transmite 
informații autorităților competente atunci 
când consideră că produsele fabricate prin 
muncă forțată sunt introduse și puse la 
dispoziție pe piața Uniunii și de a fi 
informată cu privire la rezultatul evaluării 
informațiilor pe care le-a transmis.

(32) Comisia ar trebui să creeze un 
mecanism centralizat de primire a 
plângerilor. Orice parte interesată ar 
trebui să aibă posibilitatea de a transmite 
informații sau o plângere autorităților 
competente atunci când consideră că 
produsele fabricate prin muncă forțată sunt 
introduse și puse la dispoziție pe piața 
Uniunii și de a fi informată cu privire la 
rezultatul evaluării elementelor transmise. 
Ar trebui luate măsuri pentru a proteja 
părțile interesate, inclusiv cele din țări 
terțe, și pentru a evita orice represalii prin 
asigurarea anonimatului și a 
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confidențialității acestora.

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Considerentul 32 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32a) Pentru a înlesni schimbul de 
informații între autoritățile relevante, 
precum și transmiterea informațiilor, 
Comisia ar trebui să asigure crearea unei 
platforme online dedicate, cu un format 
unic în toate limbile de lucru ale Uniunii.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Considerentul 33

Textul propus de Comisie Amendamentul

(33) Comisia ar trebui să adopte 
orientări pentru a facilita punerea în 
aplicare a interdicției de către operatorii 
economici și autoritățile competente. Astfel 
de orientări ar trebui să includă orientări 
privind diligența necesară în ceea ce 
privește munca forțată și informații 
suplimentare pentru ca autoritățile 
competente să pună în aplicare interdicția. 
Orientările privind diligența necesară în 
ceea ce privește munca forțată ar trebui să 
se bazeze pe Orientările privind obligația 
de diligență destinate întreprinderilor din 
UE pentru a gestiona riscul muncii forțate 
în cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor de 
aprovizionare, publicate de Comisie și de 
Serviciul European de Acțiune Externă în 
iulie 2021. Orientările ar trebui să fie 
coerente cu alte orientări ale Comisiei în 
această privință și cu orientările relevante 
ale organizațiilor internaționale. Rapoartele 
organizațiilor internaționale, în special ale 
OIM, precum și alte surse independente și 

(33) Comisia ar trebui să adopte 
orientări pentru a facilita punerea în 
aplicare a interdicției de către operatorii 
economici și autoritățile competente, fără 
întârziere. Astfel de orientări ar trebui să 
includă orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, inclusiv 
cerințe specifice pe care operatorii 
economici trebuie să le respecte pentru a 
dovedi că au eliminat munca forțată din 
lanțurile lor de aprovizionare și măsuri 
corective adoptate pentru a preveni 
abuzurile viitoare, și informații 
suplimentare pentru ca autoritățile 
competente să pună în aplicare interdicția. 
Orientările privind diligența necesară în 
ceea ce privește munca forțată ar trebui să 
se bazeze pe Orientările privind obligația 
de diligență destinate întreprinderilor din 
UE pentru a gestiona riscul muncii forțate 
în cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor de 
aprovizionare, publicate de Comisie și de 
Serviciul European de Acțiune Externă în 
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verificabile de informații ar trebui luate în 
considerare pentru identificarea 
indicatorilor de risc.

iulie 2021. Orientările ar trebui să fie 
coerente cu legislația aplicabilă a Uniunii, 
inclusiv Directiva privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și Regulamentul privind 
produsele care nu implică defrișări, alte 
orientări ale Comisiei în această privință și 
cu orientările relevante ale organizațiilor 
internaționale, cum ar fi Principiile 
directoare ale ONU privind afacerile și 
drepturile omului și Orientările OCDE 
pentru întreprinderile multinaționale. 
Rapoartele organizațiilor internaționale, în 
special ale OIM, precum și alte surse 
independente și verificabile de informații 
ar trebui luate în considerare pentru 
identificarea indicatorilor de risc.

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Considerentul 45

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a 
îmbunătăți punerea în aplicare eficace a 
interdicției. Cooperarea internațională cu 
autoritățile din țările terțe se va desfășura 
într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente, de exemplu 
dialogurile privind drepturile omului cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, dialoguri 
specifice care vor fi create ad-hoc.

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a crea 
medii de politică propice pentru 
promovarea și protejarea drepturilor 
omului, inclusiv cadre de acțiune cu 
termene precise, care să acopere măsurile 
legislative, consolidarea capacităților și 
finanțarea pentru a sprijini lucrătorii, 
apărătorii drepturilor omului, IMM-urile, 
micii fermieri și comunitățile locale în 
eforturile lor de a eradica munca forțată 
și pentru a îmbunătăți punerea în aplicare 
eficace a interdicției. Cooperarea 
internațională cu autoritățile din țările terțe 
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se va desfășura într-un mod structurat, în 
cadrul structurilor de dialog existente, de 
exemplu, prin repere concrete în cadrul 
dialogurilor privind drepturile omului cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, dialoguri 
specifice care vor fi create ad-hoc. 
Promovarea dreptului la libertatea de 
asociere și de negociere colectivă, precum 
și implicarea partenerilor sociali în toate 
măsurile de combatere a muncii forțate 
sunt factori esențiali pentru combaterea 
muncii forțate și obligatorii. Delegațiile 
UE în țările terțe ar trebui să aibă un rol 
central în scopul eradicării eficiente a 
muncii forțate, precum și al diseminării 
prezentului regulament și al posibilității 
ca părțile terțe să furnizeze informații cu 
privire la existența muncii forțate în 
legătură cu un anumit produs.

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) „muncă forțată” înseamnă munca 
forțată sau obligatorie, astfel cum este 
definită la articolul 2 din Convenția privind 
munca forțată din 1930 (nr. 29) a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv munca forțată a copiilor;

(a) „muncă forțată” înseamnă munca 
forțată sau obligatorie, astfel cum este 
definită la articolul 2 din Convenția privind 
munca forțată din 1930 (nr. 29) a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv munca forțată a copiilor pe 
parcursul lanțului valoric complet, 
impusă oricărei persoane sub 
amenințarea unei sancțiuni, și pentru 
care persoana nu s-a oferit voluntar;

Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) „muncă forțată impusă de (b) „muncă forțată impusă de 
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autoritățile de stat” înseamnă utilizarea 
muncii forțate, astfel cum este descrisă la 
articolul 1 din Convenția privind abolirea 
muncii forțate din 1957 (nr. 105) a 
Organizației Internaționale a Muncii;

autoritățile de stat” înseamnă utilizarea 
muncii forțate, astfel cum este descrisă la 
articolul 1 din Convenția privind abolirea 
muncii forțate din 1957 (nr. 105) a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv pedeapsa pentru exprimarea 
opiniilor politice, în scopul dezvoltării 
economice, ca mijloc de disciplină a 
muncii, ca sancțiune pentru participarea 
la greve sau ca mijloc de discriminare pe 
criterii de rasă, de apartenență religioasă, 
de gen, orientare sexuală sau de altă 
natură;

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă eforturile 
depuse de operatorul economic pentru a 
pune în aplicare cerințe obligatorii, 
orientări voluntare, recomandări sau 
practici pentru a identifica, a preveni, a 
atenua sau a elimina utilizarea muncii 
forțate în ceea ce privește produsele care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau care urmează să fie exportate;

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă eforturile 
depuse de operatorul economic pentru a 
pune în aplicare cerințe obligatorii, 
orientări voluntare, recomandări sau 
practici pentru a identifica, a preveni, a 
atenua, a remedia sau a elimina munca 
forțată în operațiunile sale și în lanțul său 
valoric în ceea ce privește produsele care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau care urmează să fie exportate; 
încetarea muncii forțate nu înseamnă 
dezangajare în primă instanță; orice 
diligență necesară a importatorului sau a 
operatorului economic din lanțul valoric 
nu împiedică investigarea acuzațiilor de 
muncă forțată;

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ca (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) „cauzele profunde ale muncii 
forțate” se referă la problemele la nivel de 
țară sau regiune care cauzează sau 
amplifică riscurile muncii forțate, cum ar 
fi sărăcia, discriminarea, lipsa de 
guvernanță a operatorilor economici, 
democrațiile absente sau slabe sau lipsa 
sistemelor de protecție socială și a 
condițiilor decente de muncă și de 
migrație, precum și a oportunităților;

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs sau fabricat, incluzând 
prelucrarea sau procesarea unui produs în 
orice etapă a lanțului său de aprovizionare;

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs, sau fabricat, precum și 
transportat și depozitat, incluzând 
prelucrarea sau procesarea unui produs în 
orice etapă a lanțului său de aprovizionare;

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera g

Textul propus de Comisie Amendamentul

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv în 
cursul prelucrării sau procesării unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare;

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv în 
cursul prelucrării sau procesării unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare, inclusiv transportul și 
stocarea produsului către piața Uniunii 
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sau în interiorul acesteia;

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera k

Textul propus de Comisie Amendamentul

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce sau fabrică un produs în întregime 
sau parțial sau intervine în prelucrarea sau 
procesarea unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare, fie în calitate 
de producător, fie în orice altă situație;

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce sau fabrică, precum și transportă 
sau stochează un produs în întregime sau 
parțial sau intervine în prelucrarea sau 
procesarea unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare, fie în calitate 
de producător, fie în orice altă situație;

Amendamentul 36

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ua (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ua) „părți interesate” înseamnă 
lucrători sau angajați care ar putea fi 
afectați de impactul potențial și real legat 
de utilizarea muncii forțate, precum și alte 
părți terțe cu interese legitime sau ale 
căror drepturi sau interese sunt sau ar 
putea fi afectate, cum ar fi comunitățile, 
precum și actorii societății civile, inclusiv 
sindicatele, organizațiile lucrătorilor și 
ONG-urile și orice alte persoane fizice 
sau juridice care apără drepturile omului 
(„apărătorii drepturilor omului”) care 
promovează și protejează drepturile 
omului și libertățile fundamentale și 
convențiile muncii universal recunoscute, 
popoarele indigene sau alte părți 
interesate vulnerabile;
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Amendamentul 37

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ub (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ub) „implicarea semnificativă a 
părților interesate” înseamnă un proces 
interactiv, reactiv, continuu și incluziv din 
perspectiva genului de colaborare cu 
părțile interesate, acordându-se o atenție 
specială celor deosebit de vulnerabili, 
caracterizat printr-o comunicare 
bidirecțională, desfășurat cu bună-
credință și care garantează punerea în 
aplicare corespunzătoare a 
angajamentelor convenite și care implică 
furnizarea în timp util a tuturor 
informațiilor relevante de care au nevoie 
părțile interesate, procese adecvate de 
eliminare a barierelor din calea 
participării părților interesate, precum și 
o protecție adecvată pentru a asigura 
siguranța părților interesate și a preveni 
represaliile și pedepsele;

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera uc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(uc) „remediere” înseamnă atât 
procesul de asigurare a unei căi de atac 
pentru un impact negativ asupra 
drepturilor omului, cât și rezultatele de 
fond care pot contracara sau compensa 
impactul negativ; aceste rezultate pot lua 
o serie de forme, cum ar fi restituirea, 
reabilitarea, compensațiile financiare sau 
nefinanciare și sancțiunile punitive 
(penale sau administrative, cum ar fi 
amenzile), precum și prevenirea 
prejudiciilor, de exemplu prin interdicții 
sau garanții de nerepetare și, atunci când 
sunt însoțite de una sau mai multe dintre 
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măsurile celelalte, scuze; remedierea se 
asigură în funcție de contextul și de 
nevoile fiecărei victime a muncii forțate;

Amendamentul 39

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ud (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ud) „zone care prezintă un risc legate 
de munca forțată” înseamnă acele țări 
sau regiuni unde există dovezi ale muncii 
forțate pe scară largă și/sau ale muncii 
forțate sistemice, inclusiv ale muncii 
forțate impuse de stat, într-o întreagă 
grupă de produse dintr-o anumită 
industrie;

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente urmează o 
abordare bazată pe risc atunci când 
evaluează probabilitatea ca operatorii 
economici să fi încălcat articolul 3. 
Evaluarea respectivă se bazează pe toate 
informațiile relevante de care dispun, 
inclusiv pe următoarele informații:

1. Autoritățile competente urmează o 
abordare bazată pe risc atunci când 
evaluează probabilitatea ca operatorii 
economici să fi încălcat articolul 3. 
Evaluarea respectivă se bazează pe toate 
informațiile relevante de care dispun, în 
urma unei consultări semnificative cu 
părțile interesate și a implicării acestora, 
inclusiv pe următoarele informații:

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) observațiile prezentate de persoane (a) observațiile prezentate de părțile 
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fizice sau juridice sau de orice asociație 
fără personalitate juridică în temeiul 
articolului 10;

interesate în temeiul articolului 10;

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată și iau în considerare dimensiunea și 
resursele economice ale operatorilor 
economici, cantitatea de produse în cauză, 
precum și amploarea muncii forțate pe care 
o suspectează.

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată și iau în considerare dimensiunea și 
resursele economice ale operatorilor 
economici, zona geografică din care 
provine produsul sau oricare dintre 
părțile sale, în orice etapă a extracției, 
recoltării, producției sau fabricării sale, 
inclusiv prelucrarea sau procesarea 
aferentă acestuia, cantitatea de produse în 
cauză, precum și amploarea muncii forțate 
pe care o suspectează.

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea 
sau eliminarea riscurilor de muncă forțată 
din operațiunile lor și din lanțurile lor 
valorice în ceea ce privește produsele care 
fac obiectul evaluării, inclusiv pe baza 

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea, 
remedierea sau eliminarea riscurilor de 
muncă forțată din operațiunile lor și din 
lanțurile lor valorice în ceea ce privește 
produsele care fac obiectul evaluării, zona 
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oricăruia dintre următoarele elemente: aria geografică din care provine produsul 
sau oricare dintre părțile sale, în orice 
etapă a extracției, recoltării, producției 
sau fabricării sale, inclusiv prelucrarea 
sau procesarea aferentă acestuia, inclusiv 
pe baza oricăruia dintre următoarele 
elemente:

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) dovada remedierii muncii forțate;

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Autoritatea competentă ține seama 
în mod corespunzător de faptul că 
operatorul economic demonstrează că 
acționează cu diligența necesară pe baza 
impactului identificat al muncii forțate în 
lanțul său de aprovizionare, că adoptă și 
pune în aplicare măsuri adecvate și 
eficiente pentru a elimina munca forțată 
într-o perioadă scurtă.

6. Autoritatea competentă ține seama 
în mod corespunzător de faptul că 
operatorul economic demonstrează că 
acționează cu diligența necesară pe baza 
impactului identificat al muncii forțate în 
lanțul său de aprovizionare, că adoptă și 
pune în aplicare măsuri adecvate și 
eficiente pentru a remedia și elimina 
munca forțată într-o perioadă scurtă.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
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cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată.

cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină, să 
remedieze și să elimine riscul de muncă 
forțată.

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Autoritățile competente asigură 
procesul interactiv, reactiv, continuu și 
incluziv din perspectiva genului de 
implicare semnificativă a părților 
interesate relevante, inclusiv prin 
solicitarea ca acestea să prezinte orice 
informații relevante și necesare pentru 
investigație.

Amendamentul 48

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care autoritățile 
competente solicită acest lucru, operatorii 
economici care fac obiectul investigației 
transmit autorităților competente respective 
orice informații relevante și necesare 
pentru investigație, inclusiv informații de 
identificare a produselor care fac obiectul 
investigației, a fabricantului sau a 

3. În cazul în care autoritățile 
competente solicită acest lucru, operatorii 
economici care fac obiectul investigației 
transmit autorităților competente respective 
orice informații relevante și necesare 
pentru investigație, inclusiv informații de 
identificare a produselor care fac obiectul 
investigației, a fabricantului sau a 
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producătorului produselor respective și a 
furnizorilor de produse. Atunci când 
solicită astfel de informații, în măsura în 
care acest lucru este posibil, autoritățile 
competente trebuie:

producătorului produselor respective și a 
furnizorilor de produse. Pentru a proteja 
toate părțile interesate și având în vedere 
caracterul sensibil al informațiilor 
divulgate, conținutul investigației este 
tratat ca fiind confidențial, după caz. 
Atunci când solicită astfel de informații, în 
măsura în care acest lucru este posibil, 
autoritățile competente trebuie:

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) să acorde prioritate operatorilor 
economici care fac obiectul investigației 
implicați în etapele lanțului valoric cât mai 
aproape de locul în care apare riscul 
probabil de muncă forțată și

(a) să identifice responsabilitățile, de-
a lungul lanțului valoric, ale diferiților 
operatori economici până la nivelul la 
care are loc munca forțată și să acorde 
prioritate operatorilor economici care fac 
obiectul investigației implicați în etapele 
lanțului valoric cu cel mai mare efect de 
levier în ceea ce privește cifra de afaceri 
economică, pentru a preveni, a atenua, a 
remedia sau a pune capăt muncii forțate 
în cadrul operațiunilor și lanțurilor lor 
valorice și

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) să țină seama de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de cantitatea de produse vizate, 
precum și de amploarea muncii forțate pe 
care o suspectează.

(b) să țină seama de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de cantitatea de produse vizate, 
de amploarea muncii forțate pe care o 
suspectează, precum și de zona geografică 
din care provine produsul sau oricare 
dintre părțile sale în orice etapă a 
extracției, recoltării, producției sau 
fabricării sale, inclusiv prelucrarea sau 
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transformarea aferentă.

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Operatorii economici transmit 
informațiile în termen de 15 zile lucrătoare 
de la cererea menționată la alineatul (3) 
sau întocmesc o cerere justificată de 
prelungire a termenului respectiv.

4. Operatorii economici și părțile 
interesate transmit informațiile în termen 
de 15 zile lucrătoare de la cererea 
menționată la alineatele (3) și (3a) sau 
întocmesc o cerere justificată de prelungire 
a termenului respectiv.

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Autoritățile competente pot efectua 
toate controalele și inspecțiile necesare, 
inclusiv investigații în țări terțe, cu 
condiția ca operatorii economici în cauză 
să își dea acordul și ca guvernul statului 
membru sau al țării terțe în care urmează să 
aibă loc inspecțiile să fi fost notificat în 
mod oficial și să nu formuleze obiecții.

6. Autoritățile competente pot efectua 
toate controalele și inspecțiile necesare, 
inclusiv investigații în țări terțe și 
consultări cu părțile interesate, dacă este 
cazul, cu condiția ca guvernul statului 
membru sau al țării terțe în care urmează să 
aibă loc inspecțiile să fi fost notificat în 
mod oficial.

Amendamentul 53

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 – litera ca (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) un ordin prin care operatorul 
economic să ofere reparații lucrătorilor 
afectați în funcție de responsabilitățile 
sale; acest plan remediere și strategia de 
punere în aplicare a acestuia sunt 
convenite între autoritățile competente, 
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după consultarea semnificativă a 
lucrătorilor afectați și a altor părți 
interesate.

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. În cazul în care operatorii 
economici furnizează autorităților 
competente dovezi că s-au conformat 
deciziei menționate la alineatul (4) și că au 
eliminat munca forțată din operațiunile lor 
sau din lanțul lor de aprovizionare în ceea 
ce privește produsele în cauză, autoritățile 
competente își retrag decizia începând din 
momentul respectiv și informează 
operatorii economici.

6. În cazul în care operatorii 
economici furnizează autorităților 
competente dovezi că s-au conformat 
deciziei menționate la alineatul (4) și că au 
eliminat munca forțată din operațiunile lor 
sau din lanțul lor de aprovizionare în ceea 
ce privește produsele în cauză și că au fost 
instituite procese eficace pentru a 
împiedica continuarea sau repetarea 
prejudiciilor, autoritățile competente își 
retrag decizia începând din momentul 
respectiv și informează operatorii 
economici.

Amendamentul 55

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Dezangajarea este o acțiune de 
ultim resort și este evitată în cazul în care 
impactul dezangajării ar fi mai mare 
decât impactul negativ al muncii forțate. 
Operatorii economici se implică 
semnificativ împreună cu părțile 
interesate afectate de decizia lor de 
retragere, în special lucrătorii afectați, 
înainte de luarea acestei decizii și 
abordează impactul advers rezultat din 
decizia lor de retragere și, dacă este cazul, 
iau măsuri de remediere a efectelor 
adverse din trecut legate de munca 
forțată. Operatorii economici asigură 
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încetarea relațiilor comerciale în cazul în 
care munca forțată impusă de stat are loc 
în mod sistemic.

Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 7 – alineatul 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) un termen rezonabil în care 
operatorii economici să se conformeze 
ordinului, care nu poate avea o durată mai 
mică de 30 de zile lucrătoare și nici mai 
mare decât este necesar pentru retragerea 
produselor respective. Atunci când 
stabilește un astfel de termen, autoritatea 
competentă ține seama de dimensiunea și 
de resursele economice ale operatorului 
economic;

(b) un termen rezonabil în care 
operatorii economici să se conformeze 
ordinului, care nu poate avea o durată mai 
mică de 30 de zile lucrătoare și nici mai 
mare decât este necesar pentru retragerea 
produselor respective. Atunci când 
stabilește un astfel de termen, Comisia sau 
autoritatea competentă ține seama, după 
caz, de planurile de diligență necesară ale 
operatorului economic și de probabilitatea 
ca măsurile adecvate cuprinse în acest 
plan să pună capăt muncii forțate într-un 
termen rezonabil;

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Operatorii economici care au fost 
afectați de o decizie a unei autorități 
competente în temeiul prezentului 
regulament au acces la o instanță pentru a 
examina legalitatea de procedură și de fond 
a deciziei.

5. Operatorii economici și părțile terțe 
care au fost afectați de o decizie a unei 
autorități competente în temeiul 
prezentului regulament au acces la o 
instanță pentru a examina legalitatea de 
procedură și de fond a deciziei.

Amendamentul 58

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Comisia publică deciziile și 
informarea de retragere a acestora, 
menționate la alineatul (1) literele (c), (d), 
(e) și (g) pe un site dedicat.

2. Comisia publică deciziile și 
informarea de retragere a acestora, 
menționate la alineatul (1) literele (c), (d), 
(e) și (g) pe un site dedicat care este 
accesibil publicului și care include o listă 
a tuturor produselor, unităților de 
producție sau regiunilor sancționate.

Amendamentul 59

Propunere de regulament
Articolul 10 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Furnizarea de informații privind încălcările 
articolului 3

Furnizarea de plângeri și informații privind 
încălcările articolului 3

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Furnizarea de informații de către 
orice persoană fizică sau juridică sau de 
către orice asociație fără personalitate 
juridică autorităților competente cu 
privire la presupuse încălcări ale 
articolului 3 trebuie să conțină informații 
privind operatorii economici sau produsele 
în cauză și să prezinte motivele pe care se 
întemeiază afirmația.

1. Furnizarea de plângeri și 
informațiile autorităților competente cu 
privire la munca forțată presupusă sau 
suspectată, care are loc în interiorul sau 
în afara Uniunii, de la orice parte 
interesată care poate deține informații cu 
privire la bunuri despre care se presupune 
sau se suspectează că ar fi efectuate prin 
intermediul muncii forțate trebuie să 
conțină informații privind operatorii 
economici sau produsele în cauză și să 
prezinte motivele pe care se întemeiază 
afirmația.

Amendamentul 61
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Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Comisia instituie un mecanism centralizat 
de tratare a plângerilor pentru a primi și a 
compila plângeri și informații, inclusiv 
cele primite de autoritățile competente.

Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 – paragraful 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

  Comisia și autoritățile competente se 
asigură că sunt instituite măsuri de 
protecție adecvate pentru a garanta 
siguranța părților interesate și a 
reclamanților, inclusiv prin asigurarea 
confidențialității și a anonimatului, și 
pentru a preveni represaliile și pedepsele.

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 – paragraful 1 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

  Comisia adoptă norme și proceduri pentru 
a stabili care autoritate este competentă să 
trateze o plângere. Aceste norme țin 
seama, printre altele, de particularitățile 
plângerii și de capacitățile autorităților 
competente din statele membre vizate.

Amendamentul 64

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 2



PE746.734v02-00 136/285 RR\1289168RO.docx

RO

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Autoritatea competentă informează, 
cât mai curând posibil, persoana sau 
asociația menționată la alineatul (1) cu 
privire la rezultatul evaluării informațiilor 
pe care le-a furnizat.

2. Autoritatea competentă informează, 
cât mai curând posibil, părțile interesate 
menționate la alineatul (1) cu privire la 
rezultatul evaluării plângerii lor, precum și 
cu privire la orice decizie menționată la 
articolul 9 și justificarea acesteia.

Amendamentul 65

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Prin urmare, 
Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului39 se aplică în 
cazul raportării tuturor încălcărilor 
prezentului regulament și pentru protecția 
persoanelor care raportează astfel de 
încălcări.

3. Prin urmare, 
Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului39 se aplică în 
cazul raportării tuturor încălcărilor 
prezentului regulament și pentru protecția 
persoanelor care raportează astfel de 
încălcări. Statele membre și Comisia se 
asigură că identitatea persoanei care 
depune plângeri și furnizează dovezi ale 
muncii forțate în contextul plângerii sau 
al investigației nu este divulgată nimănui 
fără consimțământul explicit al persoanei, 
cu excepția membrilor autorizați ai 
personalului. Acest lucru se aplică, de 
asemenea, oricărei alte informații care 
permite ca identitatea persoanei care 
efectuează raportarea să fie dedusă direct 
sau indirect.

__________________ __________________
39 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii, JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17.

39 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii, JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17.

Amendamentul 66
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Propunere de regulament
Articolul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 10a
Remedierea

1. Remedierea pentru victime se 
asigură de către operatorul economic în 
conformitate cu decizia autorității 
competente în acord cu articolul 6 
alineatul (4) litera (ca).
2. Măsurile de remediere includ una 
sau mai multe din acțiunile următoare:
(a) compensații financiare și 
nefinanciare;
(b) despăgubirea victimelor pentru 
restabilirea situației acestora înainte ca 
munca forțată să aibă loc, inclusiv 
obținerea sau reînnoirea documentelor 
relevante, cum ar fi vizele și permisele de 
muncă, precum și returnarea 
pașaportului și a oricăror alte documente 
personale;
(c) reabilitarea, de exemplu prin 
acordarea de tratament sau consiliere;
(d) măsuri preventive efective și 
garanții de nerepetare a muncii forțate; și, 
în cazul în care sunt însoțite de una sau 
mai multe dintre măsurile de mai sus, 
scuze;
(e) alte măsuri de remediere convenite 
de părțile interesate și de operatorii 
economici.
3. Dovezile că măsurile de remediere 
au fost puse în aplicare se obțin prin 
consultarea părților interesate și sunt 
monitorizate de Rețea. Autoritățile 
competente colaborează cu părțile 
interesate pe parcursul întregului proces.
4. Autoritățile competente pot ridica 
interdicția de introducere pe piață după ce 
operatorul economic dovedește că munca 
forțată a fost remediată și nu mai este 
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folosită și că au fost instituite procese 
pentru a preveni continuarea sau 
repetarea în viitor a prejudiciilor. 
Autoritățile competente informează 
rețeaua cu privire la aceste etape și 
rezultate, iar baza de date prevăzută la 
articolul 11 este adaptată în consecință 
fără întârziere.

Amendamentul 67

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau în ceea ce privește anumite produse, 
inclusiv în ceea ce privește munca forțată 
impusă de autoritățile statului. Baza de date 
se întemeiază pe orientările menționate la 
articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
sursele externe de informații relevante, 
printre altele, din partea organizațiilor 
internaționale și a autorităților din țări terțe.

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite unități de 
producție sau grupuri de unități de 
producție, operatori economici, zone 
geografice sau sectoare sau în ceea ce 
privește regiunile sau țările cu un risc 
geografic specific ridicat unde practicile 
de muncă forțată sunt sistemice și larg 
răspândite sau unde munca forțată este 
impusă de autoritățile statului. Baza de date 
se întemeiază pe informații independente 
și verificabile și pe orientările menționate 
la articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
sursele externe de informații relevante, 
printre altele, din partea părților interesate 
afectate, a organizațiilor internaționale, 
inclusiv Organizația Națiunilor Unite și 
OIM, și a organizațiilor regionale 
multilaterale și a autorităților din țări terțe.

Amendamentul 68

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Se consideră că produsele 
menționate la alineatul (1) care provin 
din regiuni sau țări cu risc geografic 
specific ridicat unde practicile de muncă 
forțată sunt sistemice și larg răspândite 
încalcă articolul 3 și, prin urmare, fac în 
mod automat obiectul unei anchete în 
conformitate cu articolul 5. Operatorilor 
economici le revine sarcina de a infirma o 
astfel de prezumție.

Amendamentul 69

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Comisia se asigură că baza de date 
este pusă la dispoziția publicului de către 
experții externi în termen de cel mult 24 de 
luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
regulament.

2. Comisia se asigură că baza de date 
este ușor accesibilă tuturor, inclusiv 
persoanelor cu dizabilități, și este pusă la 
dispoziția publicului în mai multe limbi de 
către experții externi în termen de cel mult 
18 luni de la intrarea în vigoare a 
prezentului regulament.

Amendamentul 70

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este eliminat 
în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii. 
Articolele 197 și 198 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se aplică 
în consecință.

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este eliminat 
în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, alocând 
veniturile sale victimelor și asociațiilor de 
victime în scopul reutilizării sociale.
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Amendamentul 71

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

În termen de cel mult 18 luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament, 
Comisia adoptă orientări care cuprind:

În termen de cel mult 12 luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament, 
Comisia adoptă orientări care cuprind:

Amendamentul 72

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, care țin 
seama de legislația aplicabilă a Uniunii 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca forțată, 
de orientările și recomandările 
organizațiilor internaționale, precum și de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici;

(a) orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, inclusiv 
munca forțată în rândul copiilor și munca 
forțată în rândul femeilor și fetelor, care 
țin seama de legislația aplicabilă a Uniunii 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca forțată, 
de orientările și recomandările 
organizațiilor internaționale și ale părților 
interesate, precum și de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, cu un accent deosebit pe 
măsurile de însoțire pentru a sprijini 
IMM-urile să respecte prezentul 
regulament;

Amendamentul 73

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
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organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a organizațiilor de afaceri, 
precum și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată;

organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv ghidul „Greu de văzut, mai greu 
de numărat”, a societății civile, a 
organizațiilor de afaceri, precum și pe 
experiența dobândită în urma punerii în 
aplicare a legislației Uniunii care stabilește 
cerințe privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată;

Amendamentul 74

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera e

Textul propus de Comisie Amendamentul

(e) orientări pentru punerea în aplicare 
a articolului 16 și, după caz, a oricărei alte 
dispoziții prevăzute în capitolul III din 
prezentul regulament.

(e) orientări pentru punerea în aplicare 
a articolului 16 și, după caz, a oricărei alte 
dispoziții prevăzute în capitolul III din 
prezentul regulament; orientările includ 
dispoziții privind identificarea și 
evaluarea riscurilor legate de munca 
forțată în produsele de bază obținute de 
operatorii economici prin intermediul 
unei abordări bazate pe echilibrul masic;

Amendamentul 75

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera ea (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ea) orientări privind măsurile de 
remediere, astfel cum se prevede la 
articolul 10a;

Amendamentul 76

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera eb (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(eb) orientări privind implicarea 
semnificativă a părților interesate;

Amendamentul 77

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera ec (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ec) orientări privind cerințele pe care 
operatorii economici trebuie să le respecte 
pentru a dovedi că au eliminat munca 
forțată din lanțurile lor de aprovizionare 
și acțiuni corective adoptate pentru a 
preveni abuzurile viitoare;

Amendamentul 78

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera ed (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ed) orientări pentru ca părțile 
interesate să depună o plângere și să 
participe și să se implice în mod 
semnificativ în procedurile prevăzute în 
prezentul regulament.

Amendamentul 79

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale.

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale. Reprezentanții țărilor 
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candidate pot fi invitați, după caz, să 
participe în calitate de observatori. 
Rețeaua se consultă cu sindicatele și cu 
alți reprezentanți ai lucrătorilor, cu 
reprezentanții societății civile, cu 
organizațiile internaționale și cu 
autoritățile competente din țările terțe.

Amendamentul 80

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament;

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament, precum și să coordoneze 
eforturile de diseminare în interiorul și în 
afara Uniunii;

Amendamentul 81

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera fa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fa) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
cu țările terțe, cu entitățile internaționale 
și cu inițiativele de colaborare existente 
între mai multe părți interesate.

Amendamentul 82

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. La cerere, Comisia, statele 
membre și autoritățile competente 
tratează identitatea celor care furnizează 

2. Confidențialitatea și protecția 
suplimentară a identității celor care 
furnizează informații sunt garantate 
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informațiile sau informațiile furnizate ca 
fiind confidențiale. O cerere de 
confidențialitate este însoțită de un 
rezumat neconfidențial al informațiilor 
furnizate sau de o expunere a motivelor 
pentru care informațiile nu pot fi 
rezumate într-un mod neconfidențial.

automat, cu excepția cazului în care se 
solicită contrariul. În cazul în care copiii 
furnizează informații în timpul muncii 
forțate, se adoptă măsuri de protecție a 
copilului, precum și mecanisme de 
monitorizare a muncii forțate a copiilor, 
inclusiv protocoale orientate către copii 
pentru inspecții și monitorizare.

Amendamentul 83

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia poate, după caz, să 
coopereze, să colaboreze și să facă schimb 
de informații, printre altele, cu autorități 
din țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile și 
organizații de afaceri. Cooperarea 
internațională cu autoritățile țărilor terțe se 
desfășoară într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente cu țările 
terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc.

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament și pentru a lucra împreună 
pentru eradicarea muncii forțate și a 
cauzelor sale fundamentale, Comisia, 
după caz, cooperează, colaborează și face 
schimb de informații, printre altele, cu 
autorități din țări terțe, organizații 
internaționale, părți interesate, 
reprezentanți ai societății civile, inclusiv 
sindicate, organizații pentru drepturile 
lucrătorilor, ONG-uri și rețele de părți 
interesate afectate și organizații de afaceri. 
Cooperarea internațională cu autoritățile 
țărilor terțe, în special cu țările candidate, 
se desfășoară într-un mod structurat, în 
cadrul structurilor de dialog existente cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc, 
în scopul de a-i sprijini în medii 
favorabile pentru protejarea și 
promovarea drepturilor omului.

Amendamentul 84

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2
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Textul propus de Comisie Amendamentul

2. În sensul alineatului (1), 
cooperarea, printre altele, cu organizațiile 
internaționale, reprezentanții societății 
civile, organizațiile de afaceri și autoritățile 
competente din țări terțe poate avea ca 
rezultat elaborarea de către Uniune a unor 
măsuri de însoțire pentru a sprijini 
eforturile întreprinderilor și ale țărilor 
partenere și capacitățile disponibile la nivel 
local pentru combaterea muncii forțate.

2. În sensul alineatului (1), 
cooperarea, printre altele, cu organizațiile 
internaționale, părțile interesate, 
reprezentanții societății civile, organizațiile 
de afaceri și autoritățile competente din țări 
terțe are ca rezultat elaborarea de către 
Uniune a unor măsuri de însoțire pentru a 
sprijini eforturile întreprinderilor, în 
special ale IMM-urilor, și ale țărilor 
partenere și capacitățile disponibile la nivel 
local pentru combaterea muncii forțate.

Amendamentul 85

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2a. Consiliul impune sancțiuni prin 
intermediul regimului mondial de 
sancțiuni al UE în materie de drepturi ale 
omului (Legea Magnițki a UE) sau al 
regimurilor de sancțiuni la nivel de țară 
în cazurile în care a fost identificată 
munca forțată în conformitate cu 
prezentul regulament. Sancțiunile 
respective pot fi coordonate cu partenerii 
care împărtășesc aceeași viziune. 
Consiliul adoptă, de asemenea, concluzii 
care prezintă strategii ale Uniunii și ale 
statelor membre de promovare a 
coordonării bilaterale și multilaterale cu 
țările terțe și alte inițiative diplomatice de 
abordare a muncii forțate sponsorizate de 
stat, până la și inclusiv recurgerea la 
sancțiuni pentru țările terțe care 
promovează munca forțată, în 
conformitate cu Convenția OIM nr. 105.

Amendamentul 86
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Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2b. Comisia și statele membre 
elaborează mecanisme de cooperare și de 
parteneriat cu țările terțe pentru a aborda 
cauzele profunde ale muncii forțate, 
pentru a preveni și a elimina practicile de 
muncă forțată, inclusiv în rândul copiilor, 
și pentru a consolida capacitatea actorilor 
economici din amonte de a răspunde 
cerințelor prevăzute în prezentul 
regulament.

Amendamentul 87

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2c. Autoritățile competente și Comisia 
cooperează cu autoritățile relevante din 
țări terțe pentru a derula investigații, se 
coordonează, atunci când este relevant, cu 
investigațiile efectuate de alte țări și se 
aliniază la deciziile adoptate de alte 
entități internaționale. Autoritățile 
competente ale statelor membre și 
Comisia fac schimb activ de cunoștințe și 
informații cu guvernele țărilor terțe. 
Cooperarea internațională cu autoritățile 
țărilor terțe are loc cu implicarea 
delegațiilor Uniunii din aceste țări.

Amendamentul 88

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 2 d (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

2d. Uniunea și statele sale membre 
sprijină țările terțe, în special țările în 
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curs de dezvoltare, prin promovarea 
ratificării și a punerii efective în aplicare 
a convențiilor și standardelor 
fundamentale ale OIM referitoare la 
interzicerea muncii forțate și prin luarea 
de măsuri care să permită țărilor 
partenere, în colaborare cu organizațiile 
societății civile și cu părțile interesate, să 
prevină, să reducă la minimum, să 
remedieze și să elimine în mod eficace 
munca forțată.
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destinat Comisiei pentru comerț internațional și Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor

referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind 
interzicerea produselor fabricate prin muncă forțată pe piața Uniunii
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))
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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Combaterea și eradicarea utilizării muncii forțate fac parte integrantă din angajamentul 
Uniunii Europene față de drepturile omului și drepturile lucrătorilor. Acest lucru a fost 
subliniat și în discursul privind starea Uniunii din 2021 ca obiectiv mai larg al UE pentru o 
tranziție justă la nivel mondial.

Interzicerea utilizării muncii forțate sau obligatorii sub toate formele sale este considerată o 
normă imperativă a dreptului internațional al drepturilor omului. Există numeroase 
instrumente juridice internaționale și europene, în special Convențiile Organizației Mondiale 
a Muncii (OIM) nr. 29 (inclusiv protocolul la aceasta) și nr. 105 și Carta drepturilor 
fundamentale a UE, care interzic fără echivoc munca forțată. În plus, prin intermediul 
Planului de acțiune al UE privind drepturile omului și democrația 2020-2014, adoptat de 
Consiliu în 2020, UE s-a angajat să promoveze o politică de toleranță zero față de munca 
copiilor și să eradicheze munca forțată, să sprijine drepturile lucrătorilor în relațiile 
comerciale ale UE și să promoveze diligența necesară în lanțurile de aprovizionare globale, 
precum și ratificarea Protocolului OIM privind munca forțată.

În pofida acestui cadru normativ, sclavia modernă și munca forțată sunt în creștere în ultimii 
ani. OIM estimează că 49,6 milioane de persoane trăiau în sclavie modernă în 2021 la nivel 
mondial, dintre care 27,6 milioane de persoane se aflau în situații de muncă forțată, cel puțin 
11,8 milioane dintre acestea fiind femei și fete.

Prin urmare, în iunie 2022, Parlamentul European a solicitat un instrument care să interzică 
importul și exportul de produse fabricate sau transportate prin muncă forțată. În 
septembrie 2022, Comisia Europeană a publicat propunerea privind interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată pe piața Uniunii. Regulamentul stabilește norme care interzic 
operatorilor economici să introducă și să pună la dispoziție pe piața Uniunii sau să exporte de 
pe piața Uniunii produse fabricate prin muncă forțată.
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Raportorul salută propunerea prezentată de Comisia Europeană și, prin acest proiect de raport, 
urmărește să consolideze propunerea pentru a se asigura că regulamentul contribuie la 
eradicarea efectivă a muncii forțate la nivel mondial și în cadrul UE.

Pentru a asigura coerența cu standardele internaționale, raportorul a încercat să alinieze 
definiția muncii forțate din regulament la instrumentele, orientările și deciziile aplicabile ale 
OIM. OIM interzice munca forțată nu doar în producție, ci și în prestarea de servicii, care pot 
fi furnizate, de asemenea, la nivel transfrontalier. Totodată, este important să fim foarte 
expliciți în evidențierea faptului că transportul și depozitarea sunt sectoare care ar trebui să 
intre sub incidența regulamentului, deoarece există vulnerabilități grave legate de munca 
forțată în aceste sectoare.

Raportorul urmărește, de asemenea, să elimine o lacună semnificativă din propunerea 
Comisiei Europene, propunând un articol privind accesul la căile de atac. Punerea în aplicare 
a oricărui regulament nu poate fi eficace dacă nu garantează că lucrătorii care au fost victime 
au acces la o cale de atac eficientă. Într-adevăr, interesele victimelor trebuie să se afle în 
centrul prezentului regulament. În special în ceea ce privește anumite domenii cu risc ridicat 
în care se înregistrează cazuri sistematice și larg răspândite de muncă forțată, prezumția 
existenței muncii forțate trebuie să se aplice pentru a ajuta autoritățile competente să trateze 
cazurile în mod eficace. Raportorul urmărește, de asemenea, să consolideze rolul rețelei 
Uniunii pentru a ajuta autoritățile competente din statele membre să se coordoneze și să 
colaboreze, precum și să își asume un rol de centralizare ca punct de intrare pentru plângeri.

Transparența și informarea sunt instrumente importante pentru asigurarea respectării 
regulamentului și, prin urmare, baza de date privind indicatorii de risc în materie de muncă 
forțată este esențială. Raportorul consideră că este important ca Comisia să se poată baza pe 
informațiile furnizate de societatea civilă și de sindicate, ca informațiile să fie, de asemenea, 
accesibile publicului și ca baza de date să ofere o listă a regiunilor geografice cu risc ridicat 
specifice sau a țărilor în care practicile de muncă forțată sunt sistematice și larg răspândite.

AMENDAMENTE

Comisia pentru ocuparea forței de muncă și afaceri sociale invită Comisia pentru comerț 
internațional și Comisia pentru piața internă și protecția consumatorilor, în calitate de comisii 
competente, să ia în considerare următoarele:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
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încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului. OIM 
a declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
Convenția OIM nr. 29, Protocolul din 2014 
la Convenția nr. 29 și Convenția OIM 
nr. 105 privind abolirea muncii forțate 
(„Convenția OIM nr. 105”) drept convenții 
fundamentale ale OIM16. Munca forțată 
acoperă o gamă largă de practici de 
muncă coercitive prin care li se impune 
anumitor persoane să presteze muncă sau 
servicii pentru care nu și-au oferit de 
bunăvoie acordul17.

încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului, care 
contribuie la perpetuarea sărăciei și stă în 
calea dezideratului ca toată lumea să aibă 
acces la un loc de muncă decent. OIM a 
declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
drept convenții fundamentale ale OIM16 
Convenția OIM nr. 29, inclusiv Protocolul 
de completare din 2014 la Convenția nr. 29 
și Recomandarea nr. 203 privind munca 
forțată (Măsuri suplimentare)  și 
Convenția OIM nr. 105 privind abolirea 
muncii forțate („Convenția OIM nr. 105”) 
16, și formulează recomandări pentru a 
preveni, a elimina și a remedia munca 
forțată16a. Munca forțată se referă la 
munca și serviciile prestate sau furnizate 
de-a lungul lanțului valoric, care sunt 
pretinse de la orice persoană sub 
amenințarea unei sancțiuni și pentru care 
persoana respectivă nu și-a oferit de 
bunăvoie acordul. 17 Potrivit OIM și 
ONU, unele activități economice din 
anumite sectoare de producție, de 
exemplu prelucrarea, agricultura, 
confecțiile și pescuitul, precum și din 
anumite sectoare de servicii, precum 
transportul, depozitarea și logistica, 
curățenia și munca sezonieră, prezintă o 
incidență mai mare a muncii forțate 17a. 
Prezenta definiție se aplică activităților 
sau serviciilor impuse de guverne și 
autorități publice, precum și de organisme 
private și persoane fizice. OIM a elaborat 
mai mulți indicatori utilizați pentru a 
identifica și a indica cazurile de muncă 
forțată, precum amenințările și vătămările 
fizice și sexuale reale, abuzul de poziția de 
vulnerabilitate, abuzul de condiții de 
muncă și de viață și orele suplimentare 
excesive, înșelăciunea, restricționarea 
libertății de mișcare sau izolarea la locul 
de muncă sau într-o zonă limitată, 
izolarea, servitutea pentru datorii, 
reținerea salariilor sau reducerea 
excesivă a salariilor, reținerea 
pașapoartelor și a documentelor de 
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identitate sau amenințarea cu denunțarea 
la autorități, atunci când lucrătorul are 
un statut de imigrant ilegal 17b. Munca 
forțată este foarte des asociată cu sărăcia 
și discriminarea. Manipularea creditelor 
și a datoriilor, fie de către angajatori, fie 
de către agenți de recrutare, este în 
continuare un factor-cheie care ține 
captivi lucrătorii vulnerabili în situații de 
muncă forțată17c. Curtea Europeană a 
Drepturilor Omului a constatat în repetate 
rânduri că, în temeiul articolului 4 din 
Convenția europeană a drepturilor 
omului, consimțământul inițial și 
caracterul voluntar devin nule și 
neavenite în cazul în care există un abuz 
de poziția de vulnerabilitate17d. Potrivit 
organismelor de supraveghere ale OIM, 
munca în penitenciare, inclusiv în cazul 
în care este prestată pentru întreprinderi 
private, nu constituie în sine muncă 
forțată, cu condiția să fie prestată în mod 
voluntar, în beneficiul deținutului și să se 
desfășoare în condiții similare cu cele ale 
unui raport de muncă liber. Munca în 
folosul comunității ca sancțiune penală 
alternativă la pedeapsa cu închisoarea ar 
trebui să fie întotdeauna în interesul 
public general și, în niciun caz, nu ar 
trebui să fie utilizată în mod abuziv de 
către state ca mijloc de degradare a 
persoanei condamnate sau de privare de 
demnitate17e. Atunci când munca sau 
serviciul este impus prin exploatarea 
vulnerabilității lucrătorului, sub 
amenințarea unei sancțiuni, o astfel de 
amenințare nu trebuie să ia forma unei 
sancțiuni penale, ci poate lua și forma 
unei pierderi de drepturi sau beneficii. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.
16A Recomandarea OIM privind munca 
forțată (Măsuri suplimentare), 2014.
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17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].
17a UNODC (Biroul Națiunilor Unite 
pentru Droguri și Criminalitate), „Raport 
global privind traficul de persoane” 2020, 
https://www.unodc.org/documents/data-
and-
analysis/tip/2021/GLOTiP_2020_15jan_w
eb.pdf
OIM (Organizația Internațională a 
Muncii), „Estimările privind sclavia 
modernă la nivel mondial: Munca forțată 
și căsătoriile forțate” 2022, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf 
OIM (Organizația Internațională a 
Muncii), „Profiturile și sărăcia: economia 
muncii forțate” (2014), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf  
17b 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
203832.pdf
17c OIM, Profiturile și sărăcia: economia 
muncii forțate: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
243391.pdf
7d CEDO, Chowdury și alții/Grecia 
(21884/15) și Zoletic și alții/ cazurile 
Azerbaidjan (20116/12).

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_203832.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_243391.pdf
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17e 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
relconf/documents/meetingdocument/wcm
s_089199.pdf Page 27

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 2021.18 Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 
presteze muncă forțată. Chiar și atunci 
când nu este impusă de stat, munca forțată 
este deseori o consecință a lipsei de bună 
guvernanță a anumitor operatori 
economici.

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 2021 18 Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate, precum 
femeile, copiii, minoritățile etnice, 
persoanele cu dizabilități, castele 
inferioare, populațiile indigene și tribale, 
imigranții, în special dacă nu au acte de 
identitate, au un statut precar și lucrează 
în economia informală, sunt expuse unui 
risc deosebit de a fi obligate să presteze 
muncă forțată. Chiar și atunci când nu este 
impusă de stat, munca forțată este deseori o 
consecință a absenței sau lipsei de bună 
guvernanță a anumitor operatori economici 
și o dovadă a faptului că statul nu a reușit 
să asigure respectarea drepturilor sociale 
și de muncă, în special pentru grupurile 
vulnerabile și marginalizate. Munca 
forțată poate avea loc și ca urmare a 
consimțământului tacit al autorităților. 
Femeile și fetele reprezintă 11,8 milioane 
din totalul persoanelor supuse muncii 
forțate. Peste 3,3 milioane din totalul 
persoanelor supuse muncii forțate sunt 
copii. În perioada 2016-2021, se estimează 
că numărul persoanelor supuse muncii 
forțate a crescut cu 2,7 milioane18a. 
Lucrătorii migranți care nu sunt protejați 
prin lege sau care nu își pot exercita 
drepturile se confruntă cu un risc mai 
ridicat de a deveni victime ale muncii 
forțate decât alți lucrători. Potrivit OIM, 
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15 % din totalul persoanelor supuse 
muncii forțate sunt migranți18b. Agenția 
pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene a constatat că acest lucru este 
valabil și pentru UE. Angajatorii abuzivi 
se folosesc de poziția vulnerabilă a 
lucrătorilor migranți pentru a-i obliga să 
lucreze ore în șir, fără a fi plătiți sau 
pentru o remunerație foarte mică, adesea 
în medii periculoase și fără echipamentul 
minim de siguranță impus prin lege18c. 
Cele mai multe cazuri de muncă forțată se 
înregistrează în sectorul privat, în special 
prin exploatarea muncii forțate (17,3 
milioane de persoane), ceea ce reprezintă 
86 % din totalul cazurilor de muncă 
forță18d. Obligațiile operatorilor 
economici care decurg din prezentul 
regulament ar trebui să fie previzibile și 
clare, pentru a asigura conformitatea 
deplină și efectivă și pentru a contribui la 
abolirea muncii forțate.

__________________ __________________
18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
18a Estimările pentru 2021 privind sclavia 
modernă la nivel mondial, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18b Estimările pentru 2021 privind sclavia 
modernă la nivel mondial, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.
18c 
https://fra.europa.eu/en/content/protectin
g-migrant-workers-exploitation-fra-
opinions

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
https://fra.europa.eu/en/content/protecting-migrant-workers-exploitation-fra-opinions
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18d Estimările pentru 2021 privind sclavia 
modernă la nivel 
mondial,https://www.ilo.org/wcmsp5/grou
ps/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 2 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2a) Oficiul Înaltului Comisar al 
Națiunilor Unite pentru Drepturile 
Omului (OHCHR) a ajuns la concluzia că 
Republica Populară Chineză (RPC) a 
comis „încălcări grave ale drepturilor 
omului” împotriva uigurilor și a „altor 
comunități predominant musulmane” pe 
teritoriul pe care RPC îl numește 
regiunea autonomă uigură Xinjiang 
(XUAR). Printre acestea se numără 
„tortura, violența sexuală, relele 
tratamente, tratamentul medical forțat, 
precum și munca forțată și cazuri de 
deces în detenție” comise în lagăre și alte 
centre de detenție.

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Eradicarea muncii forțate constituie 
o prioritate pentru Uniune. Respectarea 
demnității umane și universalitatea și 
indivizibilitatea drepturilor omului sunt 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 
Articolul 5 alineatul (2) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene și articolul 4 din Convenția 

(3) Uniunea Europeană își propune 
să ocupe un loc fruntaș pe plan mondial 
la conduita responsabilă în afaceri, 
drepturile omului și afaceri. Interzicerea 
utilizării muncii forțate sau obligatorii 
sub toate formele sale este considerată o 
normă imperativă a dreptului 
internațional18a, de la care nu este 
permisă nicio abatere. Prin urmare, 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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europeană a drepturilor omului prevăd că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului19.

eradicarea muncii forțate constituie o 
prioritate pentru Uniune, care decurge din 
principiile sale și din angajamentele 
internaționale în domeniul drepturilor 
omului. Respectarea demnității umane și 
universalitatea și indivizibilitatea 
drepturilor omului sunt la rândul lor 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 
Prevenirea și eliminarea muncii forțate, 
inclusiv a muncii copiilor, constituie 
condiții prealabile ale relațiilor 
comerciale și economice externe ale 
Uniunii. Articolul 5 din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene interzice 
în mod explicit sclavia, servitutea, munca 
forțată sau obligatorie și traficul de ființe 
umane și articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevede că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului.19 Articolul 31 din 
Carta drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene recunoaște dreptul fiecărui 
lucrător la condiții de muncă echitabile și 
juste, care să le respecte sănătatea, 
siguranța și demnitatea, iar articolul 47 
din Cartă recunoaște dreptul lucrătorilor 
la o cale de atac eficientă și la un proces 
echitabil. Carta socială europeană (1961) 
și Carta socială europeană revizuită 
(1996) impun părților contractante să 
protejeze efectiv dreptul lucrătorilor de a-
și câștiga existența printr-o muncă liber 
întreprinsă. De asemenea, în rezoluțiile 
sale, Parlamentul European a condamnat 
ferm munca forțată și a solicitat 
interzicerea produselor fabricate prin 
muncă forțată, în special în ceea ce 
privește practicile Republicii Populare 
Chineze (RPC).19b 
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__________________ __________________
18a 
https://www.ohchr.org/sites/default/files/D
ocuments/Publications/slaveryen.pdf

19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

19b Rezoluția Parlamentului European 
din 6 iunie 2022 referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată; 
Rezoluția Parlamentului European din 
17 decembrie 2020 referitoare la munca 
forțată și situația uigurilor din Regiunea 
Autonomă Uigură Xinjiang.

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

(4) Toate statele membre au ratificat 
convențiile fundamentale ale OIM privind 
munca forțată și munca copiilor.20 Prin 
urmare, acestea sunt obligate din punct de 
vedere juridic să prevină și să elimine 
utilizarea muncii forțate și să transmită 
periodic rapoarte la OIM.

(4) Toate statele membre au ratificat 
convențiile fundamentale ale OIM privind 
munca forțată și munca copiilor. 20 Prin 
urmare, acestea sunt obligate din punct de 
vedere juridic să prevină și să elimine 
utilizarea muncii forțate și să transmită 
periodic rapoarte la OIM. Cu toate acestea, 
unele state membre nu au ratificat încă 
Protocolul la Convenția OIM nr. 29, în 
pofida deciziilor Consiliului prin care se 
solicită statelor membre ratificarea și 
punerea în aplicare20a. OIM estimează că 
există 880 000 de victime ale muncii 
forțate în UE, pe lângă munca forțată 
implicată, printre altele, în importurile 
Uniunii din restul lumii.20b În plus, există 
în continuare deficiențe în punerea în 
aplicare a convențiilor fundamentale ale 
OIM.20c Este necesar ca statele membre să 
pună în aplicare pe deplin convențiile 
fundamentale ale OIM și să transpună 
corect întreaga legislație a Uniunii care 
vizează combaterea muncii forțate, a 
încălcării drepturilor lucrătorilor și a 

https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf
https://www.ohchr.org/sites/default/files/Documents/Publications/slaveryen.pdf


PE746.734v02-00 160/285 RR\1289168RO.docx

RO

traficului de persoane, pentru a asigura 
respectarea interdicției privind importul și 
exportul oricărui produs sau serviciu 
furnizat sau fabricat prin muncă forțată. 
Prezentul regulament urmărește să oblige 
statele membre din punct de vedere juridic 
să prevină și să elimine munca forțată, să 
ofere victimelor protecție și acces la căi de 
atac adecvate și eficiente, precum 
compensațiile, și să sancționeze 
nerespectarea deciziilor prevăzute la 
articolul 6 alineatul (4). Potrivit OIM, 
reparațiile rămân una dintre principalele 
priorități politice pentru a rezolva 
problema muncii forțate. În acest sens, 
Protocolul la Convenția OIM nr. 29 
prevede că toate victimele muncii forțate 
sau obligatorii, indiferent de prezența sau 
statutul lor juridic pe teritoriul național, 
ar trebui să aibă acces la căi de atac 
adecvate și eficiente, precum 
compensațiile. Al treilea pilon al 
Principiilor directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului prevede că 
remedierea este un drept fundamental 
care poate lua diverse forme, de exemplu 
scuze, restituiri, reabilitări, compensații 
financiare sau nefinanciare (fie ele 
penale sau administrative, precum 
amenzile), precum și prevenirea 
prejudiciilor, de exemplu prin interdicții 
sau garanții de nerepetare. 

__________________ __________________
20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.

20 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/publication/wcms_195
135.pdf.
20a Decizia (UE) 2015/2071 a Consiliului 
din 10 noiembrie 2015 de autorizare a 
statelor membre să ratifice, în interesul 
Uniunii Europene, Protocolul din 2014 la 
Convenția privind munca forțată din 1930 
a Organizației Internaționale a Muncii în 
ceea ce privește articolele 1-4 din 
Protocolul privind cooperarea judiciară în 
materie penală (JO L 301, 18.11.2015, 
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p. 47) și Decizia (UE) 2015/2037 a 
Consiliului din 10 noiembrie 2015 de 
autorizare a statelor membre să ratifice, 
în interesul Uniunii Europene, Protocolul 
din 2014 la Convenția privind munca 
forțată din 1930 a Organizației 
Internaționale a Muncii cu privire la 
chestiuni legate de politica socială (JO 
L 298, 14.11.2015, p. 23).
20B OIM, Estimările privind munca forțată 
la nivel mondial în 2012: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---europe/---ro-geneva/---ilo-
brussels/documents/genericdocument/wc
ms_184975.pdf
20c Observațiile organismelor de 
supraveghere ale OIM cu privire la 
aplicarea convențiilor privind munca 
forțată pot fi găsite la adresa 
(https://www.ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=
1000:20010:::NO:)

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea trebuie să își 
intensifice eforturile pentru a eradica 
munca forțată. Eradicarea muncii copiilor 
și a muncii forțate este indisolubil legată 
de promovarea unor condiții de muncă 
decente, de protecția socială, dialogul 
social, libertatea de asociere, negocierea 
colectivă, dreptul la organizare și la 
acțiune colectivă, precum și de practicile 
de afaceri durabile. Abolirea muncii 
forțate nu înseamnă dezangajare ca primă 
opțiune. Uniunea promovează diligența 
necesară, inclusiv prin legislația 
aplicabilă, în conformitate cu orientările și 
principiile internaționale stabilite de 
organizațiile internaționale, inclusiv de 
OIM, Organizația pentru Cooperare și 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---europe/---ro-geneva/---ilo-brussels/documents/genericdocument/wcms_184975.pdf
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Dezvoltare Economică (denumită în 
continuare „OCDE”) și Organizația 
Națiunilor Unite (denumită în continuare 
„ONU”), pentru a se asigura că munca 
forțată nu se practică nici în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite, nici 
în fabricarea sau furnizarea de bunuri 
sau servicii care urmează să fie puse la 
dispoziție în Uniune. Orientările OIM1a 
oferă informații cuprinzătoare, 
instrumente și colectare de date pentru a 
combate munca forțată a adulților și a 
copiilor, precum și orientări sectoriale 
specifice, care ar trebui luate în 
considerare pentru identificarea riscurilor 
legate de propriile operațiuni și lanțuri 
valorice. Atunci când pune în aplicare 
legislația și politicile care vizează 
eradicarea muncii forțate, Uniunea ar 
trebui să pună la dispoziția publicului 
datele relevante, fără întârzieri 
nejustificate. Într-adevăr, pentru a 
combate în mod eficace munca forțată, 
este esențial să se identifice originea 
produsului, precum și punctele de 
depozitare și transport și operatorii 
economici de-a lungul lanțului său 
valoric. În acest sens, informațiile 
furnizate de autoritățile vamale sunt 
indicatori de risc decisivi, întrucât munca 
forțată este o realitate în fiecare regiune a 
lumii. Cele mai multe persoane care sunt 
supuse muncii forțate se află în Asia, 
însă, atunci când se calculează munca 
forțată ca pondere din populație, cel mai 
mare număr de astfel de persoane se 
înregistrează în regiunea MENA1b.
__________________
1a https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---
ed_norm/---
declaration/documents/publication/wcms_
182096.pdf
1b Se referă la următoarele țări și teritorii: 
Bahrain, Irak, Iordania, Kuweit, Liban, 
Teritoriile Palestiniene Ocupate, Oman, 
Qatar, Arabia Saudită, Republica Arabă 
Siriană, Emiratele Arabe Unite și Yemen, 

https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
https://ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---declaration/documents/publication/wcms_182096.pdf
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OIM, Estimările privind sclavia modernă 
la nivel mondial în 2021: 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Considerentul 5 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5a) Prezentul regulament creează un 
instrument economic suplimentar pentru 
prevenirea și eliminarea muncii forțate la 
nivel mondial, prin interzicerea 
produselor și a serviciilor fabricate sau 
furnizate prin muncă forțată. Pe lângă 
instrumentele economice în cauză, 
Uniunea dispune de acte legislative 
complementare pentru a-și îndeplini 
obligațiile de a susține demnitatea umană 
a fiecărei ființe umane și de a trata 
cauzele profunde ale muncii forțate, 
inclusiv ale muncii copiilor, precum 
exploatarea economică, sărăcia, 
discriminarea sistemică și lipsa unor căi 
legale și decente de migrație a forței de 
muncă; la nivelul operatorilor economici, 
aceasta include prețurile sub costul de 
producție, lipsa unor salarii acceptabile 
care să asigure un trai decent și, la un 
nivel mai general, orice practică neloială 
de achiziții a operatorilor economici1a.
__________________
1a 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf și https://respect.international/wp-
content/uploads/2018/06/The-Global-
Business-of-Forced-Labour-Report-of-
Findings-University-of-Sheffield-2018.pdf

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf
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Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 5 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5b) Implicarea semnificativă a părților 
interesate este esențială pentru 
combaterea muncii forțate; aceasta 
include implicarea operatorilor economici 
cu intenția reală de a înțelege modul în 
care activitățile lor afectează interesele 
relevante ale părților interesate. 
Implicarea semnificativă include, de 
asemenea, colaborarea autorităților 
competente cu părțile interesate înainte de 
a lua hotărâri care ar putea avea un 
impact asupra părților interesate, precum 
și luarea în considerare a intereselor 
părților interesate. Acest concept se referă 
și la furnizarea în timp util a tuturor 
informațiilor necesare tuturor părților 
interesate pentru a lua o hotărâre în 
cunoștință de cauză, cu privire la modul 
în care le poate afecta decizia, și include 
punerea în aplicare a angajamentelor 
convenite.

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 17

Textul propus de Comisie Amendamentul

(17) Interdicția trebuie să contribuie la 
eforturile internaționale de abolire a muncii 
forțate. Prin urmare, definiția „muncii 
forțate” ar trebui aliniată la definiția 
prevăzută în Convenția OIM nr. 29. 
Definiția „muncii forțate impuse de 
autoritățile statului” ar trebui să fie aliniată 
la Convenția OIM nr. 105, care interzice în 
mod specific utilizarea muncii forțate ca 
pedeapsă pentru exprimarea opiniilor 
politice, în scopul dezvoltării economice, 
ca mijloc de disciplină a muncii, ca 

(17) Interdicția de comercializare, care 
permite interzicerea importului și a 
exportului de produse și servicii fabricare 
sau furnizate prin muncă forțată, trebuie 
să contribuie la eforturile internaționale de 
abolire a muncii forțate. Prin urmare, 
definiția „muncii forțate” ar trebui aliniată 
la definiția prevăzută în Convenția OIM nr. 
29. Definiția „muncii forțate impuse de 
autoritățile statului” ar trebui să fie aliniată 
la Convenția OIM nr. 105, care interzice în 
mod specific utilizarea muncii forțate ca 
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sancțiune pentru participarea la greve sau 
ca mijloc de discriminare pe criterii de 
rasă, de apartenență religioasă sau de altă 
natură.31

pedeapsă pentru exprimarea opiniilor 
politice, în scopul dezvoltării economice, 
ca mijloc de disciplină a muncii, ca 
sancțiune pentru participarea la greve sau 
ca mijloc de discriminare pe criterii de 
rasă, de apartenență religioasă sau de altă 
natură 31. Articolul 3 litera (a) din 
Convenția nr. 182 a OIM privind 
interzicerea celor mai grave forme ale 
muncii copiilor și acțiunea imediată în 
vederea eliminării celor mai grave forme 
ale muncii copiilor se referă la toate 
formele de sclavie sau la practici similare 
sclaviei, precum vânzarea și traficul de 
copii, servitutea pentru datorii, șerbia și 
munca forțată sau obligatorie, inclusiv 
recrutarea forțată sau obligatorie a 
copiilor pentru a fi implicați în conflicte 
armate. Convenția ONU privind 
drepturile persoanelor cu dizabilități 
interzice expunerea persoanelor cu 
dizabilități la munca forțată și impune ca 
persoanele cu dizabilități să fie protejate, 
în condiții egale cu ceilalți, de munca 
forțată sau obligatorie. Principiul 
egalității de tratament ar trebui să se 
aplice și în atelierele protejate. În cazul în 
care produsele sau serviciile provin din 
zone geografice, locuri de producție sau 
activități economice din anumite sectoare 
din zone specifice cu practici de muncă 
forțată sistematice și larg răspândite 
enumerate în baza de date în temeiul 
articolului 11 din prezentul regulament, 
autoritățile competente ar trebui să 
presupună că acestea au fost fabricate 
sau furnizate prin muncă forțată. În astfel 
de cazuri, operatorului economic în cauză 
îi revine sarcina de a demonstra că 
produsul sau serviciul său a fost fabricat 
sau furnizat fără a recurge la muncă 
forțată și că, în cazul unei decizii în 
temeiul articolului 6 alineatul (4), s-a 
renunțat la orice practică de muncă 
forțată. Autoritățile competente ar trebui 
întotdeauna să se asigure că sarcina 
probei nu este disproporționat de mare. În 
urma colaborării cu experți relevanți, 
inclusiv din OIM, OCDE și SEAE, 
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parteneri sociali și societatea civilă, 
Comisia ar trebui să se alăture eforturilor 
de abolire a muncii forțate, și să 
furnizeze, în baza de date prevăzută la 
articolul 11 din prezentul regulament, 
informații actualizate periodic cu privire 
la riscurile legate de munca forțată în 
anumite zone geografice, locuri de 
producție și activități economice, în 
anumite sectoare din zone specifice. Baza 
de date ar trebui să fie clară și 
transparentă, pentru a permite 
operatorilor economici, în special 
microîntreprinderilor și IMM-urilor, să își 
bazeze diligența necesară pe datele 
respective. Astfel de date ar trebui să fie 
ușor accesibile publicului, într-un format 
accesibil inclusiv persoanelor cu 
dizabilități și în toate limbile de lucru ale 
Uniunii.

__________________ __________________
31 „What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking)” 
(ilo.org) [Ce înseamnă munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane 
(Munca forțată, sclavia modernă și traficul 
de persoane)] și Convențiile OIM nr. 29 și 
nr. 105 la care se face trimitere în 
documentul menționat.

31 „What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking)” 
(ilo.org) [Ce înseamnă munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane 
(Munca forțată, sclavia modernă și traficul 
de persoane)] și Convențiile OIM nr. 29 și 
nr. 105 la care se face trimitere în 
documentul menționat.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera a

Textul propus de Comisie Amendamentul

(a) „muncă forțată” înseamnă munca 
forțată sau obligatorie, astfel cum este 
definită la articolul 2 din Convenția 
privind munca forțată din 1930 (nr. 29) a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
inclusiv munca forțată a copiilor;

(a) „muncă forțată” înseamnă orice 
muncă sau serviciu obținut prin 
constrângere de la orice persoană sub 
amenințarea unei sancțiuni și pentru care 
persoana în cauză nu și-a oferit de bună 
voie consimțământul, în conformitate cu 
articolul 2 din Convenția privind munca 
forțată din 1930 (nr. 29) a Organizației 
Internaționale a Muncii, inclusiv munca 
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forțată a copiilor; întrucât pot apărea 
cazuri de muncă forțată de-a lungul 
lanțului valoric;

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) „muncă forțată impusă de 
autoritățile de stat” înseamnă utilizarea 
muncii forțate, astfel cum este descrisă la 
articolul 1 din Convenția privind abolirea 
muncii forțate din 1957 (nr. 105) a 
Organizației Internaționale a Muncii;

(b) „muncă forțată impusă de 
autoritățile de stat” înseamnă utilizarea 
muncii forțate:

(i) ca mijloc de constrângere politică sau 
de educare sau ca sancțiune pentru 
susținerea sau exprimarea unor opinii 
politice sau a unor opinii care se opun 
ideologic sistemului politic, social sau 
economic existent;
(ii) ca metodă de mobilizare și utilizare a 
forței de muncă în scopul dezvoltării 
economice;
(iii) ca mijloc de disciplinare a forței de 
muncă;
(iv) ca sancțiune pentru participarea la 
greve;
(v) ca mijloc de discriminare rasială, 
socială, națională sau religioasă;
în conformitate cu articolul 1 din 
Convenția privind abolirea muncii forțate 
(nr. 105) din 1957 a Organizației 
Internaționale a Muncii;

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera c
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă eforturile 
depuse de operatorul economic pentru a 
pune în aplicare cerințe obligatorii, 
orientări voluntare, recomandări sau 
practici pentru a identifica, a preveni, a 
atenua sau a elimina utilizarea muncii 
forțate în ceea ce privește produsele care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau care urmează să fie 
exportate;

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă eforturile 
depuse de operatorul economic pentru a 
pune în aplicare cerințe obligatorii în 
conformitate cu legislația Uniunii și cu 
legislația națională, recomandări sau 
practici în conformitate cu standardele 
internaționale și cu orientările voluntare 
care le completează, pentru a identifica, a 
preveni, a elimina și a remedia utilizarea 
muncii forțate în ceea ce privește produsele 
și serviciile, întrucât eliminarea muncii 
forțate nu înseamnă dezangajare ca primă 
opțiune;

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, OIM, 
OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante;

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, OIM, 
OCDE sau ale altor organizații 
internaționale, precum și ale partenerilor 
sociali, în special orientările și 
recomandările care se referă la zone 
geografice, locuri de producție și activități 
economice în anumite sectoare din zone 
specifice, cu practici de muncă forțată 
sistematice și larg răspândite;

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Articolul 10 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 10a
Remedierea
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1. Statele membre asigură accesul 
victimelor la căi de atac și la măsuri 
reparatorii eficace, de fiecare dată când 
survine o încălcare a articolului 3.
2. În urma unei decizii de interzicere 
în conformitate cu articolul 6, autoritățile 
competente stabilesc măsurile de 
remediere, în urma colaborării cu 
victimele și cu alte părți interesate 
relevante, precum reprezentanții 
victimelor, reprezentanții lucrătorilor și 
sindicatele, organizațiile 
neguvernamentale și societatea civilă. Cu 
sprijinul autorităților competente în 
cauză, operatorii economici elaborează, 
de asemenea, măsuri pentru a preveni 
repetarea situației în viitor.
3. Pentru a anula decizia de 
interzicere care a fost luată în 
conformitate cu articolul 6, dovada 
remedierii trebuie furnizată autorității 
competente.

Amendamentul 15

Propunere de regulament
Articolul 10 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 10b
Obligație echivalentă care decurge din 

alte acte legislative relevante ale Uniunii
În cazul în care, în conformitate cu 
obligațiile echivalente care decurg din alte 
acte legislative relevante ale Uniunii, un 
operator economic și-a îndeplinit deja pe 
deplin obligația de a identifica, a preveni, 
a elimina și a remedia munca forțată în 
ceea ce privește produsele sau serviciile 
care fac obiectul anchetei, autorităților 
competente li se furnizează informații cu 
privire la astfel de acțiuni întreprinse. Se 
consideră că, prin furnizarea acestor 
informații, operatorul economic și-a 
îndeplinit obligația de a furniza informații 
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cu privire la astfel de acțiuni întreprinse 
în ceea ce privește munca forțată, în 
temeiul prezentului regulament. În 
temeiul articolelor 4-6, operatorii 
economici colaborează în continuare cu 
autoritățile competente pe tot parcursul 
anchetei și procedurii de decizie și, după 
caz, furnizează informații suplimentare.

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Articolul 11 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Baza de date cu domeniile sau produsele 
cu risc de muncă forțată

Baza de date cu domeniile, produsele sau 
serviciile cu risc de muncă forțată

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau în ceea ce privește anumite produse, 
inclusiv în ceea ce privește munca forțată 
impusă de autoritățile statului. Baza de 
date se întemeiază pe orientările 
menționate la articolul 23 literele (a), (b) 
și (c) și pe sursele externe de informații 
relevante, printre altele, din partea 
organizațiilor internaționale și a 
autorităților din țări terțe.

1. În urma colaborării cu experți 
relevanți, inclusiv din OIM, OCDE și 
SEAE, parteneri sociali și societatea 
civilă, Comisia furnizează o bază de date 
orientativă, neexhaustivă, bazată pe dovezi 
și actualizată periodic cu privire la riscurile 
legate de munca forțată în anumite zone 
geografice, locuri de producție și activități 
economice în anumite sectoare din zone 
specifice, în ceea ce privește anumite 
produse și servicii, inclusiv în ceea ce 
privește munca forțată impusă de 
autoritățile statului.

Comisia și autoritățile competente 
desemnate în conformitate cu articolul 12 
presupun că produsele sau serviciile care 
provin din zone geografice, locuri de 
producție sau activități economice în 
anumite sectoare din zone specifice cu 
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practici de muncă forțată sistematice și 
larg răspândite, enumerate în baza de 
date, au fost fabricate sau furnizate prin 
muncă forțată. Operatorului economic în 
cauză îi revine sarcina de a demonstra că 
produsul sau serviciul său a fost fabricat 
sau furnizat fără a recurge la muncă 
forțată. În vederea punerii în aplicare a 
prezumției, baza de date include o listă 
specifică cu informații bazate pe dovezi.
Autoritățile competente ar trebui 
întotdeauna să se asigure că sarcina 
probei nu este disproporționat de mare.
Baza de date se întemeiază pe orientările 
menționate la articolul 23 literele (a), (b) 
și (c), care ar trebui să fie cuprinzătoare și 
publicate fără întârziere, în termen de cel 
mult 6 luni de la intrarea în vigoare a 
prezentului regulament, precum și pe 
sursele externe de informații relevante, 
printre altele, din partea organizațiilor 
internaționale și a autorităților din țări 
terțe, în special din statele care fac parte 
din sau sunt candidate la Asociația 
Europeană a Liberului Schimb, precum și 
din rândul partenerilor sociali și al 
societății civile.
Baza de date ar trebui să fie clară și 
transparentă, pentru a permite 
operatorilor economici, în special 
microîntreprinderilor și IMM-urilor, să își 
bazeze diligența necesară pe datele 
respective. Astfel de date ar trebui să fie 
ușor accesibile publicului, într-un format 
accesibil inclusiv persoanelor cu 
dizabilități. Informațiile furnizate de 
autoritățile vamale cu privire la produsele 
sau serviciile în cauză, precum originea, 
locurile de depozitare și punctele de 
transport, sunt incluse în baza de date.
Comisia se asigură că baza de date are o 
interfață intuitivă și nu presupune o 
sarcină administrativă inutilă pentru 
operatorii economici. 

Amendamentul 18
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Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Baza de date include, de 
asemenea, o listă actualizată a 
operatorilor economici și a produselor sau 
serviciilor afectate de orice decizie 
adoptată în temeiul articolului 6 
alineatul (4).
Baza de date indică fără întârzieri 
nejustificate ștergerea oricărui operator 
economic, produs sau serviciu înregistrat. 
Se arhivează toate interdicțiile de intrare 
pe piață și toate deciziile de anulare 
anterioare ale autorităților competente.

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale.

2. Rețeaua este organizată și condusă 
de Comisie și este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale.

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Un expert independent desemnat de 
Parlamentul European participă la rețea 
în calitate de observator.

Amendamentul 21
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Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Organizațiile interprofesionale ale 
partenerilor sociali la nivelul Uniunii pot 
desemna patru reprezentanți în calitate de 
observatori la rețea, cu o reprezentare 
egală a sindicatelor și a organizațiilor 
patronale.

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2 – paragraful 1 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

După caz, următoarele părți interesate pot 
fi, de asemenea, invitate să participe în 
calitate de observatori:
- reprezentanți ai Autorității Europene a 
Muncii;
- reprezentanți ai Agenției pentru 
Drepturi Fundamentale;
- reprezentanți ai delegațiilor Uniunii și ai 
oricăror alte organisme relevante ale 
Uniunii;
- reprezentanți ai autorităților din țările 
terțe;
- reprezentanți ai statelor Asociației 
Europene a Liberului Schimb, ai țărilor 
participante la piața internă sau ai țărilor 
candidate;
- reprezentanți ai organizațiilor societății 
civile și alți experți relevanți.

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera b
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) să desfășoare investigații comune; (b) să desfășoare investigații comune, 
atât pe teritoriul Uniunii, cât și pe 
teritoriul țărilor terțe, cu condiția ca 
operatorii economici în cauză să își 
exprime acordul și ca guvernul statului 
membru sau al țării terțe în care urmează 
să se desfășoare investigația să fi fost 
înștiințat și să nu se fi opus;

Amendamentul 24

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera ba (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ba) să comande studii și să 
monitorizeze situația practicilor de muncă 
forțată larg răspândite și sistemice;

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera d

Textul propus de Comisie Amendamentul

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament;

(d) să elaboreze orientări pentru a 
asigura aplicarea eficace și uniformă a 
prezentului regulament și să monitorizeze 
aplicarea acestuia, prin identificarea și 
contribuirea la soluționarea oricăror 
abateri;

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera ea (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ea) să partajeze informații, inclusiv cu 
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privire la cauzele profunde ale muncii 
forțate, și să formuleze recomandări către 
Comisie și alte organisme relevante ale 
Uniunii în cazul în care au fost detectate 
practici de muncă forțată;

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
între autoritățile competente și autoritățile 
vamale.

(f) (Nu privește versiunea în limba 
română.)

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera fa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fa) să promoveze cooperarea și 
schimbul de experiență și de bune practici 
cu autoritățile competente din țările terțe, 
cu organizațiile internaționale și cu alți 
actori;

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera fb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fb) să monitorizeze remedierea 
practicilor de muncă forțată;

Amendamentul 30

Propunere de regulament
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Articolul 24 – alineatul 3 – litera fc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fc) să monitorizeze redirecționarea 
produselor cărora li s-a refuzat punerea 
în liberă circulație sau exportul, pentru a 
fi utilizate în interesul publicului;

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera fd (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fd) să înființeze un punct de contact 
pentru a oferi posibilitatea de a raporta 
informații privind încălcări presupuse sau 
suspectate ale articolului 3 și să 
stabilească proceduri de monitorizare 
pentru a facilita coordonarea pe tot 
parcursul sesizării.

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

4. Comisia sprijină și încurajează 
cooperarea dintre autoritățile de aplicare a 
legii prin intermediul rețelei și participă la 
reuniunile rețelei.

4. Comisia sprijină și încurajează 
cooperarea dintre autoritățile de aplicare a 
legii prin intermediul rețelei.

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 4 – paragraful 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Comisia asigură secretariatul rețelei și 
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furnizează resursele adecvate pentru a 
garanta funcționarea eficientă a rețelei în 
conformitate cu obiectivele acesteia.
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AVIZ AL COMISIEI PENTRU DEZVOLTARE

destinat Comisiei pentru piața internă și protecția consumatorilor și Comisiei pentru comerț 
internațional

referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind 
interzicerea produselor fabricate prin muncă forțată pe piața Uniunii
(COM(2022)453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Raportor pentru aviz: Ilan De Basso

JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Uniunea și alți membri ai comunității internaționale s-au angajat să elimine munca forțată 
până în 2030, în conformitate cu Agenda 2030 a Organizației Națiunilor Unite. Cu toate 
acestea, se estimează că aproximativ 27,6 milioane de persoane au fost supuse muncii forțate 
în 2021, inclusiv 3,9 milioane de persoane supuse muncii forțate impuse de autoritățile de 
stat.1 Sunt necesare acțiuni suplimentare pentru a contribui la combaterea muncii forțate la 
nivel mondial. În acest context, propunerea Comisiei din 14 septembrie 2022 urmărește să 
interzică produsele fabricate prin muncă forțată pe piața UE.

Prezentul regulament reprezintă un pas foarte important în acest sens. Ca atare, raportorul salută 
propunerea și obiectivul său general. Raportorul consideră însă că sunt necesare îmbunătățiri, 
pentru a se asigura că perspectiva țărilor în curs de dezvoltare este luată în considerare, o 
chestiune de importanță crucială pentru credibilitatea Uniunii ca promotor al drepturilor și 
valorilor fundamentale. Raportorul introduce o serie de amendamente pentru a aborda acest 
aspect. 

Raportorul consideră că este esențial să se asigure coerența prezentului regulament cu 
viitoarea legislație privind diligența necesară a întreprinderilor. În acest sens, se propune o 
serie de amendamente pentru a sublinia importanța punerii în aplicare de către operatorii 
economici a unor măsuri eficace de diligență necesară. În special, obiectul și competența 
autorităților competente au fost consolidate pentru a reflecta această abordare. În plus, au fost 
incluse definiții ale domeniilor de risc legate de munca forțată și ale produselor care prezintă 
riscuri legate de munca forțată. 

Pentru victimele muncii forțate, consecințele și prejudiciile pot fi grave și pot dura mai multe 
generații. Pentru a se asigura că interesele victimelor sunt plasate în centrul regulamentului, se 
introduc amendamente care aduc în discuție chestiunea despăgubirii lucrătorilor afectați, 

1 „The 2021 Global Estimates of Modern Slavery” (Estimările pentru 2021 privind sclavia modernă la nivel 
mondial), https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.pdf.
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adăugându-se dovada despăgubirii efective a victimelor muncii forțate drept o condiție pentru 
ridicarea interdicției. Ca atare, amendamentele permit regulamentului să meargă dincolo de 
rolul de vehicul pentru informarea consumatorilor, pentru a răspunde nevoilor lucrătorilor 
afectați și pentru a încuraja măsuri preventive eficace. 

Au fost introduse, de asemenea, amendamente pentru a oficializa includerea organizațiilor 
societății civile, precum și a sindicatelor și a altor reprezentanți ai lucrătorilor, care 
promovează, reprezintă sau apără aspectele legate de regulament. În scopul de a evita orice 
consecință negativă a deciziilor, este esențial ca autoritățile competente să asculte persoanele 
potențial afectate. Ca atare, se efectuează o evaluare a impactului oricărei decizii care 
urmează să fie adoptată asupra lucrătorilor afectați și a țărilor partenere, cu implicarea 
semnificativă a părților interesate relevante. 

Obiectivul final fiind eradicarea muncii forțate, se introduc o serie de amendamente pentru a 
spori transparența lanțurilor valorice și a echilibra sarcina probei. În acest scop, se introduce 
un articol pentru a se asigura că întreprinderile își cartografiază lanțul valoric și publică 
informații relevante privind lanțul lor valoric, deoarece complexitatea lanțurilor valorice 
globale îngreunează atingerea de către autorități, singure, a unui standard al probei suficient. 
Pentru a facilita depunerea plângerilor privind presupuse încălcări ale legislației, 
amendamentele prevăd instituirea de către Comisie a unui mecanism centralizat de primire a 
plângerilor din partea oricărei părți interesate, în cadrul căruia plângerile pot fi depuse în mod 
anonim. 

În fine, raportorul a propus, de asemenea, amendamente pentru a se asigura că părților 
interesate li se oferă informații și sprijin eficace pentru exercitarea drepturilor care le sunt 
conferite în regulament. În plus, raportorul sugerează Comisiei să ofere orientări pentru a 
sprijini părțile interesate să participe și să se implice în mod semnificativ în procedură, 
precum și pentru a sprijini întreprinderile să își îndeplinească obligațiile.

AMENDAMENTE

Comisia pentru dezvoltare recomandă Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor și Comisiei pentru comerț internațional, care sunt comisii competente, să ia în 
considerare următoarele amendamente:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1a) Mai multe standarde ale OIM 
interzic în mod explicit munca forțată sau 
practicile conexe în rândul unor categorii 
specifice de lucrători vulnerabili. Printre 
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acestea se numără Convenția privind cele 
mai grave forme ale muncii copiilor, 1999 
(nr. 182), Convenția privind lucrătorii 
migranți (dispoziții suplimentare), 1975 
(nr. 143) și Convenția privind populațiile 
indigene și tribale, 1989 (nr. 169).

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 202118. Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 
presteze muncă forțată. Chiar și atunci 
când nu este impusă de stat, munca forțată 
este deseori o consecință a lipsei de bună 
guvernanță a anumitor operatori 
economici.

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial, 
iar prevalența acesteia a crescut în ultimii 
ani. Se estimează că aproximativ 27,6 
milioane de persoane au fost supuse la 
muncă forțată în 2021, inclusiv 3,9 
milioane de persoane supuse la muncă 
forțată impusă de autoritățile statului.18 
Grupurile vulnerabile și marginalizate 
dintr-o societate sunt expuse unui risc 
deosebit de a fi obligate să presteze muncă 
forțată. Chiar și atunci când nu este impusă 
de stat, munca forțată este deseori o 
consecință a lipsei de bună guvernanță a 
anumitor operatori economici.

__________________ __________________
18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 2 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(2a) Uniunea și alți membri ai 
comunității internaționale s-au angajat să 
elimine munca forțată până în 2030, în 
conformitate cu ținta 8.7 din obiectivele 
de dezvoltare durabilă ale Organizației 
Națiunilor Unite. Prin urmare, acestea s-
au angajat să ia măsuri eficace de 
eradicare a muncii forțate.

Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 2 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2b) Se estimează că aproximativ 11,8 
milioane de femei și fete au fost victime 
ale muncii forțate în 2021, ceea ce 
reprezintă aproape 43 % din total.1a 4,9 
milioane din acestea erau exploatate 
sexual. Este mai probabil ca femeile să fie 
supuse constrângerilor prin neplata 
salariilor și abuzul de vulnerabilitate. 
Prin urmare, este esențial să se asigure că 
prezentul regulament este pus în aplicare 
într-un mod care să țină seama de 
dimensiunea de gen. Încălcările 
drepturilor omului nu sunt neutre din 
punctul de vedere al genului și nu ar 
trebui tratate ca atare. Femeile sunt 
adesea afectate disproporționat de munca 
forțată, ceea ce impune un răspuns 
specific la nevoile lor concrete. 
Autoritățile competente ar trebui să aplice 
o perspectivă de gen în toate etapele 
regulamentului de interzicere a 
produselor fabricate prin muncă forțată 
pe piața Uniunii, să colecteze date 
defalcate în funcție de gen și să încurajeze 
operatorii economici să furnizeze 
informațiile solicitate într-un mod care să 
țină seama de dimensiunea de gen.
__________________
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1a „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 2 c (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2c) Instrumentele OIM ce tratează 
munca forțată, Protocolul privind 
prevenirea, reprimarea și pedepsirea 
traficului de persoane, în special de femei 
și copii, precum și Pactul mondial privind 
migrația, clarifică împreună faptul că 
traficul de persoane în scopul muncii 
forțate nu poate fi eliminat doar prin 
aplicarea dreptului penal. Mai degrabă, 
este necesară o abordare 
multidisciplinară amplă, bazată pe 
respectarea drepturilor omului, care să 
includă necesitatea unor măsuri eficiente 
care țin seama de dimensiunea de gen și 
de vârstă. Astfel de măsuri, împreună cu 
răspunsurile justiției penale, trebuie să se 
concentreze pe prevenirea și abordarea 
cauzelor profunde ale muncii forțate și pe 
asigurarea protecției și a căilor de atac 
pentru persoanele deja afectate de ea.

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 2 d (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2d) În 2021, peste 3,3 milioane de 
copii se aflau în situație de muncă forțată, 
reprezentând aproape 12 % din totalul 
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persoanelor în muncă forțată.1a Având în 
vedere faptul că munca forțată a copiilor 
constituie una dintre componentele 
muncii copiilor, Uniunea, prin prezentul 
regulament și în relațiile sale cu restul 
lumii, ar trebui să își susțină și să își 
promoveze valorile, care sunt în 
conformitate cu instrumentele 
internaționale ratificate, cu Convenția 
europeană a drepturilor omului și cu 
jurisprudența Curții Europene a 
Drepturilor Omului și consacrate în 
tratatele sale de bază, și anume TUE, 
TFUE și Carta drepturilor fundamentale 
a Uniunii Europene, toate acestea 
protejând drepturile copilului. Strategia 
UE privind drepturile copilului pentru 
perioada 2021-2024, inițiativa Garanția 
europeană pentru copii condusă de 
Consiliu și obiectivul de dezvoltare 
durabilă nr. 8.7 al ONU de eradicare a 
muncii copiilor până în 2025 și a muncii 
forțate până în 2030 sunt, de asemenea, 
dovada angajamentului. Copiii, ca și 
femeile, sunt afectați în mod 
disproporționat de munca forțată. Prin 
urmare, este esențial ca autoritățile 
competente să acorde o atenție deosebită 
cazurilor și nevoilor specifice ale copiilor, 
ca și celor ale femeilor, supuși muncii 
forțate, pe parcursul tuturor etapelor 
prezentului regulament. În plus, orice 
orientări elaborate de Comisie cu privire 
la mecanismul centralizat de tratare a 
plângerilor trebuie să poată ajunge și la 
copii.
__________________
1a „The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery” (Estimările pentru 2021 privind 
sclavia modernă la nivel mondial), 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733
.pdf.

Amendamentul 7
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Propunere de regulament
Considerentul 2 e (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2e) Munca forțată poate fi întâlnită 
într-un număr mare de sectoare, unele 
dintre acestea, cum ar fi industria 
textilelor, serviciile, industria 
prelucrătoare, construcțiile, agricultura și 
munca casnică și, într-o mai mică 
măsură, mineritul și pescarii de la bordul 
navelor de pescuit sunt deosebit de 
afectați. Sectorul textilelor, 
îmbrăcămintei, pielăriei și încălțămintei 
(TCLF) constituie unul dintre cele mai 
mari sectoare din economia mondială și 
se caracterizează prin condiții de muncă 
precare și încălcări ale drepturilor 
lucrătorilor, majoritatea lucrătorilor fiind 
femei și copii.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
Considerentul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Eradicarea muncii forțate constituie 
o prioritate pentru Uniune. Respectarea 
demnității umane și universalitatea și 
indivizibilitatea drepturilor omului sunt 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 
Articolul 5 alineatul (2) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene și articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevăd că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 

(3) Eradicarea muncii forțate constituie 
o prioritate pentru Uniune. Respectarea 
demnității umane și universalitatea și 
indivizibilitatea drepturilor omului sunt 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. În 
plus, în relațiile sale cu restul lumii, 
Uniunea ar trebui să își apere și să își 
promoveze valorile și să contribuie la 
protecția drepturilor omului, în special a 
drepturilor copilului, precum și la 
respectarea strictă și la dezvoltarea 
dreptului internațional, în conformitate 
cu articolul 3 alineatul (5) din Tratatul 
privind Uniunea Europeană. Respectarea, 
promovarea și protecția drepturilor 
omului constituie un obiectiv al cooperării 
pentru dezvoltare care trebuie în 
considerare la punerea în aplicare de 
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drepturilor omului19. către Uniune a politicilor care pot afecta 
țările în curs de dezvoltare, în 
conformitate cu articolul 208 din Tratatul 
privind funcționarea Uniunii Europene. 
Prezentul regulament urmărește să 
interzică de pe piața UE produsele care au 
fost realizate, extrase, recoltate, fabricate, 
depozitate sau transportate prin muncă 
forțată și să contribuie la eradicarea 
muncii forțate prin abordarea cauzelor 
profunde ale acesteia. Prin prezentul 
regulament, Uniunea ar trebui să 
consolideze dialogul politic cu țările terțe, 
în special cu țările în curs de dezvoltare, 
în ceea ce privește munca forțată. În plus, 
articolul 5 alineatul (2) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene („Carta”) și articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
prevăd că nimeni nu poate fi constrâns să 
efectueze o muncă forțată sau obligatorie. 
În repetate rânduri, Curtea Europeană a 
Drepturilor Omului a interpretat că 
articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului impune statelor membre 
să pedepsească și să incrimineze în mod 
eficace orice act de ținere a unei persoane 
în situațiile descrise la articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor 
omului19. Articolul 5 din Cartă interzice, 
de asemenea, explicit sclavia, servitutea, 
munca forțată sau obligatorie și traficul 
de ființe umane.

__________________ __________________
19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/ Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/ Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 

(5) Prin politicile, inițiativele sale 
legislative și instrumentele sale 
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muncii forțate. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 
continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.

financiare, în special IVCDCI – Europa 
globală, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate, abordarea cauzelor 
profunde ale acesteia, sprijinirea societății 
civile în această privință și promovarea 
muncii decente și a drepturilor 
lucrătorilor, în timp ce coerența politicilor 
pentru dezvoltare și cooperare la toate 
nivelurile rămâne un principiu 
indispensabil pentru punerea în practică a 
acestor politici. Având în vedere aceste 
efecte, diligența necesară a 
întreprinderilor în materie de durabilitate, 
împreună cu adoptarea de măsuri de 
însoțire, reprezintă instrumente 
importante. Uniunea promovează diligența 
necesară în conformitate cu orientările și 
principiile internaționale stabilite de 
organizațiile internaționale, inclusiv de 
OIM, Organizația pentru Cooperare și 
Dezvoltare Economică (denumită în 
continuare „OCDE”) și Organizația 
Națiunilor Unite (denumită în continuare 
„ONU”), pentru a se asigura că munca 
forțată nu se practică în lanțurile valorice 
ale întreprinderilor stabilite în Uniune.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Considerentul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

(7) Directiva 2011/36/UE a 
Parlamentului European și a Consiliului 
privind combaterea traficului de persoane21 
(Directiva privind combaterea traficului de 
persoane) armonizează definiția traficului 
de persoane, inclusiv a muncii sau a 
serviciilor forțate, și stabilește sancțiuni 
minime. Orice norme stabilite privind 
interzicerea introducerii și punerii la 
dispoziție pe piața Uniunii a produselor 
fabricate prin muncă forțată, atât a celor 
fabricate pe plan intern, cât și a celor 
importate sau a celor destinate exportului, 
precum și obligația de a se asigura că 

(7) Directiva 2011/36/UE a 
Parlamentului European și a Consiliului 
privind combaterea traficului de persoane21 
(Directiva privind combaterea traficului de 
persoane) armonizează definiția traficului 
de persoane, inclusiv a muncii sau a 
serviciilor forțate, și stabilește sancțiuni 
minime. Orice norme stabilite privind 
interzicerea introducerii și punerii la 
dispoziție pe piața Uniunii a produselor 
fabricate prin muncă forțată, atât a celor 
fabricate pe plan intern, cât și a celor 
importate sau a celor destinate exportului, 
precum și obligația de a se asigura că 



PE746.734v02-00 188/285 RR\1289168RO.docx

RO

aceste produse sunt retrase de pe piața 
Uniunii (denumită în continuare 
„interdicția”) nu ar trebui să aducă atingere 
directivei respective și, în special, 
competenței autorităților de aplicare a legii 
și a autorităților judiciare de a investiga și 
de a urmări penal infracțiunile privind 
traficul de persoane, inclusiv exploatarea 
prin muncă.

aceste produse sunt retrase de pe piața 
Uniunii (denumită în continuare 
„interdicția”) nu ar trebui să aducă atingere 
directivei respective și, în special, 
competenței autorităților de aplicare a legii 
și a autorităților judiciare de a investiga și 
de a urmări penal infracțiunile privind 
traficul de persoane, inclusiv exploatarea 
prin muncă, precum și prevenirea și 
combaterea traficului de persoane și 
protejarea victimelor acestuia, în special 
prin consolidarea drepturilor victimelor în 
ceea ce privește nepedepsirea, asistența și 
sprijinul, raportarea în condiții de 
siguranță, mecanismele de depunere a 
plângerilor și căile de atac, inclusiv 
despăgubirile.

_________________ _________________
21 Directiva 2011/36/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 5 aprilie 2011 
privind prevenirea și combaterea traficului 
de persoane și protejarea victimelor 
acestuia, precum și de înlocuire a Deciziei-
cadru 2002/629/JAI a Consiliului 
(JO L 101, 15.4.2011, p. 1).

21 Directiva 2011/36/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului din 5 aprilie 2011 
privind prevenirea și combaterea traficului 
de persoane și protejarea victimelor 
acestuia, precum și de înlocuire a Deciziei-
cadru 2002/629/JAI a Consiliului 
(JO L 101, 15.4.2011, p. 1).

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Considerentul 8

Textul propus de Comisie Amendamentul

(8) (În special, Directiva 20XX/XX/UE 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor stabilește 
obligații orizontale privind diligența 
necesară pentru a identifica, a preveni, a 
atenua și a ține seama de efectele negative 
reale și potențiale, inclusiv de cele ale 
muncii forțate, asupra drepturilor omului și 
a mediului în operațiunile proprii ale 
întreprinderii, ale filialelor sale și în 
lanțurile sale valorice, în conformitate cu 
standardele internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor 
și cu convențiile privind mediul. 

(8) (În special, Directiva 20XX/XX/UE 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor stabilește 
obligații orizontale privind diligența 
necesară pentru a identifica, a preveni, a 
atenua și a ține seama de efectele negative 
reale și potențiale, inclusiv de cele ale 
muncii forțate, asupra drepturilor omului și 
a mediului în operațiunile proprii ale 
întreprinderii, ale filialelor sale și în 
lanțurile sale valorice, în conformitate cu 
standardele internaționale privind 
drepturile omului și drepturile lucrătorilor 
și cu convențiile privind mediul. 
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Obligațiile respective se aplică 
întreprinderilor mari care depășesc un 
anumit prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă, precum și 
întreprinderilor mai mici din sectoarele cu 
impact ridicat care depășesc un anumit 
prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă22.)

Obligațiile respective se aplică 
întreprinderilor mari care depășesc un 
anumit prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă, precum și 
întreprinderilor mai mici din sectoarele cu 
impact ridicat care depășesc un anumit 
prag în ceea ce privește numărul de 
angajați și cifra de afaceri netă22) Pentru a 
asigura coerența cu această directivă, 
prezentul regulament consolidează 
obiectul prin includerea unei trimiteri 
concrete la măsurile de diligență 
necesară, introduce unele definiții, cum 
ar fi „părțile interesate”, „lanțul valoric” 
sau „produsele care prezintă riscuri legate 
de munca forțată”, subliniind, în același 
timp, adoptarea de către operatorul 
economic a unor măsuri de diligență 
necesară ca instrument esențial pentru 
realizarea unei puneri în aplicare eficace 
a regulamentului. Prin urmare, 
regulamentul va completa setul de 
instrumente legislative și de politici ale 
UE pentru a aborda cauzele profunde ale 
muncii forțate, inclusiv legislația privind 
diligența necesară.

__________________ __________________
22 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și de modificare a 
Directivei (UE) 2019/1937, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

22 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind diligența 
necesară în materie de durabilitate a 
întreprinderilor și de modificare a 
Directivei (UE) 2019/1937, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Considerentul 8 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(8a) În ansamblu, diligența necesară 
eficace necesită implicarea semnificativă 
a părților interesate, inclusiv a 
lucrătorilor, a organizațiilor lor 
reprezentative și a membrilor comunității, 
deoarece aceștia sunt cei mai în măsură 
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să identifice riscurile locale și să 
contribuie la formularea celor mai 
adecvate strategii de atenuare. Atenția ar 
trebui să se concentreze asupra 
identificării, prioritizării și acționării în 
„zonele fierbinți” în care riscul de muncă 
forțată și de alte încălcări ale drepturilor 
omului este cel mai ridicat atât în ceea ce 
privește gravitatea, cât și amploarea. În 
acest context, sunt deosebit de importante 
microîntreprinderile și întreprinderile 
mici informale care își desfășoară 
activitatea la verigile inferioare ale 
lanțurilor de aprovizionare în sectoare și 
locații cu risc ridicat, adesea în extracția 
și producția de materii prime, unde 
munca forțată și alte încălcări ale 
drepturilor omului sunt adesea cele mai 
pronunțate.

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Considerentul 10

Textul propus de Comisie Amendamentul

(10) Articolele [XX] din Directiva 
2013/34/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului impun statelor membre să se 
asigure că anumiți operatori economici 
publică anual declarații nefinanciare în care 
raportează impactul activității lor asupra 
aspectelor de mediu, sociale și de personal, 
respectarea drepturilor omului, inclusiv în 
ceea ce privește munca forțată, combaterea 
corupției și a dării sau luării de mită26. (În 
plus, Directiva 20XX/XX/UE în ceea ce 
privește raportarea de către întreprinderi de 
informații privind durabilitatea prevede 
cerințe de raportare detaliate pentru 
întreprinderile vizate, în ceea ce privește 
respectarea drepturilor omului, inclusiv în 
lanțurile de aprovizionare globale. 
Informațiile pe care întreprinderile le 
prezintă cu privire la drepturile omului ar 
trebui să includă, după caz, informații cu 
privire la munca forțată în lanțurile lor 

(10) Articolele [XX] din Directiva 
2013/34/UE a Parlamentului European și a 
Consiliului impun statelor membre să se 
asigure că anumiți operatori economici 
publică anual declarații nefinanciare în care 
raportează impactul activității lor asupra 
aspectelor de mediu, sociale și de personal, 
respectarea drepturilor omului, inclusiv în 
ceea ce privește munca forțată, combaterea 
corupției și a dării sau luării de mită26. (În 
plus, Directiva 20XX/XX/UE în ceea ce 
privește raportarea de către întreprinderi de 
informații privind durabilitatea prevede 
cerințe de raportare detaliate pentru 
întreprinderile vizate, în ceea ce privește 
respectarea drepturilor omului, inclusiv în 
lanțurile valorice globale. Informațiile pe 
care întreprinderile le prezintă cu privire la 
drepturile omului ar trebui să includă, după 
caz, informații cu privire la munca forțată 
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valorice27.) în lanțurile lor valorice27.)

__________________ __________________
26 Directiva 2013/34/UE în ceea ce privește 
prezentarea de informații nefinanciare și de 
informații privind diversitatea de către 
anumite întreprinderi și grupuri mari, JO.

26 Directiva 2013/34/UE în ceea ce privește 
prezentarea de informații nefinanciare și de 
informații privind diversitatea de către 
anumite întreprinderi și grupuri mari, JO.

27 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 2013/34/UE, a Directivei 
2004/109/CE, a Directivei 2006/43/CE și a 
Regulamentului (UE) nr. 537/2014 în ceea 
ce privește raportarea de către întreprinderi 
de informații privind durabilitatea, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

27 Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului de modificare a 
Directivei 2013/34/UE, a Directivei 
2004/109/CE, a Directivei 2006/43/CE și a 
Regulamentului (UE) nr. 537/2014 în ceea 
ce privește raportarea de către întreprinderi 
de informații privind durabilitatea, JO XX, 
XX.XX.20XX, p. XX.

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Considerentul 12

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12) După cum se recunoaște în 
Comunicarea Comisiei privind munca 
decentă la nivel mondial29, în pofida 
cadrului legislativ și a politicilor actuale, 
sunt necesare acțiuni suplimentare pentru a 
atinge obiectivele de eliminare pe piața 
Uniunii a produselor fabricate prin muncă 
forțată și, prin urmare, pentru a contribui în 
continuare la combaterea muncii forțate la 
nivel mondial.

(12) După cum se recunoaște în 
Comunicarea Comisiei privind munca 
decentă la nivel mondial29, în pofida 
cadrului legislativ și a politicilor actuale, 
sunt necesare acțiuni suplimentare pentru a 
atinge obiectivele de eliminare pe piața 
Uniunii a produselor fabricate prin muncă 
forțată și, prin urmare, pentru a contribui în 
continuare la combaterea muncii forțate la 
nivel mondial. Eradicarea muncii forțate 
poate fi realizată numai dacă sunt 
promovate și alte obiective ale muncii 
decente, cum ar fi conduita sustenabilă a 
întreprinderilor, dialogul social, libertatea 
de asociere, negocierea colectivă și 
protecția socială. Prin Agenda privind 
munca decentă, Uniunea se angajează să 
trateze problema muncii forțate și să 
promoveze munca decentă și drepturile 
fundamentale ale lucrătorilor, inclusiv în 
cadrul lanțurilor de aprovizionare de la 
nivel mondial.

__________________ __________________
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29 Comunicare a Comisiei către 
Parlamentul European, Consiliu și 
Comitetul Economic și Social European 
din 23 martie 2022 privind munca decentă 
la nivel mondial pentru o tranziție globală 
justă și o redresare durabilă, 
[COM(2022) 66 final].

29 Comunicare a Comisiei către 
Parlamentul European, Consiliu și 
Comitetul Economic și Social European 
din 23 martie 2022 privind munca decentă 
la nivel mondial pentru o tranziție globală 
justă și o redresare durabilă, 
[COM(2022) 66 final].

Amendamentul 15

Propunere de regulament
Considerentul 12 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12a) Promovarea muncii decente și a 
unui viitor al muncii centrat pe factorul 
uman, asigurând respectarea principiilor 
fundamentale și a drepturilor omului, 
promovarea dialogului social, precum și 
ratificarea și aplicarea efectivă a 
convențiilor și protocoalelor relevante ale 
OIM, consolidarea gestionării 
responsabile în lanțurile de aprovizionare 
globale și accesul la protecție socială sunt 
priorități fundamentale ale Uniunii, după 
cum sunt consacrate în Planul de acțiune 
al UE privind drepturile omului și 
democrația 2020-2024.

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Considerentul 12 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(12b) Întreprinderile pot contribui, de 
asemenea, la abordarea unora dintre 
cauzele profunde mai structurale ale 
muncii forțate, legate de operațiunile lor 
comerciale și de lanțurile lor valorice, 
luând, de exemplu, măsuri de promovare 
a recrutării echitabile și a agendei privind 
munca decentă a tuturor lucrătorilor și a 
părților interesate vulnerabile, ca 



RR\1289168RO.docx 193/285 PE746.734v02-00

RO

modalitate de a contribui la eradicarea 
practicilor comerciale neloiale.

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Considerentul 16

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării și extracției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor. Interdicția ar trebui 
să se aplice tuturor produselor, de orice tip, 
inclusiv componentelor acestora, și ar 
trebui să se aplice produselor indiferent de 
sector, de origine, indiferent dacă sunt 
fabricate pe plan intern sau sunt importate, 
ori dacă sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau exportate.

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării și extracției 
lor, a transportului sau a depozitării, 
inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor. Interdicția ar trebui 
să se aplice tuturor produselor, de orice tip, 
inclusiv componentelor acestora, și ar 
trebui să se aplice produselor indiferent de 
sector, de origine, indiferent dacă sunt 
fabricate pe plan intern sau sunt importate, 
ori dacă sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau exportate.

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Considerentul 18

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18) Există posibilitatea ca 
microîntreprinderile și întreprinderile mici 
și mijlocii („IMM-urile”) să nu dispună de 
resurse și capacitate suficiente pentru a se 
asigura că produsele pe care le introduc sau 
le pun la dispoziție pe piața Uniunii nu au 
fost fabricate prin muncă forțată. Prin 
urmare, Comisia ar trebui să adopte 
orientări privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată, care să țină 
seama și de dimensiunea și de resursele 
economice ale operatorilor economici. În 
plus, Comisia ar trebui să adopte orientări 
privind indicatorii de risc pentru munca 

(18) Există posibilitatea ca 
microîntreprinderile și întreprinderile mici 
și mijlocii („IMM-urile”) să nu dispună de 
resurse și capacitate suficiente pentru a se 
asigura că produsele pe care le introduc sau 
le pun la dispoziție pe piața Uniunii nu au 
fost fabricate prin muncă forțată. Prin 
urmare, Comisia ar trebui să adopte 
orientări privind diligența necesară în ceea 
ce privește munca forțată, care să țină 
seama și de dimensiunea și de resursele 
operatorilor economici și să facă trimitere 
la măsuri de remediere. În plus, Comisia 
ar trebui să adopte orientări privind 
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forțată și privind informațiile aflate la 
dispoziția publicului pentru a ajuta IMM-
urile, precum și alți operatori economici, să 
respecte cerințele interdicției.

indicatorii de risc pentru munca forțată, 
luând în considerare indicatorii OIM 
privind munca forțată, inclusiv în 
documentul său intitulat „Hard to see, 
harder to count – Survey guidelines to 
estimate forced labour of adults and 
children” (Greu de văzut, și mai greu de 
cuantificat – orientări privind sondajele 
pentru a estima munca forțată a adulților 
și a copiilor, privind informațiile aflate la 
dispoziția publicului și privind 
cartografierea lanțurilor valorice, pentru a 
ajuta IMM-urile, precum și alți operatori 
economici, să respecte cerințele 
interdicției. Comisia ar trebui, de 
asemenea, să emită orientări pentru 
părțile interesate privind depunerea 
plângerilor și să se implice în mod 
semnificativ în procedurile prevăzute în 
regulament.

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Considerentul 19

Textul propus de Comisie Amendamentul

(19) Autoritățile competente ale statelor 
membre ar trebui să monitorizeze piața 
pentru a identifica încălcările interdicției. 
Atunci când desemnează autoritățile 
competente respective, statele membre ar 
trebui să se asigure că acestea dispun de 
resurse suficiente și că personalul lor 
deține competențele și cunoștințele 
necesare, în special în domeniul drepturilor 
omului, al gestionării lanțului valoric și al 
proceselor de diligență necesară. 
Autoritățile competente ar trebui să 
colaboreze îndeaproape cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de aplicare a legii, inclusiv cu 
cele responsabile pentru combaterea 
traficului de persoane, astfel încât să se 
evite compromiterea investigațiilor 
desfășurate de autoritățile menționate.

(19) Autoritățile competente ale statelor 
membre ar trebui să monitorizeze piața 
pentru a identifica încălcările interdicției. 
Atunci când desemnează autoritățile 
competente respective, statele membre ar 
trebui să se asigure că acestea dispun de 
resurse suficiente și că personalul lor 
deține competențele, expertiza și 
cunoștințele necesare, în special în 
domeniul drepturilor omului, al muncii 
forțate, al gestionării lanțului valoric și al 
proceselor de diligență necesară. 
Autoritățile competente ar trebui să 
colaboreze îndeaproape cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de aplicare a legii, inclusiv cu 
cele responsabile pentru combaterea 
traficului de persoane, astfel încât să se 
evite compromiterea investigațiilor 
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desfășurate de autoritățile menționate.

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Considerentul 20

Textul propus de Comisie Amendamentul

(20) Pentru a spori eficacitatea 
interdicției, autoritățile competente ar 
trebui să acorde operatorilor economici un 
interval de timp rezonabil pentru a 
identifica, a atenua, a preveni și a elimina 
riscul de muncă forțată.

(20) Pentru a spori eficacitatea 
interdicției, autoritățile competente ar 
trebui să acorde operatorilor economici un 
interval de timp rezonabil pentru a 
identifica, a preveni, a atenua, a remedia și 
a elimina riscul de muncă forțată.

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Considerentul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni sau a 
elimina riscurile de muncă forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor lor valorice în 
ceea ce privește produsele care fac obiectul 
evaluării. Îndeplinirea acestei obligații de 
diligență necesară în ceea ce privește 
munca forțată ar trebui să contribuie la 
reducerea riscului ca operatorul economic 
să recurgă la munca forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor sale valorice. 
Diligența necesară adecvată înseamnă că 
aspectele legate de munca forțată din lanțul 
valoric au fost identificate și abordate în 
conformitate cu legislația relevantă a 
Uniunii și cu standardele internaționale. 
Așadar, în cazul în care autoritatea 
competentă consideră că nu există nicio 
suspiciune motivată cu privire la o 
încălcare a interdicției, de exemplu ca 
urmare, dar fără a se limita la aplicarea 

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni sau a 
elimina riscurile de muncă forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor lor valorice în 
ceea ce privește produsele care fac obiectul 
evaluării. Îndeplinirea acestei obligații de 
diligență necesară în ceea ce privește 
munca forțată ar trebui să contribuie la 
reducerea riscului ca operatorul economic 
să recurgă la munca forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor sale valorice. 
Diligența necesară adecvată înseamnă că 
aspectele legate de munca forțată din lanțul 
valoric au fost identificate și abordate în 
conformitate cu legislația relevantă a 
Uniunii și cu standardele internaționale. 
Așadar, în cazul în care autoritatea 
competentă consideră că nu există nicio 
suspiciune motivată cu privire la o 
încălcare a interdicției, de exemplu ca 
urmare, dar fără a se limita la aplicarea 
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legislației în vigoare, a orientărilor, a 
recomandărilor sau a altor măsuri de 
diligență necesară în legătură cu munca 
forțată într-un mod care să atenueze, să 
prevină și să elimine riscul de muncă 
forțată, nu ar trebui inițiată nicio 
investigație.

legislației în vigoare, a orientărilor, a 
recomandărilor sau a altor măsuri de 
diligență necesară în legătură cu munca 
forțată într-un mod care să atenueze, să 
prevină și să elimine riscul de muncă 
forțată, nu ar trebui inițiată nicio 
investigație. Cu toate acestea, punerea în 
aplicare a procedurilor privind obligația 
de diligență nu ar trebui să acționeze 
niciodată ca (i) un refugiu sigur împotriva 
investigațiilor, (ii) ca dovadă a faptului că 
nu a fost utilizată munca forțată și (iii) ca 
o condiție unică pentru ridicarea 
restricțiilor.

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Considerentul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili dacă s-a 
recurs la munca forțată în vreuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare 
sau extracție a unui produs, inclusiv în 
cursul prelucrării sau al procesării 
produsului, pe baza tuturor informațiilor și 
dovezilor colectate în cursul investigației, 
inclusiv în etapa preliminară a acesteia. 
Pentru a se asigura dreptul operatorilor 
economici la un proces echitabil, aceștia ar 
trebui să aibă posibilitatea de a furniza 
informații în apărarea lor autorităților 
competente pe tot parcursul investigației.

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină în principal sarcina de a stabili 
dacă s-a recurs la munca forțată în vreuna 
dintre etapele de producție, fabricare, 
recoltare sau extracție a unui produs, 
inclusiv în cursul prelucrării sau al 
procesării produsului, pe baza tuturor 
informațiilor și dovezilor colectate în 
cursul investigației, inclusiv în etapa 
preliminară a acesteia. Pentru a se asigura 
dreptul operatorilor economici la un proces 
echitabil, aceștia ar trebui să aibă 
posibilitatea de a furniza informații în 
apărarea lor autorităților competente pe tot 
parcursul investigației.

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Considerentul 28

Textul propus de Comisie Amendamentul

(28) În decizia respectivă, autoritățile 
competente ar trebui să precizeze 

(28) În decizia respectivă, autoritățile 
competente ar trebui să precizeze 
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constatările investigației și informațiile 
care stau la baza constatărilor și să 
stabilească un termen rezonabil în care 
operatorii economici ar trebui să se 
conformeze deciziei, precum și informații 
care să permită identificarea produsului 
vizat de decizie. Comisia ar trebui să fie 
împuternicită să adopte actele de punere în 
aplicare necesare pentru a specifica 
detaliile cu privire la informațiile care 
trebuie incluse în astfel de decizii.

constatările investigației și informațiile 
care stau la baza constatărilor și să 
stabilească un termen rezonabil în care 
operatorii economici ar trebui să se 
conformeze deciziei, precum și informații 
care să permită identificarea produsului 
vizat de decizie. Comisia ar trebui să fie 
împuternicită să adopte actele de punere în 
aplicare necesare pentru a specifica 
detaliile cu privire la informațiile care 
trebuie incluse în astfel de decizii. Deciziile 
autorităților competente sunt aduse la 
cunoștința publicului.

Amendamentul 24

Propunere de regulament
Considerentul 31

Textul propus de Comisie Amendamentul

(31) Operatorii economici ar trebui să 
aibă posibilitatea de a solicita o 
reexaminare a deciziilor de către 
autoritățile competente, după ce au furnizat 
noi informații care să demonstreze că nu se 
poate concluziona că produsele relevante 
au fost fabricate prin muncă forțată. 
Autoritățile competente ar trebui să își 
retragă decizia în cazul în care stabilesc, pe 
baza acestor informații noi, că nu se poate 
stabili dacă produsele au fost fabricate prin 
muncă forțată.

(31) Operatorii economici ar trebui să 
aibă posibilitatea de a solicita o 
reexaminare a deciziilor de către 
autoritățile competente, după ce au furnizat 
noi informații relevante care să 
demonstreze că nu se poate concluziona că 
produsele relevante au fost fabricate prin 
muncă forțată. Autoritățile competente ar 
trebui să își retragă decizia în cazul în care 
stabilesc, pe baza acestor informații noi, că 
nu se poate stabili dacă produsele au fost 
fabricate prin muncă forțată.

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Considerentul 32

Textul propus de Comisie Amendamentul

(32) Orice persoană, indiferent dacă 
este o persoană fizică sau juridică sau 
orice asociație fără personalitate juridică 
ar trebui să aibă posibilitatea de a 
transmite informații autorităților 
competente atunci când consideră că 

(32) Comisia ar trebui să instituie un 
mecanism centralizat de primire a 
plângerilor din partea oricărei părți 
interesate care consideră că produsele 
fabricate prin muncă forțată sunt introduse 
și puse la dispoziție pe piața Uniunii. 
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produsele fabricate prin muncă forțată sunt 
introduse și puse la dispoziție pe piața 
Uniunii și de a fi informată cu privire la 
rezultatul evaluării informațiilor pe care 
le-a transmis.

Plângerile pot fi depuse în mod anonim, 
iar confidențialitatea este asigurată în 
mod automat, cu excepția cazului în care 
reclamantul face alte precizări. 
Mecanismul de tratare a plângerilor ar 
trebui să fie sigur și accesibil. Părțile 
interesate ar trebui să fie informate cu 
privire la motivarea și rezultatul evaluării 
plângerilor lor, precum și cu privire la 
toate deciziile adoptate de autoritățile 
competente în legătură cu plângerile lor.

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Considerentul 35

Textul propus de Comisie Amendamentul

(35) Informațiile puse în prezent la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici includ doar informații 
generale privind produsele, dar nu conțin 
informații privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii de produse, și 
nici informații specifice privind produsele. 
Pentru ca autoritățile vamale să poată 
identifica produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii, care ar putea încălca 
regulamentul și care, în consecință, ar 
trebui să fie reținute la frontierele externe 
ale UE, operatorii economici ar trebui să 
prezinte autorităților vamale informații 
care să permită corelarea unei decizii a 
autorităților competente cu produsul în 
cauză. Printre informațiile respective 
trebuie incluse cele referitoare la fabricant 
sau producător și furnizorii produsului, 
precum și orice alte informații privind 
produsul propriu-zis. În acest scop, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte acte delegate de identificarea 
produselor pentru care ar trebui furnizate 
astfel de informații, utilizând, printre altele, 
baza de date creată în temeiul prezentului 
regulament, precum și informațiile și 
deciziile autorităților competente codificate 
în sistemul de informații și comunicare 

(35) Informațiile puse în prezent la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici includ doar informații 
generale privind produsele, dar nu conțin 
informații privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii de produse, și 
nici informații specifice privind produsele. 
Pentru ca autoritățile vamale să poată 
identifica produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii, care ar putea încălca 
regulamentul și care, în consecință, ar 
trebui să fie reținute la frontierele externe 
ale UE, operatorii economici ar trebui să 
prezinte autorităților vamale informații 
care să permită corelarea unei decizii a 
autorităților competente cu produsul în 
cauză. Printre informațiile respective 
trebuie incluse cele referitoare la fabricant 
sau producător și furnizorii produsului, 
precum și orice alte informații privind 
produsul propriu-zis. În acest scop, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte acte delegate de identificarea 
produselor pentru care ar trebui furnizate 
astfel de informații, utilizând, printre altele, 
baza de date creată în temeiul prezentului 
regulament, precum și informațiile și 
deciziile autorităților competente codificate 
în sistemul de informații și comunicare 
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(„ICSMS”) prevăzut la articolul 34 din 
Regulamentul (UE) 2019/1020. În plus, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte actele de punere în aplicare 
necesare pentru a specifica detaliile 
informațiilor care trebuie puse la dispoziția 
autorităților vamale de către operatorii 
economici. Aceste informații ar trebui să 
includă descrierea, denumirea sau marca 
produsului, cerințele specifice în temeiul 
legislației Uniunii pentru identificarea 
produsului (cum ar fi tipul, numărul de 
referință, modelul, lotul sau numărul de 
serie aplicat pe produs sau furnizat pe 
ambalaj sau într-un document care 
însoțește produsul ori identificatorul unic al 
pașaportului digital al produsului), precum 
și detalii privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii produsului, 
inclusiv, pentru fiecare dintre aceștia, 
numele, denumirea comercială sau marca 
înregistrată a acestora, datele lor de 
contact, numărul unic de identificare în țara 
în care sunt stabiliți și, dacă este cazul, 
numărul lor de înregistrare și identificare a 
operatorilor economici (EORI). Revizuirea 
Codului vamal al Uniunii va lua în 
considerare introducerea în legislația 
vamală a informațiilor care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici pentru a asigura 
respectarea prezentului regulament și, în 
sens mai larg, pentru a spori gradul de 
transparență a lanțului de aprovizionare.

(„ICSMS”) prevăzut la articolul 34 din 
Regulamentul (UE) 2019/1020. În plus, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte actele de punere în aplicare 
necesare pentru a specifica detaliile 
informațiilor care trebuie puse la dispoziția 
autorităților vamale de către operatorii 
economici. Aceste informații ar trebui să 
includă descrierea, denumirea sau marca 
produsului, cerințele specifice în temeiul 
legislației Uniunii pentru identificarea 
produsului (cum ar fi tipul, numărul de 
referință, modelul, lotul sau numărul de 
serie aplicat pe produs sau furnizat pe 
ambalaj sau într-un document care 
însoțește produsul ori identificatorul unic al 
pașaportului digital al produsului), precum 
și detalii privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii produsului, 
inclusiv, pentru fiecare dintre aceștia, 
numele, denumirea comercială sau marca 
înregistrată a acestora, datele lor de 
contact, numărul unic de identificare în țara 
în care sunt stabiliți și, dacă este cazul, 
numărul lor de înregistrare și identificare a 
operatorilor economici (EORI). Revizuirea 
Codului vamal al Uniunii va lua în 
considerare introducerea în legislația 
vamală a informațiilor care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici pentru a asigura 
respectarea prezentului regulament și, în 
sens mai larg, pentru a spori gradul de 
transparență a lanțului valoric.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Considerentul 44

Textul propus de Comisie Amendamentul

(44) Pentru a asigura aplicarea eficace a 
interdicției, este necesar să se instituie o 
rețea care să vizeze coordonarea și 
cooperarea structurată între autoritățile 
competente ale statelor membre și, după 
caz, experții din partea autorităților vamale 

(44) Pentru a asigura aplicarea eficace a 
interdicției, este necesar să se instituie o 
rețea care să vizeze coordonarea și 
cooperarea structurată între autoritățile 
competente ale statelor membre și, după 
caz, experții din partea autorităților vamale 
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și a Comisiei. Această rețea ar trebui să 
vizeze, de asemenea, raționalizarea 
practicilor autorităților competente din 
Uniune care facilitează punerea în aplicare 
de către statele membre a unor activități 
comune de asigurare a respectării 
legislației, inclusiv a investigațiilor 
comune. Respectiva structură 
administrativă de sprijin ar trebui să 
permită gruparea resurselor și menținerea 
unui sistem informatic și de comunicații 
între statele membre și Comisie, 
contribuind astfel la o mai bună asigurare a 
respectării interdicției.

și a Comisiei, precum și Agenția pentru 
Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene, Autoritatea Europeană a 
Muncii și alte agenții ale Uniunii cu 
expertiză relevantă în domeniile acoperite 
de regulament. Sindicatele și alți 
reprezentanți ai lucrătorilor, organizațiile 
societății civile, apărătorii drepturilor 
omului, organizațiile internaționale și 
autoritățile competente din țările terțe 
sunt invitate să colaboreze cu rețeaua. 
Această rețea ar trebui să vizeze, de 
asemenea, raționalizarea practicilor 
autorităților competente din Uniune care 
facilitează punerea în aplicare de către 
statele membre a unor activități comune de 
asigurare a respectării legislației, inclusiv a 
investigațiilor comune. Respectiva 
structură administrativă de sprijin ar trebui 
să permită gruparea resurselor și 
menținerea unui sistem informatic și de 
comunicații între statele membre și 
Comisie, contribuind astfel la coerența în 
ceea ce privește aplicarea și o mai bună 
asigurare a respectării interdicției. Rețeaua 
ar trebui să includă un domeniu de 
cooperare externă, inclusiv consultarea și 
cooperarea relevante cu autoritățile 
competente din țările terțe, cu 
organizațiile internaționale, cu 
sindicatele, cu organizațiile societății 
civile și cu apărătorii drepturilor omului 
care își desfășoară activitatea în afara 
UE.

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Considerentul 45

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
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eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a 
îmbunătăți punerea în aplicare eficace a 
interdicției. Cooperarea internațională cu 
autoritățile din țările terțe se va desfășura 
într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente, de exemplu 
dialogurile privind drepturile omului cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, dialoguri 
specifice care vor fi create ad-hoc.

eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției și ar intensifica eforturile de 
combatere a cauzelor profunde ale muncii 
forțate. UE ar trebui să continue 
colaborarea strânsă cu organizațiile 
internaționale sub forma unor proiecte 
comune, a asistenței tehnice și a finanțării 
inițiativelor care vizează munca forțată. 
Comisia ar trebui să coopereze și să facă 
schimb de informații în mod corespunzător 
cu autoritățile țărilor terțe, în special 
autoritățile țărilor în curs de dezvoltare, și 
cu organizațiile internaționale, precum și 
cu alți actori relevanți, inclusiv cu 
societatea civilă, pentru a îmbunătăți 
punerea în aplicare eficace a interdicției. 
Cooperarea internațională cu autoritățile 
din țările terțe se va desfășura într-un mod 
structurat, în cadrul structurilor de dialog 
existente, de exemplu dialogurile privind 
drepturile omului cu țările terțe, în special 
cu țările în curs de dezvoltare, sau, dacă 
este necesar, dialoguri specifice care vor fi 
create ad-hoc. Echipa Europa și, în 
special, delegațiile UE au un rol central 
în scopul eradicării eficiente a muncii 
forțate, precum și al diseminării 
prezentului regulament și al posibilității 
ca părțile terțe să furnizeze informații cu 
privire la existența muncii forțate în 
legătură cu un anumit produs. De 
asemenea, UE poate extinde, după caz, 
utilizarea măsurilor restrictive în cadrul 
politicii sale externe și de securitate 
comune împotriva persoanelor sau 
entităților care au fost implicate în 
promovarea sau punerea în aplicare a 
muncii forțate.

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 1 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Prezentul regulament stabilește 
norme care interzic operatorilor economici 

1. Prezentul regulament stabilește 
norme care interzic operatorilor economici 
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să introducă și să pună la dispoziție pe 
piața Uniunii sau să exporte de pe piața 
Uniunii produse fabricate prin muncă 
forțată.

să introducă și să pună la dispoziție pe 
piața Uniunii sau să exporte de pe piața 
Uniunii produse fabricate prin muncă 
forțată, inclusiv munca forțată impusă de 
stat și asigură (astfel) că operatorii 
economici elimină utilizarea muncii 
forțate în locurile de producție din lanțul 
lor valoric prin punerea în aplicare a 
unor măsuri eficace de diligență 
necesară, inclusiv de remediere.

Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă 
eforturile depuse de operatorul economic 
pentru a pune în aplicare cerințe 
obligatorii, orientări voluntare, 
recomandări sau practici pentru a 
identifica, a preveni, a atenua sau a elimina 
utilizarea muncii forțate în ceea ce privește 
produsele care urmează să fie puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau care 
urmează să fie exportate;

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă 
obligațiile depuse de operatorul economic 
pentru a respecta și a asigura respectarea 
drepturilor lucrătorilor și a drepturilor 
copilului în cadrul operațiunilor și al 
lanțului valoric al produselor lor și pentru 
a pune în aplicare cerințe obligatorii de 
diligență necesară, astfel cum se prevede 
în legislația Uniunii și în legislația 
statelor membre și în conformitate cu 
Principiile directoare ale ONU privind 
afacerile și drepturile omului, orientări 
obligatorii și voluntare, recomandări sau 
practici pentru a identifica, a preveni, a 
atenua, a remedia și a elimina utilizarea 
muncii forțate în cadrul operațiunilor și al 
lanțului lor valoric în ceea ce privește 
produsele care urmează să fie puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau care 
urmează să fie exportate;

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ca (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) „încetarea utilizării muncii 
forțate” înseamnă măsuri eficace pentru a 
aborda cauzele profunde ale muncii 
forțate ce aprovizionează operatorul 
economic care introduce sau pune la 
dispoziție produsul pe piața UE; Nu 
înseamnă retragere din relația de afaceri 
în primă instanță;

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera cb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(cb) „cauzele profunde ale muncii 
forțate” înseamnă motivele fundamentale 
multiple care stau la baza apariției muncii 
forțate; acestea vizează în special 
exploatarea, sărăcia, migrația, prețurile 
sub costul de producție, lipsa veniturilor 
de subzistență și a salariilor de 
subzistență, precum și practicile de 
achiziții neloiale;

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera f 

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs sau fabricat, incluzând 
prelucrarea sau procesarea unui produs în 
orice etapă a lanțului său de aprovizionare;

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs, fabricat, depozitat sau 
transportat, incluzând prelucrarea sau 
procesarea unui produs în orice etapă a 
lanțului său valoric;
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Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera g

Textul propus de Comisie Amendamentul

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv în 
cursul prelucrării sau procesării unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare;

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției, fabricării, depozitării sau 
transportului său, inclusiv în cursul 
prelucrării sau procesării unui produs în 
orice etapă a lanțului său valoric;

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ga (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ga) „lanț valoric” are sensul care i se 
atribuie la articolul 3 din Directiva 
20XX/XX/UE a Parlamentului European 
și a Consiliului privind diligența necesară 
a întreprinderilor în materie de 
durabilitate în măsura aplicabilității;

Amendamentul 36

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera k

Textul propus de Comisie Amendamentul

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce sau fabrică un produs în întregime 
sau parțial sau intervine în prelucrarea sau 
procesarea unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare, fie în calitate 
de producător, fie în orice altă situație;

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul valoric 
care extrage, recoltează, produce, fabrică, 
depozitează sau transportă un produs în 
întregime sau parțial sau intervine în 
prelucrarea sau procesarea unui produs în 
orice etapă a lanțului său valoric, fie în 
calitate de producător, fie în orice altă 
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situație;

Amendamentul 37

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ma (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ma) „părți interesate” înseamnă:
(i) angajații operatorului economic, 
angajații filialelor sale și lucrătorii din 
lanțurile valorice, inclusiv micii fermieri 
și lucrătorii informali și alte persoane, 
grupuri, comunități sau entități, 
organizațiile societății civile, precum și 
sindicatele și alți reprezentanți ai 
lucrătorilor, ale căror drepturi sau 
interese sunt sau ar putea fi afectate de 
utilizarea muncii forțate de către 
operatorul economic, de către filialele 
acestuia și de către partenerii săi de 
afaceri, inclusiv prin intermediul lanțului 
valoric;
(ii) alte persoane fizice sau juridice 
care se implică în aspecte legate de 
prezentul regulament, le promovează, 
reprezintă, protejează și apără, ca parte a 
scopului lor statutar sau în alt mod;

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera mb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(mb) „părți interesate vulnerabile” are 
sensul care i se atribuie la articolul 3 din 
Directiva 20XX/XX/UE a Parlamentului 
European și a Consiliului privind 
diligența necesară a întreprinderilor în 
materie de durabilitate în măsura 
aplicabilității;
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Amendamentul 39

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera mc (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(mc) „implicare semnificativă cu părțile 
interesate” înseamnă un proces interactiv, 
reactiv, continuu și care integrează 
dimensiunea de gen cu furnizorii, 
lucrătorii și organizațiile reprezentative 
ale acestora potențial afectați, precum și 
cu alte părți interesate, cum ar fi 
sindicatele și ONG-urile și comunitățile 
locale, acordând o atenție deosebită 
părților interesate vulnerabile;

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera n

Textul propus de Comisie Amendamentul

(n) „suspiciune motivată” înseamnă un 
motiv bine întemeiat, bazat pe informații 
obiective și verificabile, pentru ca 
autoritățile competente să suspecteze că 
produsele au fost probabil fabricate prin 
muncă forțată;

(n) „suspiciune motivată” înseamnă un 
motiv bine întemeiat, bazat pe informații 
obiective și verificabile, pentru ca 
autoritățile competente să suspecteze că, în 
fabricarea sau transportul produselor, s-a 
folosit munca forțată;

Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera sa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(sa) „IMM-uri” înseamnă 
microîntreprinderi și întreprinderi mici și 
mijlocii, astfel cum sunt definite în 
Directiva 2013/34/UE;

Amendamentul 42
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Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ua (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ua) „zone care prezintă riscuri legate 
de munca forțată” înseamnă acele țări 
sau regiuni unde există dovezi ale muncii 
forțate pe scară largă și/sau ale muncii 
forțate sistemice, inclusiv ale muncii 
forțate impuse de stat, într-o întreagă 
grupă de produse sau sit de producție 
dintr-o anumită industrie;

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ub (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ub) „produse care prezintă riscuri 
legate de munca forțată” înseamnă acele 
produse care provin din zonele care 
prezintă riscuri legate de munca forțată, 
precum și produsele legate de sectoarele 
de activitate economică cu risc ridicat 
identificate în Directiva 20XX/XX/UE a 
Parlamentului European și a Consiliului 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor și care sunt 
incluse în baza de date prevăzută la 
articolul 11.

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 4

Textul propus de Comisie Amendamentul

Etapa preliminară a investigațiilor Etapa preliminară a investigațiilor

1. Autoritățile competente urmează o 
abordare bazată pe risc atunci când 
evaluează probabilitatea ca operatorii 

1. Autoritățile competente urmează o 
abordare bazată pe risc atunci când 
evaluează probabilitatea ca operatorii 
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economici să fi încălcat articolul 3. 
Evaluarea respectivă se bazează pe toate 
informațiile relevante de care dispun, 
inclusiv pe următoarele informații:

economici să fi încălcat articolul 3. 
Evaluarea respectivă se efectuează cu 
referire la indicatorii muncii forțate 
stabiliți de Organizația Internațională a 
Muncii, care sunt detaliați de către 
Comisie în conformitate cu articolul 23, și 
se bazează pe toate informațiile relevante 
de care dispun, inclusiv pe următoarele 
informații:

(a) observațiile prezentate de persoane 
fizice sau juridice sau de orice asociație 
fără personalitate juridică în temeiul 
articolului 10;

(a) plângerile prezentate de părțile 
interesate în temeiul articolului 10;

(b) indicatorii de risc și alte informații 
în temeiul articolului 23 literele (b) și (c);

(b) indicatorii de risc și alte informații 
în temeiul articolului 23 literele (b) și (c);

(c) baza de date menționată la 
articolul 11;

(c) bazele de menționate la articolele 
11 și 11a;

(d) informațiile și deciziile codificate 
în sistemul de informații și comunicare 
menționat la articolul 22 alineatul (1), 
inclusiv orice cazuri anterioare de 
conformitate sau neconformitate a unui 
operator economic cu articolul 3;

(d) informațiile și deciziile codificate 
în sistemul de informații și comunicare 
menționat la articolul 22 alineatul (1), 
inclusiv orice cazuri anterioare de 
conformitate sau neconformitate a unui 
operator economic cu articolul 3;

(e) informațiile solicitate de autoritatea 
competentă de la alte autorități relevante, 
dacă este necesar, cu privire la măsura în 
care operatorii economici incluși în 
evaluare fac obiectul obligației de diligență 
necesară și aplică diligența necesară în 
ceea ce privește munca forțată în 
conformitate cu legislația aplicabilă a 
Uniunii sau cu legislația statelor membre 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară și transparența în ceea ce privește 
munca forțată.

(e) informațiile solicitate de autoritatea 
competentă de la alte autorități relevante, 
dacă este necesar, cu privire la măsura în 
care operatorii economici incluși în 
evaluare fac obiectul obligației de diligență 
necesară și aplică diligența necesară în 
ceea ce privește munca forțată în 
conformitate cu legislația aplicabilă a 
Uniunii sau cu legislația statelor membre 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară și transparența în ceea ce privește 
munca forțată.

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată și iau în considerare dimensiunea 
și resursele economice ale operatorilor 
economici, cantitatea de produse în cauză, 
precum și amploarea muncii forțate pe 

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată, asupra cantității de produse în 
cauză, precum și asupra amplorii muncii 
forțate pe care o suspectează.
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care o suspectează.

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea 
sau eliminarea riscurilor de muncă forțată 
din operațiunile lor și din lanțurile lor 
valorice în ceea ce privește produsele care 
fac obiectul evaluării, inclusiv pe baza 
oricăruia dintre următoarele elemente:

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea, 
remedierea, protejarea și eliminarea 
riscurilor de muncă forțată din operațiunile 
lor și din lanțurile lor valorice în ceea ce 
privește produsele care fac obiectul 
evaluării, inclusiv pe baza oricăruia dintre 
următoarele elemente:

(a) legislația aplicabilă a Uniunii sau 
legislația statelor membre care stabilește 
cerințe privind diligența necesară și 
transparența în ceea ce privește munca 
forțată;

(a) legislația aplicabilă a Uniunii sau 
legislația statelor membre care stabilește 
cerințe privind diligența necesară și 
transparența în ceea ce privește munca 
forțată;

(b) orientările adoptate de Comisie în 
temeiul articolului 23 litera (a);

(b) orientările adoptate de Comisie în 
temeiul articolului 23 litera (a);

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, OIM, 
OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante;

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, OIM, 
OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante;

(d) orice altă obligație de diligență 
necesară în ceea ce privește munca forțată.

(d) orice alte cerințe de diligență 
necesară în ceea ce privește munca forțată.

4. Operatorii economici trebuie să 
ofere răspuns la cererea autorității 
competente, menționată la alineatul (3), în 
termen de 15 zile lucrătoare de la data la 
care au primit o astfel de cerere. Operatorii 
economici pot furniza autorităților 
competente orice alte informații pe care le 
consideră utile în sensul prezentului articol.

4. Operatorii economici trebuie să 
ofere răspuns la cererea autorității 
competente, menționată la alineatul (3), în 
termen de 15 zile lucrătoare de la data la 
care au primit o astfel de cerere. Operatorii 
economici pot furniza autorităților 
competente orice alte informații pe care le 
consideră utile în sensul prezentului articol.

5. În termen de 30 de zile lucrătoare 
de la data primirii informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
încheie etapa preliminară a investigației lor 
prin care stabilesc dacă există o suspiciune 
motivată de încălcare a articolului 3, pe 
baza evaluării menționate la alineatul (1) și 
a informațiilor transmise de operatorii 
economici în temeiul alineatului (4).

5. În termen de 30 de zile lucrătoare 
de la data primirii informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
încheie etapa preliminară a investigației lor 
prin care stabilesc dacă există o suspiciune 
motivată de încălcare a articolului 3, pe 
baza evaluării menționate la alineatul (1) și 
a informațiilor transmise de operatorii 
economici în temeiul alineatului (4).

6. Autoritatea competentă ține seama 6. Autoritatea competentă ține seama 



PE746.734v02-00 210/285 RR\1289168RO.docx

RO

în mod corespunzător de faptul că 
operatorul economic demonstrează că 
acționează cu diligența necesară pe baza 
impactului identificat al muncii forțate în 
lanțul său de aprovizionare, că adoptă și 
pune în aplicare măsuri adecvate și 
eficiente pentru a elimina munca forțată 
într-o perioadă scurtă.

în mod corespunzător de faptul că 
operatorul economic demonstrează că 
acționează cu diligența necesară pe baza 
impactului identificat al muncii forțate în 
lanțul său valoric, că adoptă și pune în 
aplicare măsuri adecvate și eficiente pentru 
a remedia și elimina munca forțată și că 
oferă remediere într-o perioadă scurtă. 
Autoritatea competentă declară că există 
o suspiciune motivată de încălcare a 
articolului 3 atunci când operatorul 
economic nu demonstrează că munca 
forțată a fost eliminată și că remedierea a 
fost furnizată după expirarea acestei 
perioade.

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată.

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată și să 
ofere remediere.

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

Investigații Investigații

1. Autoritățile competente care, în 
temeiul articolului 4 alineatul (5), stabilesc 
că există o suspiciune motivată cu privire 
la o încălcare a articolului 3, decid să 

1. Autoritățile competente care, în 
temeiul articolului 4 alineatul (5), stabilesc 
că există o suspiciune motivată cu privire 
la o încălcare a articolului 3, decid să 
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inițieze o investigație cu privire la 
produsele și operatorii economici în cauză.

inițieze o investigație cu privire la 
produsele și operatorii economici în cauză.

2. Autoritățile competente care 
inițiază o investigație în temeiul alineatului 
(1) informează operatorii economici care 
fac obiectul investigației, în termen de 3 
zile lucrătoare de la data deciziei de inițiere 
a unei astfel de investigații, cu privire la 
următoarele:

2. Autoritățile competente care 
inițiază o investigație în temeiul alineatului 
(1) informează operatorii economici care 
fac obiectul investigației, în termen de 3 
zile lucrătoare de la data deciziei de inițiere 
a unei astfel de investigații, cu privire la 
următoarele:

(a) inițierea investigației și posibilele 
consecințe ale acesteia;

(a) inițierea investigației și posibilele 
consecințe ale acesteia;

(b) produsele care fac obiectul 
investigației;

(b) produsele care fac obiectul 
investigației;

(c) motivele inițierii investigației, cu 
excepția cazului în care acest lucru ar 
periclita rezultatul investigației;

(c) motivele inițierii investigației, cu 
excepția cazului în care acest lucru ar 
periclita rezultatul investigației;

(d) posibilitatea ca operatorii 
economici să prezinte autorității 
competente orice alt document sau 
informație, precum și data până la care 
trebuie prezentate astfel de informații.

(d) posibilitatea ca operatorii 
economici să prezinte autorității 
competente orice alt document sau 
informație, precum și data până la care 
trebuie prezentate astfel de informații.

3. În cazul în care autoritățile 
competente solicită acest lucru, operatorii 
economici care fac obiectul investigației 
transmit autorităților competente respective 
orice informații relevante și necesare 
pentru investigație, inclusiv informații de 
identificare a produselor care fac obiectul 
investigației, a fabricantului sau a 
producătorului produselor respective și a 
furnizorilor de produse. Atunci când 
solicită astfel de informații, în măsura în 
care acest lucru este posibil, autoritățile 
competente trebuie:

3. În cazul în care autoritățile 
competente solicită acest lucru, operatorii 
economici care fac obiectul investigației 
transmit autorităților competente respective 
orice dovezi complete și substanțiale 
relevante și necesare pentru investigație, 
inclusiv informații de identificare a 
produselor care fac obiectul investigației, a 
fabricantului sau a producătorului 
produselor respective și a furnizorilor de 
produse. Atunci când solicită astfel de 
informații, în măsura în care acest lucru 
este posibil, autoritățile competente 
trebuie:

(a) să acorde prioritate operatorilor 
economici care fac obiectul investigației 
implicați în etapele lanțului valoric cât mai 
aproape de locul în care apare riscul 
probabil de muncă forțată și

(a) să acorde prioritate operatorilor 
economici care fac obiectul investigației 
implicați în etapele lanțului valoric cât mai 
aproape de locul în care apare riscul 
probabil de muncă forțată și

(b) să țină seama de dimensiunea și de 
resursele economice ale operatorilor 
economici, de cantitatea de produse vizate, 
precum și de amploarea muncii forțate pe 
care o suspectează.

(b) să țină seama de dimensiunea și de 
resursele operatorilor economici, de 
cantitatea de produse vizate, de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează, 
precum și de contextul în care acești 
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operatori economici, filialele acestora și 
partenerii lor de afaceri își desfășoară 
activitatea, în special în țările în curs de 
dezvoltare.

4. Operatorii economici transmit 
informațiile în termen de 15 zile lucrătoare 
de la cererea menționată la alineatul (3) sau 
întocmesc o cerere justificată de prelungire 
a termenului respectiv.

4. Operatorii economici transmit 
informațiile în termen de 15 zile lucrătoare 
de la cererea menționată la alineatul (3) sau 
întocmesc o cerere justificată de prelungire 
a termenului respectiv.

4a. În cazul produselor despre care se 
presupune că sunt obținute prin muncă 
forțată în conformitate cu articolul 11, 
autoritatea competentă informează 
operatorul economic și oferă operatorului 
economic un termen pentru a demonstra 
că produsele în cauză nu sunt fabricate cu 
utilizarea muncii forțate și că au fost puse 
în aplicare efectiv măsuri adecvate de 
diligență necesară, inclusiv măsuri de 
remediere.

5. Atunci când decid cu privire la 
termenele menționate la prezentul articol, 
autoritățile competente țin seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici în cauză.

5. Atunci când decid cu privire la 
termenele menționate la prezentul articol, 
autoritățile competente țin seama de 
dimensiunea și de resursele operatorilor 
economici în cauză.

5a. În cursul etapei de investigare, 
autoritatea competentă ia măsurile de 
precauție necesare, inclusiv suspendarea 
temporară a circulației pe piața Uniunii a 
produselor în cauză, pentru a asigura 
eficacitatea deciziei sale finale.
5b. Odată ce autoritatea competentă 
inițiază o investigație, aceasta evaluează 
impactul posibil al oricărei decizii care 
urmează să fie adoptată în temeiul 
articolului 6 alineatul (4) asupra 
lucrătorilor afectați și asupra țărilor 
partenere, dar și asupra operatorilor 
economici ținând cont de dimensiunea și 
resursele lor. Această evaluare se 
realizează cu implicarea semnificativă a 
părților interesate relevante, precum și cu 
consultarea autorităților din țările terțe 
afectate sau potențial afectate, în special 
din țările în curs de dezvoltare.
5c. Autoritățile competente pot ajunge 
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la concluzia că există o suspiciune 
motivată, pe baza oricăror alte date 
disponibile, dacă nu au putut fi colectate 
informații și dovezi în temeiul 
articolului 4 alineatul (1) sau alineatul 
(4).

6. Autoritățile competente pot efectua 
toate controalele și inspecțiile necesare, 
inclusiv investigații în țări terțe, cu 
condiția ca operatorii economici în cauză 
să își dea acordul și ca guvernul statului 
membru sau al țării terțe în care urmează să 
aibă loc inspecțiile să fi fost notificat în 
mod oficial și să nu formuleze obiecții.

6. Autoritățile competente pot efectua 
toate controalele și inspecțiile necesare, 
inclusiv investigații în țări terțe, fără o 
avertizare prealabilă pentru operatorii 
economici în cauză, cu excepția cazului în 
care o notificare prealabilă este necesară 
pentru a asigura eficacitatea controalelor 
și a inspecțiilor și cu condiția ca guvernul 
statului membru sau al țării terțe în care 
urmează să aibă loc inspecțiile să fi fost 
notificat în mod oficial și să nu formuleze 
obiecții într-un termen delimitat.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. În cazul în care autoritățile 
competente nu pot stabili dacă a fost 
încălcat articolul 3, acestea iau o decizie de 
închidere a investigației și informează 
operatorul economic în acest sens.

3. În cazul în care autoritățile 
competente nu pot stabili dacă a fost 
încălcat articolul 3, acestea iau o decizie de 
închidere a investigației și informează 
operatorul economic în acest sens. 
Închiderea investigației din cauza lipsei 
de dovezi nu exclude dreptul autorității 
competente de a începe o nouă 
investigație asupra aceluiași produs în 
cazul în care noi informații sunt 
disponibile.

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

4a. Ținând cont de rezultatul evaluării 
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impactului menționat la articolul 5 
alineatul (5b), precum și de alte informații 
colectate în cursul investigației, 
autoritatea competentă este împuternicită 
să adopte o decizie prin care să solicite 
operatorului economic să adopte și să 
pună în aplicare de urgență măsuri 
eficace de diligență necesară pentru a 
preveni, a atenua, a remedia și a pune 
capăt muncii forțate în lanțul său valoric 
al produselor.

Amendamentul 48

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. În cazul în care operatorii 
economici furnizează autorităților 
competente dovezi că s-au conformat 
deciziei menționate la alineatul (4) și că au 
eliminat munca forțată din operațiunile lor 
sau din lanțul lor de aprovizionare în ceea 
ce privește produsele în cauză, autoritățile 
competente își retrag decizia începând din 
momentul respectiv și informează 
operatorii economici.

6. În cazul în care operatorii 
economici furnizează autorităților 
competente dovezi că s-au conformat 
deciziei menționate la alineatele (4) și (4a) 
și că au eliminat munca forțată din 
operațiunile lor sau din lanțul lor valoric în 
ceea ce privește produsele în cauză, și cu 
condiția furnizării de dovezi ale remedierii 
efective pentru victimele muncii forțate, 
autoritățile competente își retrag decizia 
începând din momentul respectiv și 
informează operatorii economici.

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Pentru a elimina munca forțată, 
Orientările Comisiei privind diligența 
necesară pentru întreprinderile din UE 
trebuie să permită retragerea dintr-o 
relație de afaceri doar ca soluție de ultimă 
instanță, în conformitate cu Principiile 
directoare ale Organizației Națiunilor 
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Unite privind afacerile și drepturile 
omului (UNGP).

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

Conținutul deciziei Conținutul deciziei

1. Decizia menționată la articolul 6 
alineatul (4) conține toate elementele 
următoare:

1. Decizia menționată la articolul 6 
alineatul (4) conține toate elementele 
următoare:

(a) constatările investigației și 
informațiile care stau la baza acestora;

(a) constatările investigației și 
informațiile care stau la baza acestora, 
inclusiv măsurile de diligență necesară, 
inclusiv măsurile de diligență necesară pe 
care operatorul economic trebuie să le 
pună în aplicare și impactul potențial al 
deciziilor autorității competente;

(b) un termen rezonabil în care 
operatorii economici să se conformeze 
ordinului, care nu poate avea o durată mai 
mică de 30 de zile lucrătoare și nici mai 
mare decât este necesar pentru retragerea 
produselor respective. Atunci când 
stabilește un astfel de termen, autoritatea 
competentă ține seama de dimensiunea și 
de resursele economice ale operatorului 
economic;

(b) un termen rezonabil în care 
operatorii economici să se conformeze 
ordinului, care nu poate avea o durată mai 
mică de 30 de zile lucrătoare și nici mai 
mare decât este necesar pentru retragerea 
produselor respective. Atunci când 
stabilește un astfel de termen, autoritatea 
competentă ține seama de dimensiunea și 
de resursele operatorului economic; Se 
stabilește un termen rezonabil pentru ca 
operatorul să pună în aplicare în mod 
eficace măsurile de diligență necesară 
prevăzute la articolul 6 alineatul (4a), 
inclusiv măsurile de remediere destinate 
lucrătorilor afectați;

(c) toate informațiile relevante și, în 
special, detaliile care permit identificarea 
produsului căruia i se aplică decizia, 
inclusiv detalii privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii produsului;

(c) toate informațiile relevante și, în 
special, detaliile care permit identificarea 
produsului căruia i se aplică decizia, 
inclusiv detalii privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii produsului;

(d) dacă sunt disponibile și aplicabile, 
informațiile necesare în temeiul legislației 
vamale astfel cum este definită la 
articolul 5 punctul 2 din Regulamentul 

(d) dacă sunt disponibile și aplicabile, 
informațiile necesare în temeiul legislației 
vamale astfel cum este definită la 
articolul 5 punctul 2 din Regulamentul 
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(UE) nr. 952/2013. (UE) nr. 952/2013.

2. Comisia adoptă acte de punere în 
aplicare care să specifice mai detaliat 
informațiile care trebuie incluse în decizii. 
Detaliile respective includ cel puțin detalii 
privind informațiile care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale în 
conformitate cu articolul 16 alineatul (3). 
Actele de punere în aplicare respective se 
adoptă în conformitate cu procedura de 
examinare menționată la articolul 29.

2. Comisia adoptă acte de punere în 
aplicare care să specifice mai detaliat 
informațiile care trebuie incluse în decizii. 
Detaliile respective includ cel puțin detalii 
privind informațiile care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale în 
conformitate cu articolul 16 alineatul (3). 
Actele de punere în aplicare respective se 
adoptă în conformitate cu procedura de 
examinare menționată la articolul 29.

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 8 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. O cerere de reexaminare a unei 
decizii adoptate în temeiul articolului 6 
alineatul (4) trebuie să conțină informații 
noi care nu au fost aduse la cunoștința 
autorității competente în cursul 
investigației. Cererea de reexaminare 
întârzie executarea deciziei adoptate în 
temeiul articolului 6 alineatul (4) până 
când autoritatea competentă adoptă o 
decizie cu privire la cererea de 
reexaminare.

2. O cerere de reexaminare a unei 
decizii adoptate în temeiul articolului 6 
alineatul (4) trebuie să conțină informații 
noi relevante care nu au fost aduse la 
cunoștința autorității competente în cursul 
investigației pentru alte motive în afară de 
neglijență. Cererea de reexaminare întârzie 
executarea deciziei adoptate în temeiul 
articolului 6 alineatul (4) până când 
autoritatea competentă adoptă o decizie cu 
privire la cererea de reexaminare.

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 9 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Comisia publică deciziile și 
informarea de retragere a acestora, 
menționate la alineatul (1) literele (c), (d), 
(e) și (g) pe un site dedicat.

2. Comisia publică deciziile și 
informarea de retragere a acestora, 
menționate la alineatul (1), pe un site 
dedicat.

Amendamentul 53
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Propunere de regulament
Articolul 10

Textul propus de Comisie Amendamentul

Furnizarea de informații privind 
încălcările articolului 3

Procedura de depunere a plângerilor 
privind încălcările articolului 3

-1. Comisia instituie un mecanism 
centralizat de primire a plângerilor din 
partea oricărei părți interesate cu privire 
la presupuse încălcări ale articolului 3. 
Plângerile pot fi depuse în mod anonim. 
Mecanismul de tratare a plângerilor ar 
trebui să fie sigur și accesibil și să se 
asigure că identitatea reclamantului nu 
este dezvăluită fără consimțământul 
explicit.

1. Furnizarea de informații de către 
orice persoană fizică sau juridică sau de 
către orice asociație fără personalitate 
juridică autorităților competente cu 
privire la presupuse încălcări ale 
articolului 3 trebuie să conțină informații 
privind operatorii economici sau 
produsele în cauză și să prezinte motivele 
pe care se întemeiază afirmația.

1. Plângerile conțin informații 
privind operatorii economici, produsele, 
siturile de producție și zonele cu risc 
ridicat în cauză și prezintă motivele pe 
care se întemeiază afirmația.

1a. Comisia stabilește normele și 
procedura de atribuire a plângerilor către 
autoritățile competente, ținând seama de 
particularitățile plângerii, de domiciliul 
operatorului economic și de capacitățile 
autorităților competente din statele 
membre respective.

2. Autoritatea competentă informează, 
cât mai curând posibil, persoana sau 
asociația menționată la alineatul (1) cu 
privire la rezultatul evaluării informațiilor 
pe care le-a furnizat.

2. Autoritatea competentă informează, 
cât mai curând posibil, reclamantul 
menționat la alineatul (1) cu privire la 
rezultatul motivării și evaluării plângerii 
sale, precum și cu privire la deciziile 
menționate la articolul 9.

3. Prin urmare, 
Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului39 se aplică în 
cazul raportării tuturor încălcărilor 
prezentului regulament și pentru protecția 
persoanelor care raportează astfel de 
încălcări.

3. Prin urmare, 
Directiva (UE) 2019/1937 a Parlamentului 
European și a Consiliului39 se aplică în 
cazul raportării tuturor încălcărilor 
prezentului regulament și pentru protecția 
părților interesate care raportează astfel de 
încălcări.
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__________________ __________________
39 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii, JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17.

39 Directiva (UE) 2019/1937 a 
Parlamentului European și a Consiliului 
din 23 octombrie 2019 privind protecția 
persoanelor care raportează încălcări ale 
dreptului Uniunii, JO L 305, 26.11.2019, 
p. 17.

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Articolul 11

Textul propus de Comisie Amendamentul

Baza de date cu domeniile sau produsele 
cu risc de muncă forțată

Domeniile sau produsele cu risc de muncă 
forțată

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau în ceea ce privește anumite produse, 
inclusiv în ceea ce privește munca forțată 
impusă de autoritățile statului. Baza de date 
se întemeiază pe orientările menționate la 
articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
sursele externe de informații relevante, 
printre altele, din partea organizațiilor 
internaționale și a autorităților din țări terțe.

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă, bazată pe dovezi 
și actualizată periodic cu privire la riscurile 
legate de munca forțată în anumite zone 
geografice sau în ceea ce privește anumite 
produse, inclusiv în ceea ce privește munca 
forțată impusă de autoritățile statului. Baza 
de date se întemeiază pe orientările 
menționate la articolul 23 literele (a), (b) și 
(c) și pe sursele externe de informații 
relevante, printre altele, din partea 
organizațiilor societății civile, a 
organizațiilor internaționale și a 
autorităților din țări terțe.

2. Comisia se asigură că baza de date 
este pusă la dispoziția publicului de către 
experții externi în termen de cel mult 24 de 
luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
regulament.

2. Comisia se asigură că baza de date 
este pusă la dispoziția publicului de către 
experții externi în termen de cel mult 24 de 
luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
regulament. Această bază de date este 
transparentă și ușor accesibilă tuturor.

3. Operatorii economici care introduc 
sau pun la dispoziție pe piața Uniunii sau 
exportă produse care nu sunt menționate în 
baza de date la care se face referire la 
alineatul (1) de la prezentul articol sau care 
provin din zone care nu sunt menționate în 
baza de date respectivă au, de asemenea, 

3. Operatorii economici care introduc 
sau pun la dispoziție pe piața Uniunii sau 
exportă produse care nu sunt menționate în 
baza de date la care se face referire la 
alineatul (1) de la prezentul articol sau care 
provin din zone care nu sunt menționate în 
baza de date respectivă au, de asemenea, 
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obligația de a respecta articolul 3. obligația de a respecta articolul 3.

Amendamentul 55

Propunere de regulament
Articolul 11 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 11a
Publicarea informațiilor despre lanțurile 

valorice
1. Operatorii economici ar trebui să-
și cartografieze lanțurile valorice și să 
facă publice informațiile relevante, 
inclusiv numele, locațiile și tipurile de 
produse referitoare la filialele, furnizorii, 
contractanții și partenerii lor de afaceri 
din lanțul valoric.
2. Comisia creează o bază de date 
publică care conține informațiile 
relevante prevăzute la alineatul (1), 
ținând cont în mod corespunzător de 
confidențialitatea comercială, 
confidențialitatea și legea concurenței 
pentru a facilita accesibilitatea și 
transparența informațiilor astfel încât 
autoritățile competente și părțile 
interesate să pună în aplicare prezentul 
regulament.
3. Operatorii economici vor 
introduce în sistem informațiile lor 
relevante și se asigură că aceste 
informații sunt actualizate.

Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 12 – alineatul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

5. Statele membre se asigură că 
autoritățile competente desemnate își 
exercită competențele în mod imparțial, 

5. Statele membre se asigură că 
autoritățile competente desemnate își 
exercită competențele în mod imparțial, 
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transparent și cu respectarea 
corespunzătoare a obligațiilor privind 
secretul profesional. Statele membre se 
asigură că autoritățile lor competente 
dispun de competențele și resursele 
necesare pentru a efectua investigațiile, 
inclusiv suficiente resurse bugetare și de 
altă natură, și că își coordonează 
îndeaproape activitatea cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de asigurare a respectării legii, 
inclusiv cu autoritățile responsabile pentru 
combaterea traficului de persoane.

transparent și cu respectarea 
corespunzătoare a obligațiilor privind 
secretul profesional. Statele membre se 
asigură că autoritățile lor competente 
dispun de competențele, expertiza și 
resursele necesare pentru a efectua 
investigațiile, inclusiv suficiente resurse 
bugetare și de altă natură, și că își 
coordonează îndeaproape activitatea cu 
Inspecțiile Muncii de la nivel național și cu 
autoritățile judiciare și de asigurare a 
respectării legii, inclusiv cu autoritățile 
responsabile pentru combaterea traficului 
de persoane.

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 12 – alineatul 6

Textul propus de Comisie Amendamentul

6. Statele membre conferă autorităților 
lor competente competența de a aplica 
sancțiuni în conformitate cu articolul 30.

6. Statele membre conferă autorităților 
lor competente competența de a aplica 
sancțiuni în conformitate cu articolul 30, 
inclusiv cu privire la măsurile de 
remediere.

Amendamentul 58

Propunere de regulament
Articolul 14 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Deciziile luate de o autoritate 
competentă dintr-un stat membru trebuie să 
fie recunoscute și aplicate de autoritățile 
competente din celelalte state membre în 
măsura în care acestea se referă la 
produsele cu aceleași elemente de 
identificare și din același lanț de 
aprovizionare în care s-a identificat munca 
forțată.

1. Deciziile luate de o autoritate 
competentă dintr-un stat membru trebuie să 
fie recunoscute și aplicate de autoritățile 
competente din celelalte state membre în 
măsura în care acestea se referă la 
produsele cu aceleași elemente de 
identificare și din același lanț valoric în 
care s-a identificat munca forțată.
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Amendamentul 59

Propunere de regulament
Articolul 16 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Autorităților vamale li se furnizează 
informații de identificare a produsului, 
informații cu privire la fabricant sau 
producător și informații cu privire la 
furnizorii de produse în ceea ce privește 
produsele care intră sau ies de pe piața 
Uniunii și care au fost identificate de 
Comisie în temeiul alineatului (1), cu 
excepția cazului în care furnizarea acestor 
informații este deja necesară în temeiul 
legislației vamale menționate la articolul 5 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013.

2. Autorităților vamale li se furnizează 
informații de identificare a produsului, 
informații cu privire la fabricant, 
producător sau transportator și informații 
cu privire la furnizorii de produse în ceea 
ce privește produsele care intră sau ies de 
pe piața Uniunii și care au fost identificate 
de Comisie în temeiul alineatului (1), cu 
excepția cazului în care furnizarea acestor 
informații este deja necesară în temeiul 
legislației vamale menționate la articolul 5 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 952/2013.

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 23

Textul propus de Comisie Amendamentul

Orientări Orientări

În termen de cel mult 18 luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament, 
Comisia adoptă orientări care cuprind:

În termen de cel mult 6 luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament, 
Comisia adoptă orientări care cuprind:

(a) orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, care țin 
seama de legislația aplicabilă a Uniunii 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca forțată, 
de orientările și recomandările 
organizațiilor internaționale, precum și de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici;

(a) orientări privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată, care țin 
seama de legislația aplicabilă a Uniunii 
care stabilește cerințe privind diligența 
necesară în ceea ce privește munca forțată, 
de orientările și recomandările 
organizațiilor internaționale, precum și de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici. Mai precis, 
orientările se referă la măsuri de 
remediere cu o abordare receptivă la 
dimensiunea de gen și adaptată copilului, 
incluzând compensații financiare și 
nefinanciare, restituire, reabilitare, 
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măsuri preventive eficace, cum ar fi 
ordinele de încetare și garanții de 
nerepetare a muncii forțate, precum și 
scuze. În toate cazurile, remedierea 
trebuie adaptată la contextul și condițiile 
specifice ale titularilor de drepturi. 
Orientările includ, de asemenea, măsuri 
care să acopere obligația statelor de a 
proteja, de a oferi asistență imediată și 
reabilitare și de a contribui la accesul la 
soluții durabile pe termen lung;

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a organizațiilor de afaceri, 
precum și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată;

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
indicatorii privind munca forțată stabiliți 
de OIM, inclusiv în documentul său 
intitulat „Hard to see, harder to count – 
Survey guidelines to estimate forced 
labour of adults and children” (Greu de 
văzut, și mai greu de cuantificat – 
orientări privind sondajele pentru a 
estima munca forțată a adulților și a 
copiilor), pe informații independente și 
verificabile, inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a organizațiilor de afaceri, 
precum și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată;

(c) o listă a surselor de informații 
publice relevante pentru punerea în 
aplicare a prezentului regulament;

(c) o listă a surselor de informații 
publice și accesibile, relevante pentru 
punerea în aplicare a prezentului 
regulament;

(d) informații suplimentare pentru a 
facilita punerea în aplicare de către 
autoritățile competente a prezentului 
regulament;

(d) informații suplimentare pentru a 
facilita punerea în aplicare de către 
autoritățile competente a prezentului 
regulament;

(e) orientări pentru punerea în aplicare 
a articolului 16 și, după caz, a oricărei alte 
dispoziții prevăzute în capitolul III din 
prezentul regulament.

(e) orientări pentru punerea în aplicare 
a articolului 16 și, după caz, a oricărei alte 
dispoziții prevăzute în capitolul III din 
prezentul regulament;
(ea) orientări pentru a ajuta operatorii 
economici să instituie un proces de 
cartografiere a lanțului valoric și pentru 
identificarea victimelor și a riscurilor, 
inclusiv trimiteri la sectoare și domenii 
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specifice cu risc ridicat;
(eb) orientări pentru ca părțile 
interesate să depună o plângere și a 
înlesni accesul la justiție, remediere și 
protecție, precum și să participe și să se 
implice în mod semnificativ în procedurile 
prevăzute în regulament;

Amendamentul 61

Propunere de regulament
Articolul 24

Textul propus de Comisie Amendamentul

Rețeaua UE vizând produsele obținute prin 
muncă forțată

Rețeaua UE vizând produsele obținute prin 
muncă forțată

1. Se înființează o rețea a UE vizând 
produsele obținute prin muncă forțată 
(denumită în continuare „rețeaua”). 
Rețeaua servește drept platformă pentru 
coordonarea și cooperarea structurată între 
autoritățile competente ale statelor membre 
și Comisie și pentru raționalizarea 
practicilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament în cadrul Uniunii, 
sporind astfel eficiența și coerența 
asigurării respectării acestuia.

1. Se înființează o rețea a UE vizând 
produsele obținute prin muncă forțată 
(denumită în continuare „rețeaua”). 
Rețeaua servește drept platformă pentru 
coordonarea și cooperarea structurată între 
autoritățile competente ale statelor membre 
și Comisie și pentru raționalizarea 
practicilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament în cadrul Uniunii, 
sporind astfel eficiența și coerența 
asigurării respectării acestuia.

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale.

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei, inclusiv ai delegațiilor UE și, 
după caz, din experți ai autorităților 
vamale, precum și ai Agenției pentru 
Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene, ai Autorității Europene a 
Muncii și ai altor agenții ale Uniunii cu 
expertiză relevantă în domeniile 
reglementate de regulament. Sindicatele și 
alți reprezentanți ai lucrătorilor, 
organizațiile societății civile, apărătorii 
drepturilor omului, organizațiile 
internaționale și autoritățile competente 
din țările terțe sunt invitate să colaboreze 
cu rețeaua.
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3. Rețeaua are următoarele sarcini: 3. Rețeaua are următoarele sarcini:

(a) să faciliteze identificarea 
priorităților comune pentru activitățile de 
asigurare a respectării legii, pentru a face 
schimb de informații, de expertiză și de 
bune practici;

(a) să faciliteze identificarea 
priorităților comune pentru activitățile de 
asigurare a respectării legii, inclusiv în 
țările terțe și mai ales în țările în curs de 
dezvoltare, pentru a face schimb de 
informații, de expertiză și de bune practici, 
asigurând o abordare receptivă la 
dimensiunea de gen și adaptată copilului;

(b) să desfășoare investigații comune; (b) să desfășoare investigații comune, 
inclusiv în țări terțe, și să consolideze 
mecanismele de sesizare naționale și 
transnaționale;

(c) să faciliteze activitățile de 
consolidare a capacităților și să contribuie 
la abordări și practici administrative 
uniforme bazate pe riscuri pentru punerea 
în aplicare a prezentului regulament în 
statele membre;

(c) să faciliteze activitățile de 
consolidare a capacităților și să contribuie 
la abordări și practici administrative 
uniforme bazate pe riscuri pentru punerea 
în aplicare a prezentului regulament în 
statele membre și în țările terțe;

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament;

(d) să contribuie la elaborarea unor 
orientări pentru a se asigura aplicarea 
eficace și uniformă a prezentului 
regulament;

(e) să promoveze și să faciliteze 
colaborarea în vederea examinării 
posibilităților de utilizare a noilor 
tehnologii pentru asigurarea respectării 
prezentului regulament și pentru 
trasabilitatea produselor;

(e) să promoveze și să faciliteze 
colaborarea în vederea examinării 
posibilităților de utilizare a noilor 
tehnologii pentru asigurarea respectării 
prezentului regulament și pentru 
trasabilitatea produselor;

(f) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
între autoritățile competente și autoritățile 
vamale.

(f) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
între autoritățile competente și autoritățile 
vamale și, dacă este cazul, cu autoritățile 
competente din țările terțe, mai ales 
autoritățile din țările în curs de 
dezvoltare, precum și cu sindicatele, 
organizațiile societății civile, apărătorii 
drepturilor omului și cu organizațiile 
internaționale;
(fa) să gestioneze sistemul centralizat 
de reclamații;

4. Comisia sprijină și încurajează 
cooperarea dintre autoritățile de aplicare a 
legii prin intermediul rețelei și participă la 
reuniunile rețelei.

4. Comisia sprijină și încurajează 
cooperarea dintre autoritățile de aplicare a 
legii prin intermediul rețelei și participă la 
reuniunile rețelei.
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5. Rețeaua își stabilește regulamentul 
de procedură.

5. Rețeaua își stabilește regulamentul 
de procedură.

Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 25 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. La cerere, Comisia, statele membre 
și autoritățile competente tratează 
identitatea celor care furnizează 
informațiile sau informațiile furnizate ca 
fiind confidențiale. O cerere de 
confidențialitate este însoțită de un rezumat 
neconfidențial al informațiilor furnizate sau 
de o expunere a motivelor pentru care 
informațiile nu pot fi rezumate într-un mod 
neconfidențial.

2. La cerere, Comisia, statele membre 
și autoritățile competente tratează 
identitatea celor care furnizează 
informațiile sau informațiile furnizate ca 
fiind confidențiale. O cerere de 
confidențialitate este însoțită de servicii 
cuprinzătoare de protecție, la cerere, și de 
un rezumat neconfidențial al informațiilor 
furnizate sau de o expunere a motivelor 
pentru care informațiile nu pot fi rezumate 
într-un mod neconfidențial.

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia poate, după caz, să 
coopereze, să colaboreze și să facă schimb 
de informații, printre altele, cu autorități 
din țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile și 
organizații de afaceri. Cooperarea 
internațională cu autoritățile țărilor terțe se 
desfășoară într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente cu țările 
terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc.

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia cooperează, 
colaborează și face schimb de informații, 
printre altele, cu autorități din țări terțe, în 
special cele ale țărilor în curs de 
dezvoltare, organizații internaționale, 
sindicate și alți reprezentanți ai 
lucrătorilor, reprezentanți ai societății 
civile, organizații de afaceri și orice altă 
parte interesată. Cooperarea internațională 
cu autoritățile țărilor terțe, în special ale 
țărilor în curs de dezvoltare, se desfășoară 
într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente cu țările 
terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc 
și prin intermediul rețelei prevăzute la 
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articolul 24.

1a. Comisia, în special în țările în curs 
de dezvoltare și în conformitate cu 
Regulamentul (UE) 2021/947 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 9 iunie 2021 de instituire a 
Instrumentului de vecinătate, cooperare 
pentru dezvoltare și cooperare 
internațională – „Europa globală”, 
prevede măsuri menite să contribuie la 
punerea în aplicare efectivă a prezentului 
regulament, inclusiv sprijin financiar 
pentru consolidarea capacităților în țările 
partenere, în vederea abordării cauzelor 
profunde ale muncii forțate, care rezultă, 
printre altele, din discriminare, practici de 
cumpărare inechitabile, absența 
salariului de subzistență și a drepturilor 
funciare. Comisia oferă sprijin financiar 
și politic organizațiilor societății civile, 
apărătorilor drepturilor omului și 
titularilor de drepturi și sensibilizează și 
sprijină accesul victimelor la protecție, 
justiție și căi de atac, printre altele.

2. În sensul alineatului (1), 
cooperarea, printre altele, cu organizațiile 
internaționale, reprezentanții societății 
civile, organizațiile de afaceri și 
autoritățile competente din țări terțe poate 
avea ca rezultat elaborarea de către 
Uniune a unor măsuri de însoțire pentru a 
sprijini eforturile întreprinderilor și ale 
țărilor partenere și capacitățile disponibile 
la nivel local pentru combaterea muncii 
forțate.

2. În sensul alineatului (1), Uniunea 
elaborează măsuri de însoțire, inclusiv 
pentru a sprijini eforturile operatorului 
economic și ale partenerilor săi de afaceri 
din cadrul lanțului valoric, în special 
întreprinderile mici și mijlocii (IMM-uri).

2a. Sunt prevăzute, în special, 
următoarele măsuri de însoțire:
(a) politici de sprijin pentru dezvoltare 
pentru ca guvernele țărilor producătoare 
să garanteze și să protejeze drepturile 
omului și să își îndeplinească obligațiile 
internaționale în domeniul drepturilor 
omului de a asigura condiții de muncă 
decente, printre altele prin:
(i) eliminarea barierelor din calea 
libertății de exprimare și de asociere și 
recunoașterea într-o mai mare măsură a 
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drepturilor funciare;
(ii) asigurarea unui nivel național de 
protecție socială pentru a permite 
reducerea vulnerabilității la munca 
forțată sau obligatorie;
(iii) furnizarea de asistență socială și 
economică, inclusiv accesul la 
oportunități de educație și de formare și 
accesul la muncă decentă, în special 
pentru categoriile de populație expuse 
riscului, pentru a crește capacitatea de 
inserție profesională a acestora, precum și 
oportunitățile și capacitățile de a obține 
venituri;
(iv) elaborarea unor politici coerente, 
cum ar fi politici de ocupare a forței de 
muncă și migrația acesteia, care să ia în 
considerare riscurile cu care se confruntă 
anumite categorii de migranți, inclusiv cei 
aflați în situație de ședere ilegală, și care 
să abordeze circumstanțele care ar putea 
conduce la situații de muncă forțată.
(b) sprijinirea țărilor partenere în 
elaborarea unor planuri naționale de 
acțiune cuprinzătoare privind munca 
forțată, care să urmărească:
(i) abordarea cauzelor profunde ale 
vulnerabilității lucrătorilor la munca 
forțată sau obligatorie;
(ii) adoptarea și consolidarea 
legislației privind munca forțată, care să 
acopere relațiile de muncă din toate 
sectoarele economiei;
(iii) furnizarea unor măsuri de 
protecție eficace pentru a răspunde 
nevoilor tuturor victimelor, indiferent de 
statutul lor (vârstă, gen, etnie, statut de 
migrant sau orice alt motiv de 
discriminare), atât în ceea ce privește 
asistența imediată, cât și recuperarea și 
reabilitarea pe termen lung;
(iv) consolidarea aplicării legii și a 
urmăririi penale;
(v) (v) sensibilizarea și implicarea, în 
special a celor mai expuse persoane la 
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riscul de a deveni victime ale muncii 
forțate sau obligatorie, inclusiv a 
migranților, pentru a le informa, printre 
altele, cu privire la modul în care se pot 
proteja împotriva practicilor frauduloase 
sau abuzive de recrutare și de angajare, la 
drepturile și responsabilitățile lor la locul 
de muncă, la modul în care pot obține 
acces la asistență în caz de nevoie și la 
sancțiunile aplicabile pentru încălcarea 
interdicției legate de munca forțată sau 
obligatorie.
2b. Uniunea și statele sale membre 
sprijină țările terțe, în special țările în 
curs de dezvoltare, prin promovarea 
ratificării și a punerii efective în aplicare 
a convențiilor și standardelor de bază ale 
OIM referitoare la interzicerea muncii 
forțate și prin luarea de măsuri care să 
permită țărilor partenere să prevină, să 
reducă la minimum, să remedieze și să 
elimine efectiv munca forțată.
2c. Statele membre și Comisia 
furnizează informații și sprijin eficace 
părților interesate relevante pentru a 
respecta și a exercita drepturile care le 
sunt conferite, în special dreptul de a 
depune o plângere, precum și pentru a 
monitoriza punerea în aplicare a 
regulamentului.
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ANEXĂ: LISTA ENTITĂȚILOR SAU A PERSOANELOR
DE LA CARE RAPORTORUL PENTRU AVIZ A PRIMIT CONTRIBUȚII

Următoarea listă este elaborată în mod absolut voluntar, sub responsabilitatea exclusivă a 

raportorului pentru aviz. Raportorul a primit contribuții de la următoarele entități sau persoane în 

timpul pregătirii avizului, până la adoptarea acestuia în comisie:

Entitatea și/sau persoana
Acumen Public Affairs
Anti-Slavery International
AxHa
Clean Clothes Campaign European Coalition (CCC – European Coalition)
European Center for Constitutional and Human Rights (ECCHR)
European Cocoa Association
Fair Trade Advocacy Office (FTAO)
Fediol
French National Consultative Commission on Human Rights
Fundación Brazil
Fundación Libera
German Institute for Human Rights
International Dalit Solidarity Network (IDSN)
Ovibashi Karmi Unnayan Program
Reporter Brazil
Social Awareness and Voluntary Education
The Remedy Project
Tony’s Chocolonely
Turkmen.news
Uganda Consortium for Corporate Accountability
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19.7.2023

AVIZ AL COMISIEI PENTRU PESCUIT

destinat Comisiei pentru comerț internațional și Comisiei pentru piața internă și protecția 
consumatorilor

referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind 
interzicerea produselor fabricate prin muncă forțată pe piața Uniunii
(COM(2022)0453 – C9-0307/2022 – 2022/0269(COD))

Raportoare pentru aviz: Rosa D'Amato

JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Potrivit Organizației Internaționale a Muncii, 128 000 de pescari se află într-o situație de muncă 
forțată la nivel mondial. Este probabil ca acest număr să fie o subestimare, având în vedere 
provocările legate de măsurarea muncii forțate, în special la bordul navelor1. Munca forțată în 
acest sector include reținerea salariilor, programul de lucru prelungit, sub amenințarea forței, 
prin intermediul servituții pentru datorii, pentru o remunerație foarte scăzută și fără condiții 
adecvate de sănătate și siguranță2. Lucrătorii migranți pot fi deosebit de vulnerabili la munca 
forțată3.
Din cauza caracterului adesea îndepărtat din punct de vedere geografic al operațiunilor de 
pescuit, aceste abuzuri pot trece neobservate. 

Ca urmare a deteriorării ecosistemelor marine și a epuizării stocurilor la nivel mondial4, 
costurile de producție pentru operațiunile de pescuit au crescut și sunt adesea transferate pe 
umerii membrilor echipajului prin condiții de muncă mai proaste, de exploatare. 

Abuzurile prin muncă forțată în domeniul pescuitului sunt adesea asociate cu pescuitul ilegal, 
nedeclarat și nereglementat (INN). Lipsa de transparență și de control inerentă actelor de pescuit 
INN funcționează ca factor favorizant al muncii forțate. 

Deși nicio țară nu este imună la abuzuri prin muncă forțată, regiunea Asia-Pacific este regiunea 
cu cea mai mare pondere a victimelor abuzurilor de muncă, estimată la 15,1 milioane5. 
UE importă 68,6 % din consumul său de fructe de mare6, inclusiv din țări din regiunea Asia-

1 OIM, Estimările privind sclavia modernă la nivel mondial: Munca forțată și căsătoriile forțate, 2022.
2https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf 
3 OIM, Estimările privind sclavia modernă la nivel mondial: Munca forțată și căsătoriile forțate, 2022.
4 Procentul stocurilor exploatate la niveluri nesustenabile din punct de vedere biologic a crescut de la sfârșitul 
anilor ’70, de la 10 % în 1974 la 35,4 % în 2019. FAO. 2022. Situația pescuitului și a acvaculturii în lume 2022. 
Către transformarea albastră. Roma, FAO. https://doi.org/10.4060/cc0461en 
5https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--
en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thou
sand%20people). 
6 EUMOFA, Piața peștelui în UE, ediția 2022. 

https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_norm/--declaration/documents/publication/wcms_429359.pdf
https://doi.org/10.4060/cc0461en
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
https://www.ilo.org/global/topics/forced-labour/lang--en/index.htm#:~:text=Facts%20and%20figures&text=12%25%20of%20all%20those%20in,(5.3%20per%20thousand%20people)
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Pacific7. 
Nici flota de pescuit a UE nu este imună la abuzurile în domeniul muncii, iar majoritatea statelor 
membre ale UE nu au ratificat încă Convenția C188 a OIM privind munca în domeniul 
pescuitului. 

Prin urmare, prezentul regulament va fi esențial pentru a se asigura că consumul de fructe de 
mare în UE nu contribuie la munca forțată, nici în interiorul, nici în afara UE.

Această propunere este doar unul dintre numeroasele instrumente aflate la dispoziția UE și a 
statelor membre pentru a contribui la eradicarea muncii forțate la nivel mondial. Pentru a aborda 
cauzele profunde ale muncii forțate, statele membre și UE trebuie să includă această luptă în 
politicile lor comerciale și de cooperare pentru dezvoltare. 
UE trebuie să conducă această acțiune la nivel mondial, promovând ratificarea instrumentelor 
internaționale existente. 

Prin urmare, raportoarea sprijină regulamentul și dorește să atragă atenția asupra următoarelor 
aspecte. 

Procedura centralizată de tratare a plângerilor 

Raportoarea consideră că părțile interesate și cetățenii ar trebui să aibă dreptul de a depune 
plângeri privind încălcarea prezentului regulament direct la Comisia Europeană prin 
intermediul unui mecanism centralizat de tratare a plângerilor. 
La primirea plângerilor la ghișeul unic, Comisia ar trebui să fie împuternicită fie să le aloce 
autorităților naționale, fie să le evalueze ea însăși. Autoritățile competente ale statelor membre 
și Comisia ar trebui apoi să fie împuternicite să inițieze investigații. 

Țările necooperante

Raportoarea consideră că, pentru a fi eficientă, propunerea trebuie să introducă mecanisme care 
să abordeze cauzele profunde ale muncii forțate. Punerea în aplicare a prezentului regulament 
fără un dialog eficace cu țările în cauză prezintă, de asemenea, riscul de dezangajare, cu 
consecințe negative suplimentare asupra lucrătorilor vulnerabili deja afectați. Prin urmare, 
raportoarea sugerează instituirea unui mecanism care să încurajeze cooperarea cu țările cu grad 
ridicat de risc, pe baza sistemului de acordare de cartonașe prevăzut în Regulamentul privind 
pescuitul INN. 

Remedierea

Raportoarea consideră că remedierea este esențială pentru a aduce schimbări reale victimelor 
muncii forțate. Remedierea ar trebui instituită în cooperare cu societatea civilă, sindicatele și 
alte părți interesate relevante, iar implicarea lucrătorilor în fiecare etapă a procesului va fi 
esențială.

https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-
723b369fab08?t=1669739251587 
7 China este al treilea furnizor și, împreună cu Vietnamul, reprezintă aproape 10 % din importurile de fructe de 
mare din UE.  Datele Eurostat, detaliate de către EUMOFA: https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-
figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_en 

https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://eumofa.eu/documents/20178/521182/EFM2022_EN.pdf/5dbc9b7d-b87c-a897-5a3f-723b369fab08?t=1669739251587
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_ro
https://oceans-and-fisheries.ec.europa.eu/facts-and-figures/facts-and-figures-common-fisheries-policy/external-trade_ro
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Transparența, raportarea și accesul publicului la informații

Pentru a înțelege practicile de muncă forțată în domeniul pescuitului este nevoie de date și 
estimări fiabile. Cu toate acestea, astfel de date sunt limitate și incomplete8. Creșterea 
transparenței prin intermediul unui volum mai mare de date va promova responsabilitatea și va 
contribui la identificarea provocărilor legate de punerea în aplicare a regulamentului. 
Prin urmare, propunerea ar trebui să impună statelor membre și Comisiei să raporteze cu 
privire la aplicarea sa și să publice aceste informații. 

AMENDAMENTELE

Comisia pentru pescuit recomandă Comisiei pentru comerț internațional și Comisiei pentru 
piața internă și protecția consumatorilor, care sunt comisii competente, să ia în considerare 
următoarele:

Amendamentul 1

Propunere de regulament
Considerentul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului. OIM 
a declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
Convenția OIM nr. 29, Protocolul din 2014 
la Convenția nr. 29 și Convenția OIM 
nr. 105 privind abolirea muncii forțate 
(„Convenția OIM nr. 105”) drept convenții 
fundamentale ale OIM16. Munca forțată 
acoperă o gamă largă de practici de muncă 
coercitive prin care li se impune anumitor 
persoane să presteze muncă sau servicii 
pentru care nu și-au oferit de bunăvoie 

(1) Astfel cum se recunoaște în 
preambulul la Protocolul din 2014 la 
Convenția nr. 29 privind munca forțată 
(denumită în continuare „Convenția OIM 
nr. 29”) a Organizației Internaționale a 
Muncii (OIM), munca forțată constituie o 
încălcare gravă a demnității umane și a 
drepturilor fundamentale ale omului. OIM 
a declarat eliminarea tuturor formelor de 
muncă forțată ca principiu privind 
drepturile fundamentale. OIM clasifică 
Convenția OIM nr. 29, acompaniată de 
Recomandarea privind munca forțată 
(Măsuri suplimentare) (nr. 203) și de 
Protocolul din 2014 la Convenția nr. 29 și 
Convenția OIM nr. 105 privind abolirea 
muncii forțate („Convenția OIM nr. 105”) 
drept convenții fundamentale ale OIM16. 
Munca forțată acoperă o gamă largă de 
practici coercitive în materie de muncă la 

8 OIM, Estimările privind sclavia modernă la nivel mondial: Munca forțată și căsătoriile forțate, 2022.
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acordul17. nivel mondial, în care munca, inclusiv în 
sectoare productive, cum ar fi 
prelucrarea, agricultura și pescuitul, sau 
servicii precum transportul, depozitarea, 
curățenia sau logistica, este impusă 
oricărei persoane care se află sub 
amenințarea unei sancțiuni și pentru care 
persoana respectivă nu s-a oferit 
voluntar.17 De asemenea, constrângerea 
indirectă poate rezulta și din practici ale 
unor angajatori, cum ar fi înșelăciunea, 
promisiunile false și reținerea 
documentelor de identitate. În cazurile în 
care munca sau serviciul sunt impuse 
prin exploatarea vulnerabilității 
lucrătorului, sub amenințarea unei 
sancțiuni, a concedierii sau, dacă este 
cazul, a plății unor salarii sub nivelul 
minim, o astfel de exploatare încetează să 
fie doar o chestiune de condiții precare de 
încadrare în muncă și devine una de 
impunere a muncii sub amenințarea unei 
sancțiuni. Curtea Europeană a 
Drepturilor Omului a constatat în repetate 
rânduri că, în temeiul articolului 4 din 
Convenția europeană a drepturilor 
omului, consimțământul inițial și 
caracterul voluntar devin nule și 
neavenite în cazul în care există un abuz 
de poziție de vulnerabilitate17a. 

__________________ __________________
16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

16 
https://www.ilo.org/global/standards/introd
uction-to-international-labour-
standards/conventions-and-
recommendations/lang--en/index.htm.

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].

17 Definiția OIM a muncii forțate în 
conformitate cu Convenția OIM privind 
munca forțată, 1920 (nr. 29), „What is 
forced labour, modern slavery and human 
trafficking (Forced labour, modern slavery 
and human trafficking)” (ilo.org) [Ce 
înseamnă munca forțată, sclavia modernă 
și traficul de persoane (Munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane)].
17a CEDO, cauzele Chowdury și 
alții/Grecia (21884/15) și Zoletic și 
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alții/Azerbaidjan (20116/12).

Amendamentul 2

Propunere de regulament
Considerentul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1a) Articolul 2 din Regulamentul (UE) 
nr. 1380/2013 impune, printre altele, ca 
activitățile de pescuit să fie gestionate 
într-un mod coerent cu obiectivele de a 
realiza beneficii economice, sociale și în 
materie de ocupare a forței de muncă, 
precum și să se asigure condiții de 
concurență echitabile și o cultură a 
conformității în cadrul Uniunii. 
Activitățile de pescuit desfășurate 
recurgând la munca forțată subminează 
realizarea acestor obiective ale PCP. În 
plus, acestea contribuie la crearea unei 
concurențe neloiale între operatori, în 
special din cauza costurilor mai scăzute 
rezultate din utilizarea unor substandarde 
sociale, și cresc riscul ca produsele 
pescărești obținute prin astfel de practici 
de exploatare să intre pe piața UE. Din 
aceste motive, normele UE de control al 
pescuitului au fost consolidate pentru a 
prevedea sancțiuni eficace, disuasive și 
proporționale, inclusiv atribuirea 
numărului maxim de puncte, împotriva 
celor care desfășoară activități de pescuit 
recurgând la munca forțată.

Amendamentul 3

Propunere de regulament
Considerentul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(1b) Pescuitul ilegal, nedeclarat și 
nereglementat (pescuitul INN) contribuie 
adesea la perpetuarea muncii forțate;
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Amendamentul 4

Propunere de regulament
Considerentul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 202118. Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 
presteze muncă forțată. Chiar și atunci 
când nu este impusă de stat, munca forțată 
este deseori o consecință a lipsei de bună 
guvernanță a anumitor operatori 
economici.

(2) Munca forțată este o practică 
răspândită pe scară largă la nivel mondial. 
Se estimează că aproximativ 27,6 milioane 
de persoane au fost supuse la muncă forțată 
în 202118. Grupurile vulnerabile și 
marginalizate dintr-o societate sunt expuse 
unui risc deosebit de a fi obligate să 
presteze muncă forțată. În plus, munca 
forțată se desfășoară, în multe cazuri, în 
condiții de mobilitate și mișcare continuă, 
depărtare, inclusiv pe mare, în condiții 
care se schimbă rapid și în condiții de 
izolare sau de detenție, ceea ce crește în 
mod semnificativ riscul de încălcare a 
drepturilor lucrătorilor. Din cauza lipsei 
accesului la asistență medicală, a 
condițiilor de muncă extrem de riscante, a 
programului de lucru prelungit, a lipsei 
somnului și a repausului, a zgomotului, a 
incapacității de a furniza asistență 
medicală în caz de accident sau boală, a 
lipsei de supraveghere și de transparență 
a reglementării, a sistemelor de recrutare 
neclare, a muncii în locuri neînregistrate, 
inclusiv pe nave neînregistrate, a 
echipamentelor de lucru 
necorespunzătoare, a muncii forțate, în 
special în sectoare precum agricultura, 
inclusiv sacrificarea, prelucrarea și 
pescuitul, rezultă o vulnerabilitate ridicată 
la boli, vătămări fizice și rate ridicate de 
accidente mortale la locul de muncă. 
Întrucât cazurile de muncă forțată 
afectează în mare măsură sectorul de 
producție, inclusiv agricultura, pescuitul 
și prelucrarea, există un risc semnificativ 
ca produsele fabricate prin muncă forțată 
să intre pe piețele alimentare. Chiar și 
atunci când nu este impusă de stat, munca 
forțată este deseori o consecință a lipsei de 
bună guvernanță a anumitor operatori 
economici. Munca forțată este foarte des 
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legată de sărăcie și discriminare, în 
special dacă este impusă în sectorul 
privat. Manipularea creditelor și a 
datoriilor, fie de către angajatori, fie de 
către agenți de recrutare, este în 
continuare un factor-cheie care ține 
captivi lucrătorii vulnerabili în situații de 
muncă forțată. Femeile și fetele 
reprezintă 11,8 milioane din totalul 
persoanelor supuse muncii forțate. Peste 
3,3 milioane dintre toți cei care lucrează 
forțat sunt copii. Cea mai mare parte a 
muncii forțate are loc în economia 
privată. 86 % dintre cazurile de muncă 
forțată sunt impuse de actori privați - 
63 % în economia privată în sectoare 
altele decât exploatarea sexuală în scop 
comercial și 23 % în exploatarea sexuală 
în scop comercial. Munca forțată impusă 
de stat reprezintă restul de 14 % din 
munca forțată. Lucrătorii migranți care 
nu sunt protejați prin lege sau care nu își 
pot exercita drepturile se confruntă cu un 
risc mai ridicat de muncă forțată decât 
alți lucrători. Potrivit OIM, 15 % dintre 
toți adulții victime ale exploatării prin 
muncă forțată sunt migranți. Agenția 
pentru Drepturi Fundamentale a Uniunii 
Europene a constatat că lucrătorii 
migranți sunt, de asemenea, exploatați 
grav prin muncă în cadrul Uniunii. 
Angajatorii lipsiți de scrupule folosesc 
poziția vulnerabilă a lucrătorilor migranți 
pentru a-i obliga să lucreze ore în șir, fără 
a fi plătiți sau fiind plătiți cu salarii mici, 
adesea în medii periculoase și fără 
echipamentul minim de siguranță impus 
de lege.

__________________ __________________
18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.

18 The 2021 Global Estimates of Modern 
Slavery, 
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public
/---ed_norm/---
ipec/documents/publication/wcms_854733.
pdf.
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Amendamentul 5

Propunere de regulament
Considerentul 3

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3) Eradicarea muncii forțate constituie 
o prioritate pentru Uniune. Respectarea 
demnității umane și universalitatea și 
indivizibilitatea drepturilor omului sunt 
consacrate în mod ferm la articolul 21 din 
Tratatul privind Uniunea Europeană. 
Articolul 5 alineatul (2) din Carta 
drepturilor fundamentale a Uniunii 
Europene și articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului prevăd că 
nimeni nu poate fi constrâns să efectueze o 
muncă forțată sau obligatorie. În repetate 
rânduri, Curtea Europeană a Drepturilor 
Omului a interpretat că articolul 4 din 
Convenția europeană a drepturilor omului 
impune statelor membre să pedepsească și 
să incrimineze în mod eficace orice act de 
ținere a unei persoane în situațiile descrise 
la articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului19.

(3) Interzicerea utilizării muncii 
forțate sau obligatorii sub toate formele 
sale este considerată o normă imperativă 
a dreptului internațional al drepturilor 
omului. Ea are un caracter absolut 
obligatoriu, de la care nu este permisă 
nicio excepție. Eradicarea muncii forțate 
constituie, așadar, o prioritate pentru 
Uniune. Respectarea demnității umane și 
universalitatea și indivizibilitatea 
drepturilor omului sunt consacrate în mod 
ferm la articolul 21 din Tratatul privind 
Uniunea Europeană. Articolul 5 
alineatul (2) din Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene și 
articolul 4 din Convenția europeană a 
drepturilor omului prevăd că nimeni nu 
poate fi constrâns să efectueze o muncă 
forțată sau obligatorie. O interpretare în 
acest sens a fost oferită de Curtea 
Europeană a Drepturilor Omului în 
jurisprudența aplicabilă, care vizează 
chestiunile consimțământului prealabil și 
a caracterului voluntar1a. În plus, Curtea 
Europeană a Drepturilor Omului a statuat 
că statele membre trebuie să pedepsească 
și să incrimineze în mod eficace orice act 
de ținere a unei persoane în situațiile 
descrise la articolul 4 din Convenția 
europeană a drepturilor omului.19 Carta 
drepturilor fundamentale recunoaște, la 
articolul 31, dreptul fiecărui lucrător la 
condiții de muncă echitabile și juste și, la 
articolul 47, dreptul la o cale de atac 
eficientă. Carta socială europeană (1961) 
și Carta socială europeană revizuită 
(1996), adoptate de Consiliul Europei la 
18 octombrie 1961 și, respectiv, la 
3 mai 1996, impun părților contractante 
„să protejeze efectiv dreptul lucrătorului 
de a-și câștiga existența printr-o muncă 
liber întreprinsă”. 
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__________________ __________________
19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

1ahttps://www.echr.coe.int/Documents/FS
_Forced_labour_ENG.pdf
19 De exemplu, punctele 89 și 102 în cauza 
Siliadin/Franța sau punctul 105 în cauza 
Chowdury și alții împotriva Greciei.

Amendamentul 6

Propunere de regulament
Considerentul 3 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(3a) Potrivit Organizației 
Internaționale a Muncii (OIM), munca 
forțată afectează 128 000 de pescari din 
întreaga lume, deși este probabil ca 
numărul cazurilor neraportate să fie mult 
mai mare din cauza dificultăților legate de 
înregistrare în sectorul pescuitului. Din 
păcate, numai opt state membre au 
ratificat Convenția OIM C188 – 
„Convenția privind munca în domeniul 
pescuitului” (2007); prin urmare, se 
recomandă ca celelalte nouăsprezece state 
membre să o ratifice cât mai curând 
posibil.

Amendamentul 7

Propunere de regulament
Considerentul 5

Textul propus de Comisie Amendamentul

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate. Uniunea promovează 
diligența necesară în conformitate cu 
orientările și principiile internaționale 
stabilite de organizațiile internaționale, 
inclusiv de OIM, Organizația pentru 
Cooperare și Dezvoltare Economică 
(denumită în continuare „OCDE”) și 
Organizația Națiunilor Unite (denumită în 

(5) Prin politicile și inițiativele sale 
legislative, Uniunea are ca scop eradicarea 
muncii forțate. Eradicarea muncii copiilor 
și a muncii forțate poate fi realizată 
numai dacă sunt promovate și alte 
obiective ale muncii decente, cum ar fi 
conduita sustenabilă a întreprinderilor, 
dialogul social, libertatea de asociere, 
negocierea colectivă și protecția socială. 
Uniunea promovează diligența necesară, 
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continuare „ONU”), pentru a se asigura că 
munca forțată nu se practică în lanțurile 
valorice ale întreprinderilor stabilite în 
Uniune.

inclusiv prin legislația aplicabilă, în 
conformitate cu orientările și principiile 
internaționale stabilite de organizațiile 
internaționale, inclusiv de OIM, 
Organizația pentru Cooperare și Dezvoltare 
Economică (denumită în continuare 
„OCDE”) și Organizația Națiunilor Unite 
(denumită în continuare „ONU”), pentru a 
se asigura că munca forțată nu se practică 
în lanțurile valorice ale întreprinderilor 
stabilite în Uniune. Uniunea se ghidează, 
de asemenea, după orientările OIM 
„Harder to see, Harder to Count” (Mai 
greu de văzut, mai greu de cuantificat), 
care oferă informații cuprinzătoare, 
instrumente și colectare de date pentru 
combaterea muncii forțate a adulților și a 
copiilor, precum și după alte tipuri de 
orientări sectoriale specifice, care ar 
trebui luate în considerare pentru 
identificarea indicatorilor de risc 
referitori la operațiunile proprii ale 
operatorilor, filialelor, furnizorilor, 
subcontractanților, contractanților și 
partenerilor de afaceri din întregul lanț de 
aprovizionare. La punerea în aplicare a 
legislației și a politicilor care vizează 
eradicarea muncii forțate, Uniunea ar 
trebui să pună la dispoziție date relevante 
în timp real, deoarece este esențial să se 
identifice originea produsului, precum și 
ruta sa de transport și operatorii 
economici de-a lungul lanțului său 
valoric de ambele părți ale frontierei, 
pentru a combate în mod eficace munca 
forțată.

Justificare

Doar acest instrument nu va fi suficient pentru eradicarea muncii forțate în sectorul 
pescuitului; prin urmare, raportoarea subliniază în acest context că o serie de obiective, 
precum și colectarea și publicarea datelor, vor fi de o importanță majoră în lupta împotriva 
muncii forțate.

Amendamentul 8

Propunere de regulament
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Considerentul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6a) Acordurile de pescuit cu țările 
terțe reprezintă un instrument esențial 
pentru garantarea condițiilor de muncă 
ale lucrătorilor din țările terțe din flota 
europeană.

Amendamentul 9

Propunere de regulament
Considerentul 6 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(6b) Munca forțată în țările 
necooperante este uneori legată de 
pescuitul INN, motiv pentru care lupta 
împotriva pescuitului INN este esențială 
pentru eliminarea muncii forțate.

Amendamentul 10

Propunere de regulament
Considerentul 13

Textul propus de Comisie Amendamentul

(13) În rezoluțiile sale, Parlamentul 
European a condamnat cu fermitate munca 
forțată și a solicitat interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată30.Prin urmare, 
este o problemă de moralitate publică 
faptul că produsele fabricate prin muncă 
forțată ar putea fi disponibile pe piața 
Uniunii sau exportate către țări terțe în 
lipsa unui mecanism eficace de interzicere 
sau de retragere a unor astfel de produse.

(13) În rezoluțiile sale, Parlamentul 
European a condamnat cu fermitate munca 
forțată și a solicitat interzicerea produselor 
fabricate prin muncă forțată30. Prin urmare, 
este o problemă de moralitate publică 
faptul că produsele fabricate prin muncă 
forțată ar putea fi disponibile pe piața 
Uniunii sau exportate către țări terțe în 
lipsa unui mecanism eficace de interzicere 
sau de retragere a unor astfel de produse, 
având în vedere că cazurile de muncă 
forțată afectează, printre altele, sectoare 
precum agricultura, prelucrarea, 
pescuitul și transportul, din care 
produsele finale ajung pe piețele 
alimentare caracterizate de niveluri 
semnificative de consum.



PE746.734v02-00 242/285 RR\1289168RO.docx

RO

_________________ _________________
30 A se vedea rezoluțiile: PROPUNERE 
DE REZOLUȚIE referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată 
(europa.eu), Texte adoptate – Munca 
forțată și situația uigurilor din regiunea 
autonomă uigură Xinjiang – joi, 17 
decembrie 2020 (europa.eu), Texte 
adoptate – Impunerea muncii forțate la 
fabrica Linglong și protestele ecologiste 
din Serbia – joi, 16 decembrie 2021 
(europa.eu).

30 A se vedea rezoluțiile: PROPUNERE 
DE REZOLUȚIE referitoare la un nou 
instrument comercial pentru a interzice 
produsele fabricate prin muncă forțată 
(europa.eu), Texte adoptate – Munca 
forțată și situația uigurilor din regiunea 
autonomă uigură Xinjiang – joi, 17 
decembrie 2020 (europa.eu), Texte 
adoptate – Impunerea muncii forțate la 
fabrica Linglong și protestele ecologiste 
din Serbia – joi, 16 decembrie 2021 
(europa.eu).

Amendamentul 11

Propunere de regulament
Considerentul 16

Textul propus de Comisie Amendamentul

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării și extracției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor. Interdicția ar trebui 
să se aplice tuturor produselor, de orice tip, 
inclusiv componentelor acestora, și ar 
trebui să se aplice produselor indiferent de 
sector, de origine, indiferent dacă sunt 
fabricate pe plan intern sau sunt importate, 
ori dacă sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau exportate.

(16) Pentru a se asigura eficacitatea 
interdicției, o astfel de interdicție ar trebui 
să se aplice produselor pentru care s-a 
recurs la munca forțată în orice etapă a 
producției, fabricării, recoltării, extracției, 
ambalării, transportării sau distribuției 
lor, inclusiv în etapele de prelucrare sau 
procesare a produselor. Interdicția ar trebui 
să se aplice tuturor produselor, de orice tip, 
inclusiv componentelor acestora, și ar 
trebui să se aplice produselor indiferent de 
sector, de origine, indiferent dacă sunt 
fabricate pe plan intern sau sunt importate, 
ori dacă sunt introduse sau puse la 
dispoziție pe piața Uniunii sau exportate.

Amendamentul 12

Propunere de regulament
Considerentul 17

Textul propus de Comisie Amendamentul

(17) Interdicția trebuie să contribuie la 
eforturile internaționale de abolire a muncii 

(17) Interzicerea importului și 
exportului de produse și servicii ar trebui 



RR\1289168RO.docx 243/285 PE746.734v02-00

RO

forțate. Prin urmare, definiția „muncii 
forțate” ar trebui aliniată la definiția 
prevăzută în Convenția OIM nr. 29. 
Definiția „muncii forțate impuse de 
autoritățile statului” ar trebui să fie aliniată 
la Convenția OIM nr. 105, care interzice în 
mod specific utilizarea muncii forțate ca 
pedeapsă pentru exprimarea opiniilor 
politice, în scopul dezvoltării economice, 
ca mijloc de disciplină a muncii, ca 
sancțiune pentru participarea la greve sau 
ca mijloc de discriminare pe criterii de 
rasă, de apartenență religioasă sau de altă 
natură31.

să contribuie la eforturile internaționale de 
abolire a muncii forțate. Prin urmare, 
definiția „muncii forțate” ar trebui aliniată 
la definiția prevăzută în Convenția OIM 
nr. 29. Definiția „muncii forțate impuse de 
autoritățile statului” ar trebui să fie aliniată 
la Convenția OIM nr. 105, care interzice în 
mod specific utilizarea muncii forțate ca 
pedeapsă pentru exprimarea opiniilor 
politice, în scopul dezvoltării economice, 
ca mijloc de disciplină a muncii, ca 
sancțiune pentru participarea la greve sau 
ca mijloc de discriminare pe criterii de 
rasă, de apartenență religioasă sau de altă 
natură31.

_________________ _________________
31 „What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking)” 
(ilo.org) [Ce înseamnă munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane 
(Munca forțată, sclavia modernă și traficul 
de persoane)] și Convențiile OIM nr. 29 și 
nr. 105 la care se face trimitere în 
documentul menționat.

31 „What is forced labour, modern slavery 
and human trafficking (Forced labour, 
modern slavery and human trafficking)” 
(ilo.org) [Ce înseamnă munca forțată, 
sclavia modernă și traficul de persoane 
(Munca forțată, sclavia modernă și traficul 
de persoane)] și Convențiile OIM nr. 29 și 
nr. 105 la care se face trimitere în 
documentul menționat.

Amendamentul 13

Propunere de regulament
Considerentul 18 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(18a) Comisia ar trebui să analizeze 
situația țărilor necooperante în sectorul 
pescuitului și impactul acesteia asupra 
sectorului european.

Amendamentul 14

Propunere de regulament
Considerentul 19

Textul propus de Comisie Amendamentul

(19) Autoritățile competente ale statelor (19) Autoritățile competente ale statelor 
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membre ar trebui să monitorizeze piața 
pentru a identifica încălcările interdicției. 
Atunci când desemnează autoritățile 
competente respective, statele membre ar 
trebui să se asigure că acestea dispun de 
resurse suficiente și că personalul lor 
deține competențele și cunoștințele 
necesare, în special în domeniul drepturilor 
omului, al gestionării lanțului valoric și al 
proceselor de diligență necesară. 
Autoritățile competente ar trebui să 
colaboreze îndeaproape cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de aplicare a legii, inclusiv cu 
cele responsabile pentru combaterea 
traficului de persoane, astfel încât să se 
evite compromiterea investigațiilor 
desfășurate de autoritățile menționate.

membre ar trebui să monitorizeze piața 
pentru a identifica încălcările interdicției. 
Atunci când desemnează autoritățile 
competente respective, statele membre ar 
trebui să se asigure că acestea dispun de 
resurse suficiente și că personalul lor 
deține competențele și cunoștințele 
necesare, în special în domeniul drepturilor 
omului, egalității de gen, al drepturilor 
lucrătorilor, al gestionării lanțului valoric 
și al proceselor de diligență necesară. 
Autoritățile competente ar trebui să 
colaboreze îndeaproape cu Inspecțiile 
Muncii de la nivel național și cu autoritățile 
judiciare și de aplicare a legii, inclusiv cu 
cele responsabile pentru combaterea 
traficului de persoane, astfel încât să se 
evite compromiterea investigațiilor 
desfășurate de autoritățile menționate.

Amendamentul 15

Propunere de regulament
Considerentul 22

Textul propus de Comisie Amendamentul

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a atenua, a preveni sau 
a elimina riscurile de muncă forțată în 
cadrul operațiunilor și al lanțurilor lor 
valorice în ceea ce privește produsele care 
fac obiectul evaluării. Îndeplinirea acestei 
obligații de diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată ar trebui să 
contribuie la reducerea riscului ca 
operatorul economic să recurgă la munca 
forțată în cadrul operațiunilor și al 
lanțurilor sale valorice. Diligența necesară 
adecvată înseamnă că aspectele legate de 
munca forțată din lanțul valoric au fost 
identificate și abordate în conformitate cu 
legislația relevantă a Uniunii și cu 
standardele internaționale. Așadar, în cazul 
în care autoritatea competentă consideră că 

(22) Înainte de a iniția o investigație, 
autoritățile competente ar trebui să solicite 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru a preveni, a elimina și a 
remedia munca forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor lor valorice în 
ceea ce privește produsele care fac obiectul 
evaluării. Îndeplinirea acestei obligații de 
diligență necesară în ceea ce privește 
munca forțată ar trebui să contribuie la 
reducerea riscului ca operatorul economic 
să recurgă la munca forțată în cadrul 
operațiunilor și al lanțurilor sale valorice. 
Diligența necesară adecvată înseamnă că 
aspectele legate de munca forțată din lanțul 
valoric au fost identificate și abordate în 
conformitate cu legislația relevantă a 
Uniunii și cu standardele internaționale. 
Așadar, în cazul în care autoritatea 
competentă consideră că nu există nicio 
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nu există nicio suspiciune motivată cu 
privire la o încălcare a interdicției, de 
exemplu ca urmare, dar fără a se limita la 
aplicarea legislației în vigoare, a 
orientărilor, a recomandărilor sau a altor 
măsuri de diligență necesară în legătură cu 
munca forțată într-un mod care să 
atenueze, să prevină și să elimine riscul de 
muncă forțată, nu ar trebui inițiată nicio 
investigație.

suspiciune motivată cu privire la o 
încălcare a interdicției, de exemplu ca 
urmare, dar fără a se limita la aplicarea 
legislației în vigoare, a orientărilor, a 
recomandărilor sau a altor măsuri de 
diligență necesară în legătură cu munca 
forțată într-un mod care să prevină și să 
elimine riscul de muncă forțată, nu ar 
trebui inițiată nicio investigație.

Amendamentul 16

Propunere de regulament
Considerentul 24

Textul propus de Comisie Amendamentul

(24) În cursul etapei preliminare a 
investigației, autoritățile competente ar 
trebui să se concentreze asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric în care există un risc mai ridicat de 
muncă forțată pentru fabricarea produselor 
care fac obiectul investigației, ținând 
seama, de asemenea, de dimensiunea și de 
resursele lor economice, de cantitatea de 
produse vizate și de amploarea muncii 
forțate pe care o suspectează.

(24) Autoritățile competente ar trebui să 
se concentreze asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric în care există un risc mai ridicat de 
muncă forțată pentru fabricarea produselor 
sau a serviciilor care fac obiectul 
investigației, ținând seama de natura și 
condițiile de muncă din sectorul în cauză, 
precum și de dimensiunea și de resursele 
lor economice, de cantitatea de produse 
sau servicii vizate și de amploarea muncii 
forțate pe care o suspectează.

Amendamentul 17

Propunere de regulament
Considerentul 25

Textul propus de Comisie Amendamentul

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului valoric cât mai aproape de 
locul în care apare riscul probabil de 

(25) Atunci când solicită informații în 
cursul investigației, autoritățile competente 
ar trebui să acorde prioritate, în măsura în 
care acest lucru este posibil și asigurând 
desfășurarea eficace a investigației, 
operatorilor economici care fac obiectul 
investigației și care sunt implicați în 
etapele lanțului valoric cât mai aproape de 
locul în care apare riscul probabil de 
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muncă forțată și să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici, de cantitatea de 
produse vizate, precum și de amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.

muncă forțată și să țină seama de 
dimensiunea și de resursele economice ale 
operatorilor economici, de cantitatea de 
produse și de servicii vizate, precum și de 
amploarea muncii forțate pe care o 
suspectează.

Amendamentul 18

Propunere de regulament
Considerentul 26

Textul propus de Comisie Amendamentul

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili dacă s-a 
recurs la munca forțată în vreuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare 
sau extracție a unui produs, inclusiv în 
cursul prelucrării sau al procesării 
produsului, pe baza tuturor informațiilor și 
dovezilor colectate în cursul investigației, 
inclusiv în etapa preliminară a acesteia. 
Pentru a se asigura dreptul operatorilor 
economici la un proces echitabil, aceștia ar 
trebui să aibă posibilitatea de a furniza 
informații în apărarea lor autorităților 
competente pe tot parcursul investigației.

(26) Autorităților competente ar trebui 
să le revină sarcina de a stabili dacă s-a 
recurs la munca forțată în vreuna dintre 
etapele de producție, fabricare, recoltare, 
extracție, ambalare, depozitare, 
transportare sau distribuție a unui produs, 
inclusiv în cursul prelucrării sau al 
procesării produsului, pe baza tuturor 
informațiilor și dovezilor colectate în 
cursul investigației, inclusiv în etapa 
preliminară a acesteia. Pentru a se asigura 
dreptul operatorilor economici la un proces 
echitabil, aceștia ar trebui să aibă 
posibilitatea de a furniza informații în 
apărarea lor autorităților competente pe tot 
parcursul investigației.

Amendamentul 19

Propunere de regulament
Considerentul 27

Textul propus de Comisie Amendamentul

(27) Autoritățile competente care 
stabilesc că operatorii economici au 
încălcat interdicția trebuie să interzică fără 
întârziere introducerea și punerea la 
dispoziție a unor astfel de produse pe piața 
Uniunii și exportul lor din Uniune și să 
solicite operatorilor economici care au 
făcut obiectul investigației să retragă de 

(27) Autoritățile competente care 
stabilesc că operatorii economici au 
încălcat interdicția trebuie să interzică fără 
întârziere introducerea și punerea la 
dispoziție a unor astfel de produse sau 
servicii pe piața Uniunii și exportul lor din 
Uniune. Aceste produse ar trebui să fie 
puse la dispoziție, conform principiului 
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pe piața Uniunii produsele relevante puse 
deja la dispoziție și să dispună 
distrugerea, scoaterea din uz sau 
eliminarea lor în alt mod în conformitate 
cu dreptul intern compatibil cu dreptul 
Uniunii, inclusiv cu legislația Uniunii 
privind gestionarea deșeurilor.

utilizării în cascadă, în interesul 
organizațiilor caritabile, al organizațiilor 
de interes public, sau ar trebui reciclate și, 
în cele din urmă, dacă nu este disponibilă 
niciuna dintre opțiunile de mai sus, ar 
trebui eliminate, în conformitate cu dreptul 
intern compatibil cu dreptul Uniunii, 
inclusiv cu legislația Uniunii privind 
gestionarea deșeurilor.

Amendamentul 20

Propunere de regulament
Considerentul 30

Textul propus de Comisie Amendamentul

(30) În cazul în care operatorii 
economici nu respectă decizia autorităților 
competente până la expirarea termenului 
stabilit, autoritățile competente ar trebui să 
se asigure că se interzice introducerea sau 
punerea la dispoziție pe piața Uniunii, 
exportul sau retragerea de pe piața Uniunii 
a produselor relevante și că orice astfel de 
produse rămase în stocul operatorilor 
economici relevanți sunt distruse, scoase 
din uz sau eliminate în alt mod în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii, inclusiv cu legislația 
Uniunii privind gestionarea deșeurilor, pe 
cheltuiala operatorilor economici.

(30) În cazul în care operatorii 
economici nu respectă decizia autorităților 
competente până la expirarea termenului 
stabilit, autoritățile competente ar trebui să 
se asigure că se interzice introducerea sau 
punerea la dispoziție pe piața Uniunii, 
exportul sau retragerea de pe piața Uniunii 
a produselor relevante și că orice astfel de 
produse rămase în stocul operatorilor 
economici relevanți ar trebui să fie puse la 
dispoziție, conform principiului utilizării 
în cascadă, în interesul organizațiilor 
caritabile, al organizațiilor de interes 
public, sau ar trebui reciclate și, în cele 
din urmă, în cazul în care nu este 
disponibilă niciuna dintre opțiunile de 
mai sus, ar trebui eliminate în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii, inclusiv cu legislația 
Uniunii privind gestionarea deșeurilor.

Amendamentul 21

Propunere de regulament
Considerentul 31 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(31a) Remedierea, astfel cum este 
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menționată în prezentul regulament, ar 
trebui înțeleasă în sensul [Directivei 
Parlamentului European și a Consiliului 
privind diligența necesară în materie de 
durabilitate a întreprinderilor și de 
modificare a Directivei (UE) 2019/1937].

Amendamentul 22

Propunere de regulament
Considerentul 35

Textul propus de Comisie Amendamentul

(35) Informațiile puse în prezent la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici includ doar informații 
generale privind produsele, dar nu conțin 
informații privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii de produse, și 
nici informații specifice privind produsele. 
Pentru ca autoritățile vamale să poată 
identifica produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii, care ar putea încălca 
regulamentul și care, în consecință, ar 
trebui să fie reținute la frontierele externe 
ale UE, operatorii economici ar trebui să 
prezinte autorităților vamale informații 
care să permită corelarea unei decizii a 
autorităților competente cu produsul în 
cauză. Printre informațiile respective 
trebuie incluse cele referitoare la fabricant 
sau producător și furnizorii produsului, 
precum și orice alte informații privind 
produsul propriu-zis. În acest scop, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte acte delegate de identificarea 
produselor pentru care ar trebui furnizate 
astfel de informații, utilizând, printre altele, 
baza de date creată în temeiul prezentului 
regulament, precum și informațiile și 
deciziile autorităților competente codificate 
în sistemul de informații și comunicare 
(„ICSMS”) prevăzut la articolul 34 din 
Regulamentul (UE) 2019/1020. În plus, 
Comisia ar trebui să fie împuternicită să 
adopte actele de punere în aplicare 
necesare pentru a specifica detaliile 

(35) Informațiile puse în prezent la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici includ doar informații 
generale privind produsele, dar nu conțin 
informații privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii de produse, și 
nici informații specifice privind produsele. 
Pentru ca autoritățile vamale să poată 
identifica produsele care intră sau ies de pe 
piața Uniunii, care ar putea încălca 
regulamentul și care, în consecință, ar 
trebui să fie reținute la frontierele externe 
ale UE, operatorii economici ar trebui să 
prezinte autorităților vamale informații 
care să permită corelarea unei decizii a 
autorităților competente cu produsul în 
cauză. Printre informațiile respective 
trebuie incluse cele referitoare la fabricant 
sau producător și furnizorii produsului, 
inclusiv furnizorul inițial care efectuează 
direct recolta, captura, extracția sau o 
operațiune echivalentă, precum și orice 
alte informații privind produsul propriu-zis. 
În acest scop, Comisia ar trebui să fie 
împuternicită să adopte acte delegate de 
identificarea produselor pentru care ar 
trebui furnizate astfel de informații, 
utilizând, printre altele, baza de date creată 
în temeiul prezentului regulament, precum 
și informațiile și deciziile autorităților 
competente codificate în sistemul de 
informații și comunicare („ICSMS”) 
prevăzut la articolul 34 din Regulamentul 
(UE) 2019/1020. În plus, Comisia ar trebui 
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informațiilor care trebuie puse la dispoziția 
autorităților vamale de către operatorii 
economici. Aceste informații ar trebui să 
includă descrierea, denumirea sau marca 
produsului, cerințele specifice în temeiul 
legislației Uniunii pentru identificarea 
produsului (cum ar fi tipul, numărul de 
referință, modelul, lotul sau numărul de 
serie aplicat pe produs sau furnizat pe 
ambalaj sau într-un document care 
însoțește produsul ori identificatorul unic al 
pașaportului digital al produsului), precum 
și detalii privind fabricantul sau 
producătorul și furnizorii produsului, 
inclusiv, pentru fiecare dintre aceștia, 
numele, denumirea comercială sau marca 
înregistrată a acestora, datele lor de 
contact, numărul unic de identificare în țara 
în care sunt stabiliți și, dacă este cazul, 
numărul lor de înregistrare și identificare a 
operatorilor economici (EORI). Revizuirea 
Codului vamal al Uniunii va lua în 
considerare introducerea în legislația 
vamală a informațiilor care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici pentru a asigura 
respectarea prezentului regulament și, în 
sens mai larg, pentru a spori gradul de 
transparență a lanțului de aprovizionare.

să fie împuternicită să adopte actele de 
punere în aplicare necesare pentru a 
specifica detaliile informațiilor care trebuie 
puse la dispoziția autorităților vamale de 
către operatorii economici. Aceste 
informații ar trebui să includă descrierea, 
denumirea sau marca 
produsului, cerințele specifice în temeiul 
legislației Uniunii pentru identificarea 
produsului (cum ar fi tipul, numărul de 
referință, modelul, lotul sau numărul de 
serie aplicat pe produs sau furnizat pe 
ambalaj sau într-un document care 
însoțește produsul ori identificatorul unic al 
pașaportului digital al produsului), precum 
și detalii privind fabricantul sau 
producătorul și toți furnizorii produsului, 
inclusiv furnizorul inițial, în cazul în care 
există mai mulți operatori în lanțul de 
aprovizionare, inclusiv, pentru fiecare 
dintre aceștia, numele, denumirea 
comercială sau marca înregistrată a 
acestora, datele lor de contact, numărul 
unic de identificare în țara în care sunt 
stabiliți, numărul sau alte detalii 
echivalente ale instalației sau unității, 
inclusiv nava cu care s-a efectuat 
recoltarea, captura, extracția sau altă 
operațiune echivalentă și, dacă este cazul, 
numărul de înregistrare și identificare a 
operatorilor economici (EORI) și, în cazul 
navelor, pavilionul ambarcațiunii și 
identitatea operatorului. Revizuirea 
Codului vamal al Uniunii va lua în 
considerare introducerea în legislația 
vamală a informațiilor care trebuie puse la 
dispoziția autorităților vamale de către 
operatorii economici pentru a asigura 
respectarea prezentului regulament și, în 
sens mai larg, pentru a spori gradul de 
transparență a lanțului de aprovizionare.

Amendamentul 23

Propunere de regulament
Considerentul 37
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(37) În cazul în care autoritățile 
competente concluzionează că un produs 
face obiectul unei decizii de constatare a 
unei încălcări a interdicției, acestea ar 
trebui să informeze imediat autoritățile 
vamale, care ar trebui să refuze punerea sa 
în liberă circulație sau exportul. Produsul 
ar trebui să fie distrus, scos din uz sau 
eliminat în alt mod în conformitate cu 
dreptul intern compatibil cu dreptul 
Uniunii, inclusiv cu legislația privind 
gestionarea deșeurilor, care exclude 
reexportul în cazul mărfurilor neunionale.

(37) În cazul în care autoritățile 
competente concluzionează că un produs 
face obiectul unei decizii de constatare a 
unei încălcări a interdicției, acestea ar 
trebui să informeze imediat autoritățile 
vamale, care ar trebui să refuze punerea sa 
în liberă circulație sau exportul. Produsul 
ar trebui distribuit în scopuri caritabile. 
Dacă acest produs nu poate fi distribuit, 
ar trebui să fie reciclat integral sau parțial 
sau, în ultimă instanță, să fie distrus, scos 
din uz sau eliminat în alt mod în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
cu dreptul Uniunii, inclusiv cu legislația 
privind gestionarea deșeurilor, care exclude 
reexportul în cazul mărfurilor neunionale.

Amendamentul 24

Propunere de regulament
Considerentul 38 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(38a) Pentru a fi eficient, regulamentul 
ar trebui să introducă un mecanism care 
să permită statelor membre și Comisiei să 
abordeze cauzele profunde ale muncii 
forțate. În acest scop, Comisia ar trebui să 
aibă dreptul de a identifica țările terțe 
necooperante, pe baza unor criterii 
transparente, clare și obiective bazate pe 
standardele internaționale și, după ce le 
acordă suficient timp și pentru a răspunde 
unei notificări prealabile, să adopte 
măsuri nediscriminatorii, legitime și 
proporționale cu privire la țările terțe, 
inclusiv măsuri comerciale.

Amendamentul 25

Propunere de regulament
Considerentul 44
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(44) Pentru a asigura aplicarea eficace a 
interdicției, este necesar să se instituie o 
rețea care să vizeze coordonarea și 
cooperarea structurată între autoritățile 
competente ale statelor membre și, după 
caz, experții din partea autorităților vamale 
și a Comisiei. Această rețea ar trebui să 
vizeze, de asemenea, raționalizarea 
practicilor autorităților competente din 
Uniune care facilitează punerea în aplicare 
de către statele membre a unor activități 
comune de asigurare a respectării 
legislației, inclusiv a investigațiilor 
comune. Respectiva structură 
administrativă de sprijin ar trebui să 
permită gruparea resurselor și menținerea 
unui sistem informatic și de comunicații 
între statele membre și Comisie, 
contribuind astfel la o mai bună asigurare a 
respectării interdicției.

(44) Pentru a asigura aplicarea eficace a 
interdicției, este necesar să se instituie o 
rețea care să vizeze coordonarea și 
cooperarea structurată între autoritățile 
competente ale statelor membre și, după 
caz, experții din partea autorităților vamale, 
Comisie precum și autoritățile 
responsabile din țări terțe, operatorii 
economici, organizațiile societății civile 
sau partenerii sociali – cum ar fi 
sindicatele – în urma unei examinări 
prealabile și a unei verificări 
cuprinzătoare a transparenței financiare. 
Această rețea ar trebui să vizeze, de 
asemenea, raționalizarea practicilor 
autorităților competente din Uniune care 
facilitează punerea în aplicare de către 
statele membre a unor activități comune de 
asigurare a respectării legislației, inclusiv a 
investigațiilor comune. Respectiva 
structură administrativă de sprijin ar trebui 
să permită gruparea resurselor și 
menținerea unui sistem informatic și de 
comunicații între statele membre și 
Comisie, contribuind astfel la o mai bună 
asigurare a respectării interdicției.

Amendamentul 26

Propunere de regulament
Considerentul 45

Textul propus de Comisie Amendamentul

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a 
îmbunătăți punerea în aplicare eficace a 

(45) Întrucât munca forțată este o 
problemă globală și având în vedere 
interconexiunile dintre lanțurile valorice 
globale, este necesar să se promoveze 
cooperarea internațională împotriva muncii 
forțate, ceea ce ar îmbunătăți, de asemenea, 
eficiența aplicării și a asigurării respectării 
interdicției. Comisia ar trebui să coopereze 
și să facă schimb de informații în mod 
corespunzător cu autoritățile țărilor terțe și 
cu organizațiile internaționale pentru a 
îmbunătăți punerea în aplicare eficace a 
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interdicției. Cooperarea internațională cu 
autoritățile din țările terțe se va desfășura 
într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente, de exemplu 
dialogurile privind drepturile omului cu 
țările terțe sau, dacă este necesar, dialoguri 
specifice care vor fi create ad-hoc.

interdicției. Comisia ar trebui să încerce 
să consolideze cooperarea cu autoritățile 
din țările terțe în vederea creării unei 
rețele eficiente pentru identificarea și 
eliminarea eficace a încălcărilor care 
poartă semnele distinctive ale muncii 
forțate. Ca un prim pas, acesta ar trebui 
să fie cazul țărilor terțe în care au fost 
documentate niveluri ridicate dovedite de 
muncă forțată sau cazuri legale și/sau 
recurente de muncă forțată. Cooperarea 
internațională cu autoritățile din țările terțe 
se va desfășura într-un mod structurat, în 
cadrul structurilor de dialog existente, de 
exemplu dialogurile privind drepturile 
omului cu țările terțe sau, dacă este 
necesar, dialoguri specifice care vor fi 
create ad-hoc.

Amendamentul 27

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) „diligență necesară în ceea ce 
privește munca forțată” înseamnă eforturile 
depuse de operatorul economic pentru a 
pune în aplicare cerințe obligatorii, 
orientări voluntare, recomandări sau 
practici pentru a identifica, a preveni, a 
atenua sau a elimina utilizarea muncii 
forțate în ceea ce privește produsele care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau care urmează să fie exportate;

(c) „diligență necesară în raport cu 
munca forțată” înseamnă eforturile depuse 
de un operator economic pentru a pune în 
aplicare cerințe obligatorii, orientări 
voluntare, recomandări sau practici pentru 
a identifica, a preveni, a atenua, a elimina 
și a remedia utilizarea muncii forțate în 
operațiunile sale și în lanțul său valoric în 
raport cu produsele și serviciile sale care 
urmează să fie puse la dispoziție pe piața 
Uniunii sau să fie importate sau exportate; 
abolirea muncii forțate nu înseamnă 
dezangajare ca primă opțiune;

Amendamentul 28

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera ca (nouă)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(ca) „cauzele profunde ale muncii 
forțate” la nivel de țară sau regiune se 
referă, printre altele, la aspecte precum 
exploatarea economică, sărăcia, 
discriminarea sistemică și lipsa unor căi 
legale și decente de migrație a forței de 
muncă; la nivelul unui operator 
economic, aceasta include prețurile sub 
costul de producție, lipsa unor salarii 
decente și care să asigure un trai decent, 
dacă este cazul, și, la un nivel mai 
general, orice practică neloială de 
achiziții a operatorilor economici;

Amendamentul 29

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera f

Textul propus de Comisie Amendamentul

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs sau fabricat, incluzând 
prelucrarea sau procesarea unui produs în 
orice etapă a lanțului său de aprovizionare;

(f) „produs” înseamnă orice produs 
care poate fi evaluat în bani și care poate 
face, ca atare, obiectul unor tranzacții 
comerciale, indiferent dacă este extras, 
recoltat, produs, fabricat, ambalat, 
depozitat, transportat sau distribuit, 
incluzând prelucrarea sau procesarea unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare;

Amendamentul 30

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera g

Textul propus de Comisie Amendamentul

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției sau fabricării sale, inclusiv în 

(g) „produs fabricat prin muncă 
forțată” înseamnă un produs pentru care 
munca forțată a fost utilizată integral sau 
parțial în orice etapă a extracției, recoltării, 
producției, fabricării, ambalării, 
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cursul prelucrării sau procesării unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare;

depozitării, transportului sau distribuției 
sale, inclusiv în cursul prelucrării sau 
procesării unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare;

Amendamentul 31

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera j

Textul propus de Comisie Amendamentul

(j) „producător” înseamnă 
producătorul de produse agricole 
menționate la articolul 38 alineatul (1) din 
TFUE sau de materii prime;

(j) „producător” înseamnă 
producătorul de produse agricole și 
pescărești menționate la articolul 38 
alineatul (1) din TFUE sau de materii 
prime;

Amendamentul 32

Propunere de regulament
Articolul 2 – paragraful 1 – litera k

Textul propus de Comisie Amendamentul

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce sau fabrică un produs în întregime 
sau parțial sau intervine în prelucrarea sau 
procesarea unui produs în orice etapă a 
lanțului său de aprovizionare, fie în calitate 
de producător, fie în orice altă situație;

(k) „furnizor de produse” înseamnă 
orice persoană fizică sau juridică sau 
asociație de persoane din lanțul de 
aprovizionare care extrage, recoltează, 
produce, fabrică, ambalează, depozitează, 
transportă sau distribuie, printre altele, un 
produs în întregime sau parțial sau 
intervine în prelucrarea sau procesarea unui 
produs în orice etapă a lanțului său de 
aprovizionare, fie în calitate de producător, 
fie în orice altă situație;

Amendamentul 33

Propunere de regulament
Articolul 3 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

Operatorii economici nu trebuie să Operatorii economici nu trebuie să 
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introducă și să pună la dispoziție pe piața 
Uniunii produse fabricate prin muncă 
forțată, și nici să exporte astfel de produse.

introducă și să pună la dispoziție pe piața 
Uniunii produse fabricate prin muncă 
forțată, provenind din pescuitul INN, și 
nici să exporte astfel de produse.

Amendamentul 34

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată și iau în considerare dimensiunea și 
resursele economice ale operatorilor 
economici, cantitatea de produse în cauză, 
precum și amploarea muncii forțate pe care 
o suspectează.

2. Atunci când evaluează 
probabilitatea ca operatorii economici să fi 
încălcat articolul 3, autoritățile competente 
se concentrează asupra operatorilor 
economici implicați în etapele lanțului 
valoric cât mai aproape de locul în care 
este probabil să apară riscul de muncă 
forțată, a naturii și a condițiilor de muncă 
în sectorul în cauză, și iau în considerare 
dimensiunea și resursele economice ale 
operatorilor economici, cantitatea de 
produse în cauză, precum și amploarea 
muncii forțate pe care o suspectează.

Amendamentul 35

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă solicită operatorilor 
economici care fac obiectul evaluării 
informații cu privire la acțiunile întreprinse 
pentru identificarea, prevenirea, atenuarea 
sau eliminarea riscurilor de muncă forțată 
din operațiunile lor și din lanțurile lor 
valorice în ceea ce privește produsele care 
fac obiectul evaluării, inclusiv pe baza 
oricăruia dintre următoarele elemente:

3. Înainte de a iniția o investigație în 
conformitate cu articolul 5 alineatul (1), 
autoritatea competentă poate solicita 
operatorilor economici care fac obiectul 
evaluării informații cu privire la acțiunile 
întreprinse pentru identificarea, prevenirea, 
atenuarea sau eliminarea și remedierea 
riscurilor de muncă forțată din operațiunile 
lor și din lanțurile lor valorice în raport cu 
produsele și serviciile care fac obiectul 
evaluării, inclusiv pe baza oricăruia dintre 
următoarele elemente:
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Amendamentul 36

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 3 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, OIM, 
OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante;

(c) orientările sau recomandările 
privind diligența necesară ale ONU, FAO, 
OIM, OCDE sau ale altor organizații 
internaționale relevante, precum și ale 
partenerilor sociali;

Amendamentul 37

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 7

Textul propus de Comisie Amendamentul

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată.

7. Autoritățile competente nu inițiază 
o investigație în temeiul articolului 5 și 
informează în consecință operatorii 
economici care fac obiectul evaluării în 
cazul în care, în urma evaluării menționate 
la alineatul (1) și a informațiilor transmise 
de operatorii economici în temeiul 
alineatului (4), autoritățile competente 
consideră că nu există nicio suspiciune 
motivată cu privire la o încălcare a 
articolului 3, de exemplu din cauza, dar 
fără a se limita la aplicarea legislației în 
vigoare, a orientărilor, a recomandărilor 
sau a altor măsuri de diligență referitoare la 
munca forțată menționate la alineatul (3) 
într-un mod care să atenueze, să prevină și 
să elimine riscul de muncă forțată și să 
ofere măsuri de reparare.

Amendamentul 38

Propunere de regulament
Articolul 4 – alineatul 7 a (nou)
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Textul propus de Comisie Amendamentul

7a. Comisia este împuternicită să 
adopte acte delegate în conformitate cu 
articolul 27 pentru a completa prezentul 
regulament furnizând detalii suplimentare 
privind abordarea bazată pe riscuri pe 
care statele membre trebuie să o utilizeze 
în temeiul alineatului (1) de la prezentul 
articol. Aceste acte delegate completează 
în continuare activitatea desfășurată de 
rețea în conformitate cu articolul 24, în 
special în ceea ce privește asigurarea 
aplicării eficace și uniforme a prezentului 
regulament.

Amendamentul 39

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Autoritățile competente pot solicita 
informații din partea țărilor terțe dacă au 
motive întemeiate să suspecteze că sunt 
introduse produse obținute prin muncă 
forțată.

Amendamentul 40

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 2 – partea introductivă

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Autoritățile competente care 
inițiază o investigație în temeiul alineatului 
(1) informează operatorii economici care 
fac obiectul investigației, în termen de 3 
zile lucrătoare de la data deciziei de inițiere 
a unei astfel de investigații, cu privire la 
următoarele:

2. Atunci când inițiază o investigație 
în temeiul alineatului (1), autoritățile 
competente informează operatorii 
economici care fac obiectul investigației, în 
termen de 3 zile lucrătoare de la data 
deciziei de inițiere a unei astfel de 
investigații, cu privire la următoarele:
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Amendamentul 41

Propunere de regulament
Articolul 5 – alineatul 6 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

6a. Autoritățile competente pot solicita 
reprezentanțelor diplomatice ale Uniunii 
din țările terțe relevante să furnizeze 
informații și sprijin.

Amendamentul 42

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Autoritățile competente evaluează 
toate informațiile și dovezile colectate în 
temeiul articolelor 4 și 5 și, pe această 
bază, stabilesc dacă fost încălcat 
articolul 3, într-un termen rezonabil de la 
data la care au inițiat investigația în temeiul 
articolului 5 alineatul (1).

1. Autoritățile competente evaluează 
toate informațiile și dovezile colectate în 
temeiul articolelor 4 și 5 și, pe această 
bază, stabilesc dacă fost încălcat 
articolul 3, într-un termen de 30 de zile 
lucrătoare de la data la care au inițiat 
investigația în temeiul articolului 5 
alineatul (1).

Amendamentul 43

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 4 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) un ordin conform căruia operatorii 
economici care au făcut obiectul 
investigației trebuie să elimine produsele 
respective în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii.

(c) un ordin conform căruia operatorii 
economici care au făcut obiectul 
investigației trebuie să doneze produsele în 
cauză organizațiilor caritabile sau 
organizațiilor care aduc beneficii 
interesului public sau, în cazul în care 
donarea nu este posibilă, să recicleze 
produsele în cauză sau, în cazul în care 
niciuna dintre aceste două opțiuni nu este 
posibilă, să elimine produsele respective în 
conformitate cu dreptul intern compatibil 
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cu dreptul Uniunii.

Amendamentul 44

Propunere de regulament
Articolul 6 – alineatul 5 – litera c

Textul propus de Comisie Amendamentul

(c) că orice produs rămas în stocul 
operatorului economic în cauză este 
eliminat în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, pe cheltuiala 
operatorului economic.

(c) că orice produs rămas în stocul 
operatorului economic în cauză este donat 
organizațiilor caritabile sau organizațiilor 
care aduc beneficii interesului public sau, 
dacă donarea nu este posibilă, produsele 
în cauză sunt reciclate sau, dacă niciuna 
dintre aceste două opțiuni nu este 
posibilă, acestea sunt eliminate în 
conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii, pe cheltuiala 
operatorului economic.

Amendamentul 45

Propunere de regulament
Articolul 10 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Pentru a asigura condiții uniforme 
de transmitere a informațiilor, Comisia 
adoptă acte de punere în aplicare prin 
care stabilește modele pentru transmiterea 
informațiilor. Respectivele acte de punere 
în aplicare se adoptă în conformitate cu 
procedura de examinare de la articolul 
29.

Amendamentul 46

Propunere de regulament
Articolul 11 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Baza de date cu domeniile sau produsele Baza de date cu riscurile de muncă forțată
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cu risc de muncă forțată

Amendamentul 47

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau în ceea ce privește anumite produse, 
inclusiv în ceea ce privește munca forțată 
impusă de autoritățile statului. Baza de date 
se întemeiază pe orientările menționate la 
articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
sursele externe de informații relevante, 
printre altele, din partea organizațiilor 
internaționale și a autorităților din țări terțe.

1. Comisia apelează la experți externi 
pentru a furniza o bază de date orientativă, 
neexhaustivă, verificabilă și actualizată 
periodic cu privire la riscurile legate de 
munca forțată în anumite zone geografice 
sau sectoare sau în ceea ce privește 
anumite produse și servicii, inclusiv în ceea 
ce privește munca forțată impusă de 
autoritățile statului. Baza de date se 
întemeiază pe orientările menționate la 
articolul 23 literele (a), (b) și (c) și pe 
informațiile, inclusiv pe cele primite de la 
misiunile UE, precum și pe sursele externe 
de informații relevante, printre altele, din 
partea organizațiilor internaționale, 
operatorilor economici, partenerilor 
sociali, cum ar fi sindicatele și 
cooperativele de muncă și ONG-urile și a 
autorităților din țări terțe. Baza de date 
include o listă a regiunilor geografice 
specifice cu grad ridicat de risc sau a 
țărilor în care practicile de muncă forțată 
sunt sistematice și larg răspândite. Baza 
de date conține, de asemenea, informații 
privind țările identificate drept 
necooperante în temeiul prezentului 
regulament și țările pentru care statutul 
de țară necooperantă a fost eliminat. 
După caz, părțile interesate respective 
trebuie să fie înregistrate în registrul de 
transparență al UE. Pentru sursele cărora 
nu li se aplică registrul de transparență, 
transparența finanțării trebuie stabilită 
înainte ca aceste surse să poată furniza 
informații către baza de date.

Amendamentul 48
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Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1a. Surselor primare, de exemplu, 
pescarii din UE care asistă la situații de 
muncă forțată în afara apelor UE, trebuie 
să li se permită să relateze despre 
experiența lor directă bazei de date și 
rețelei, într-un mediu sigur și respectuos, 
iar prelucrarea datelor cu caracter 
personal să fie efectuată în conformitate 
cu Regulamentul (UE) 2016/679 și cu 
Regulamentul (UE) 2018/1725.

Amendamentul 49

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 1 b (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

1b. Încurajează misiunile din cadrul 
politicii de securitate și apărare comune, 
cum ar fi EUNAVFOR ATALANTA, să 
raporteze fără întârziere bazei de date și 
autorităților locale orice navă suspectată 
de muncă forțată și să continue să 
prevină, să descurajeze și să combată 
pescuitul ilegal, nereglementat și 
nedeclarat (INN).

Amendamentul 50

Propunere de regulament
Articolul 11 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Comisia se asigură că baza de date 
este pusă la dispoziția publicului de către 
experții externi în termen de cel mult 24 de 
luni de la intrarea în vigoare a prezentului 
regulament.

2. Comisia se asigură că baza de date 
este ușor accesibilă și pusă la dispoziția 
publicului de către experții externi în 
termen de cel mult 24 de luni de la intrarea 
în vigoare a prezentului regulament.



PE746.734v02-00 262/285 RR\1289168RO.docx

RO

Amendamentul 51

Propunere de regulament
Articolul 17 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care autoritățile vamale 
identifică un produs care intră sau iese de 
pe piața Uniunii și care, în conformitate cu 
o decizie primită în temeiul articolului 15 
alineatul (3), poate încălca articolul 3, 
acestea suspendă punerea în liberă 
circulație sau exportul produsului 
respectiv. Autoritățile vamale informează 
imediat autoritățile competente relevante 
cu privire la suspendare și transmit toate 
informațiile relevante pentru a le permite 
să stabilească dacă produsul face obiectul 
unei decizii comunicate în temeiul 
articolului 15 alineatul (3).

În cazul în care autoritățile vamale 
identifică un produs care intră sau iese de 
pe piața Uniunii și care, în conformitate cu 
o decizie primită în temeiul articolului 15 
alineatul (3), poate încălca articolul 3, 
acestea suspendă punerea în liberă 
circulație sau exportul produsului 
respectiv. Autoritățile vamale informează 
imediat autoritățile competente relevante 
ale statului membru competent cu privire 
la suspendare și transmit toate informațiile 
relevante pentru a le permite să stabilească 
dacă produsul face obiectul unei decizii 
comunicate în temeiul articolului 15 
alineatul (3).

Amendamentul 52

Propunere de regulament
Articolul 20 – paragraful 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este eliminat 
în conformitate cu dreptul intern 
compatibil cu dreptul Uniunii. 
Articolele 197 și 198 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se aplică 
în consecință.

În cazul în care punerea în liberă circulație 
sau exportul unui produs a fost refuzat(ă) 
în conformitate cu articolul 19, autoritățile 
vamale iau măsurile necesare pentru a se 
asigura că produsul în cauză este donat 
unor organizații caritabile sau unor 
organizații de interes public sau, în cazul 
în care donațiile nu sunt posibile, 
reciclează produsul în cauză sau, dacă 
niciuna dintre aceste două opțiuni nu este 
posibilă, îl elimină în conformitate cu 
dreptul intern compatibil cu dreptul 
Uniunii. Articolele 197 și 198 din 
Regulamentul (UE) nr. 952/2013 se aplică 
în consecință.

Amendamentul 53
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Propunere de regulament
Capitolul IIIa (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Capitolul IIIa
Țările terțe necooperante
Articolul 21a
Identificarea țărilor terțe necooperante
1. Comisia, în conformitate cu 
procedura menționată la articolul 29 
alineatul (2), identifică țările terțe pe care 
le consideră țări terțe necooperante în 
ceea ce privește combaterea utilizării 
muncii forțate.
2. Identificarea prevăzută la 
alineatul (1) se bazează pe examinarea 
tuturor informațiilor obținute în temeiul 
capitolelor II și III sau, după caz, pe orice 
alte informații relevante, cum ar fi 
informațiile comerciale.
3. O țară terță poate fi identificată ca 
țară terță necooperantă în cazul în care 
nu se achită de sarcinile care îi revin în 
temeiul dreptului internațional de a lua 
măsuri de prevenire, descurajare și 
eliminare a utilizării muncii forțate.
4. În sensul alineatului (3), Comisia 
ia în considerare cel puțin următoarele 
informații:
(a) dacă țara terță în cauză 
cooperează în mod efectiv cu Uniunea 
prin furnizarea unui răspuns la cererile 
Comisiei de a investiga, de a oferi 
feedback sau de a lua măsuri subsecvente 
în ceea ce privește utilizarea muncii 
forțate;
(b) dacă țara terță în cauză a luat 
măsuri eficace de asigurare a respectării 
legii cu privire la activitatea economică 
care se face responsabilă de recurgerea la 
munca forțată și, în special, dacă s-au pus 
în aplicare sancțiuni cu un grad suficient 
de severitate, astfel încât să îi priveze pe 
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cei care au încălcat legea de beneficiile 
rezultate din recurgerea la munca forțată;
(c) istoricul, natura, împrejurările, 
amploarea și gravitatea asociate formelor 
de muncă forțată avute în vedere;
(d) informațiile relevante pe care 
Comisia le-a colectat în temeiul 
Regulamentului (CE) nr. 1005/2008;
(e) pentru țările în curs de dezvoltare, 
capacitatea actuală a autorităților lor 
competente.
5. În sensul alineatului (3), Comisia 
ia, de asemenea, în considerare 
următoarele elemente: 
(a) dacă țara terță în cauză a ratificat 
și a pus în aplicare convenții 
internaționale aplicabile privind condițiile 
de muncă, inclusiv, dar fără a se limita la 
acestea, convențiile fundamentale ale 
Organizației Internaționale a Muncii 
(OIM) și convențiile sectoriale; 
(b) orice acțiune sau omisiune a țării 
terțe în cauză care este posibil să fi 
diminuat eficacitatea legilor, 
reglementărilor sau conservării 
internaționale aplicabile în ceea ce 
privește combaterea recurgerii la munca 
forțată.
6. După caz, la punerea în aplicare a 
dispozițiilor prezentului articol se ține 
seama în mod corespunzător de 
constrângerile specifice din țările în curs 
de dezvoltare, în special în ceea ce 
privește monitorizarea, controlul și 
supravegherea.
Articolul 21b
Notificarea
1. Comisia trimite fără întârziere o 
notificare țărilor în cauză cu privire la 
posibilitatea de a fi identificate drept țări 
terțe necooperante în conformitate cu 
criteriile stabilite la articolul 21a. 
Notificarea include următoarele 
informații:
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(a) motivul sau motivele pentru 
identificare, împreună cu toate dovezile 
disponibile în acest sens;
(b) posibilitatea de a răspunde 
Comisiei cu privire la decizia de 
identificare și la alte informații relevante, 
cum ar fi dovezi care să nege identificarea 
sau, după caz, un plan de acțiune menit 
să aducă îmbunătățiri situației și măsurile 
adoptate pentru remedierea acesteia;
(c) dreptul de a solicita sau de a 
furniza informații suplimentare;
(d) o cerere ca țara terță în cauză să ia 
măsurile necesare pentru încetarea 
muncii forțate și prevenirea oricăror 
astfel de activități viitoare;
(e) consecințele identificării sale ca 
țară terță necooperantă, astfel cum este 
prevăzut la articolul 21e.
2. De asemenea, Comisia include în 
notificarea menționată la alineatul (1) o 
cerere către țara terță în cauză de a 
adopta măsurile necesare pentru 
încetarea activităților identificate ca 
utilizând munca forțată și pentru 
prevenirea în viitor a acestui gen de 
activități, precum și de a remedia orice 
acțiune sau omisiune menționată la 
articolul 21a alineatul (5) litera (b).
3. Comisia transmite țării terțe în 
cauză notificarea și cererea. Comisia 
caută să obțină din partea țării respective 
confirmarea că a primit notificarea.
4. Comisia acordă țării terțe în cauză 
timpul corespunzător pentru a răspunde 
notificării.
Articolul 21c
Demersuri cu privire la țările identificate 
ca țări terțe necooperante și stabilirea 
unui dialog structurat
1. În urma procesului descris la 
articolul 21a, Comisia invită țara terță să 
se angajeze într-un dialog formal pentru a 
pune capăt abuzurilor prin muncă forțată 
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și pentru a aborda cauzele profunde ale 
muncii forțate pe teritoriul său. În cadrul 
acestui dialog, Comisia depune eforturi 
pentru a implica toate părțile interesate 
relevante active în țara în cauză.
2. Pe baza informațiilor disponibile și 
a amplorii abuzurilor, Comisia stabilește 
un termen rezonabil pentru remedierea 
situației de către țara terță în cauză.
3. Comisia și statele membre se 
asigură, de asemenea, că controalele 
asupra produselor din grupele de produse 
identificate originare din țara terță în 
cauză sunt consolidate și că un procent 
minim de operatori care pun la dispoziție 
astfel de produse pe piața Uniunii fac 
obiectul unui nivel mai ridicat de 
controale. Comisia stabilește nivelul 
minim al controalelor de la caz la caz. În 
cazul în care procesul de identificare se 
referă la una sau mai multe grupe 
specifice de produse, controalele și 
verificările pot fi consolidate numai în 
ceea ce privește aceste grupe de produse.
Articolul 21d
Stabilirea unei liste a țărilor terțe 
necooperante
1. Consiliul, hotărând cu majoritate 
calificată la propunerea Comisiei, decide 
cu privire la o listă a țărilor terțe 
necooperante.
2. Comisia notifică fără întârziere 
țării terțe în cauză identificarea sa ca țară 
necooperantă și măsurile aplicate în 
conformitate cu articolul 21e. Comisia îi 
solicită, de asemenea, să rectifice situația 
actuală și să informeze Comisia cu privire 
la măsurile luate pentru a remedia 
situația și a asigura respectarea 
obligațiilor internaționale în materie de 
combatere a utilizării muncii forțate.
3. După adoptarea unei decizii în 
conformitate cu alineatul (1) al 
prezentului articol, Comisia o comunică, 
fără întârziere, statelor membre și le 
solicită să asigure punerea imediată în 
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aplicare a măsurilor prevăzute la articolul 
21e. Statele membre informează Comisia 
cu privire la toate măsurile pe care le-au 
adoptat ca răspuns la această cerere.
Articolul 21e
Măsuri privind țările terțe necooperante
1. Se interzice importul în Uniune de 
produse din țările terțe necooperante. În 
cazul în care identificarea unei țări terțe 
necooperante în temeiul articolului 21d se 
referă la munca forțată efectuată asupra 
unui anumit grup de produse de către o 
anumită entitate, inclusiv un furnizor de 
produse, o navă, un sit de producție sau o 
regiune, interzicerea importului se poate 
aplica doar acestor grupuri de produse 
identificate în mod specific.
2. Comisia continuă să se angajeze 
într-un dialog cu țările identificate ca 
necooperante și să faciliteze consolidarea 
capacităților, precum și respectarea 
obligațiilor internaționale în materie de 
combatere a utilizării muncii forțate. 
Comisia continuă să monitorizeze situația.
Articolul 21f
Eliminarea de pe lista țărilor terțe 
necooperante
1. Consiliul, hotărând cu majoritate 
calificată la propunerea Comisiei, elimină 
țara terță de pe lista de țări terțe 
necooperante dacă țara terță în cauză 
demonstrează că situația care a justificat 
includerea sa în listă a fost remediată. De 
asemenea, decizia de eliminare ia în 
considerare dacă țările terțe în cauză 
identificate au adoptat măsuri concrete 
care permit să se obțină o îmbunătățire 
durabilă a situației.
2. În urma adoptării unei decizii în 
temeiul alineatului (1) de la prezentul 
articol, Comisia notifică fără întârziere 
statele membre cu privire la înlăturarea 
măsurilor menționate la articolul 21e în 
ceea ce privește țara terță în cauză.
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Articolul 21g
Publicitatea listei de țări terțe 
necooperante
1. Comisia publică lista țărilor terțe 
necooperante în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene și ia toate măsurile 
necesare pentru a asigura publicitatea 
acestei liste, inclusiv prin punerea 
acesteia la dispoziție pe site-ul său și în 
baza de date menționată la articolul 11. 
Comisia actualizează lista periodic și 
asigură un sistem de notificare automată 
a actualizărilor către statele membre, 
către organizațiile internaționale 
relevante, precum și către oricare 
cetățean și oricare membru al societății 
civile care ar solicita aceasta. În plus, 
Comisia transmite lista de țări terțe 
necooperante către organizațiile 
internaționale competente în scopul 
consolidării cooperării dintre Uniune și 
aceste organizații în domeniul prevenirii, 
al descurajării și al eliminării muncii 
forțate.

Amendamentul 54

Propunere de regulament
Articolul 22 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. În sensul capitolelor II și III, 
autoritățile competente utilizează sistemul 
de informații și comunicare menționat la 
articolul 34 din Regulamentul (UE) 
2019/1020. Comisia, autoritățile 
competente și autoritățile vamale au acces 
la sistemul respectiv în sensul prezentului 
regulament.

1. În sensul capitolelor II și III, 
autoritățile competente utilizează sistemul 
de informații și comunicare menționat la 
articolul 34 din Regulamentul (UE) 
2019/1020. Comisia, autoritățile 
competente din statele membre și 
autoritățile vamale au acces la sistemul 
respectiv în sensul prezentului regulament.

Amendamentul 55

Propunere de regulament
Articolul 23 – paragraful 1 – litera b
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Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, a 
societății civile, a organizațiilor de afaceri, 
precum și pe experiența dobândită în urma 
punerii în aplicare a legislației Uniunii care 
stabilește cerințe privind diligența necesară 
în ceea ce privește munca forțată;

(b) informații privind indicatorii de risc 
ai muncii forțate, care se bazează pe 
informații independente și verificabile, 
inclusiv pe rapoarte din partea 
organizațiilor internaționale, în special a 
Organizației Internaționale a Muncii, 
criterii de referință clare, definirea 
domeniilor prioritare, societatea civilă, 
organizațiile de afaceri și experiența 
dobândită în urma punerii în aplicare a 
legislației Uniunii care stabilește cerințe 
privind diligența necesară în ceea ce 
privește munca forțată;

Amendamentul 56

Propunere de regulament
Articolul 23 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 23a
Analiza subsectoarelor: pentru pescuit, ar 
fi lanțul de aprovizionare, capturarea, 
prelucrarea și comercializarea.

Amendamentul 57

Propunere de regulament
Articolul 24 – titlu

Textul propus de Comisie Amendamentul

Rețeaua UE vizând produsele obținute 
prin muncă forțată

Rețeaua UE pentru combaterea muncii 
forțate

Amendamentul 58

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 1



PE746.734v02-00 270/285 RR\1289168RO.docx

RO

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Se înființează o rețea a UE vizând 
produsele obținute prin muncă forțată 
(denumită în continuare „rețeaua”). 
Rețeaua servește drept platformă pentru 
coordonarea și cooperarea structurată între 
autoritățile competente ale statelor membre 
și Comisie și pentru raționalizarea 
practicilor de asigurare a respectării 
prezentului regulament în cadrul Uniunii, 
sporind astfel eficiența și coerența 
asigurării respectării acestuia.

1. Se înființează o rețea a UE pentru 
combaterea muncii forțate (denumită în 
continuare „rețeaua”), sub conducerea 
Comisiei. Rețeaua servește drept platformă 
pentru coordonarea și cooperarea 
structurată și obligatorie între autoritățile 
competente ale statelor membre și 
Comisie, inclusiv cu implicarea 
autorităților din țările terțe, dacă este 
cazul, și pentru raționalizarea practicilor de 
asigurare a respectării prezentului 
regulament în cadrul Uniunii, sporind 
astfel eficiența și coerența asigurării 
respectării acestuia. Rețeaua poate servi, 
de asemenea, la coordonarea și 
cooperarea cu autoritățile țărilor terțe 
pentru a facilita identificarea și 
eliminarea cazurilor de muncă forțată.

Amendamentul 59

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 2

Textul propus de Comisie Amendamentul

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale.

2. Rețeaua este compusă din 
reprezentanți ai autorității competente a 
fiecărui stat membru, din reprezentanți ai 
Comisiei și, după caz, din experți ai 
autorităților vamale, precum și din 
reprezentanți ai țărilor terțe, ai 
operatorilor economici, ai organizațiilor 
societății civile sau ai partenerilor sociali, 
cum ar fi sindicatele, în urma unei 
examinări prealabile cuprinzătoare a 
transparenței financiare, ale cărei 
informații ar trebui să fie puse la 
dispoziția publicului după autorizare.

Amendamentul 60

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – partea introductivă
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Textul propus de Comisie Amendamentul

3. Rețeaua are următoarele sarcini: 3. Rețeaua are, de asemenea, 
următoarele sarcini:

Amendamentul 61

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera b

Textul propus de Comisie Amendamentul

(b) să desfășoare investigații comune; (b) să desfășoare investigații comune, 
să comande studii sau să monitorizeze 
situația muncii forțate sistemice și pe 
scară largă, inclusiv pentru a extinde baza 
de date menționată la articolul 11;

Amendamentul 62

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera da (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(da) să detecteze orice neconcordanță 
între statele membre în ceea ce privește 
punerea în aplicare a regulamentului din 
cauza unei potențiale discrepanțe legate 
de competențele autorităților vamale din 
diferite state membre;

Amendamentul 63

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera ea (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(ea) să furnizeze în mod sistematic 
informații și recomandări Comisiei și 
Serviciului European de Acțiune Externă 
în cazul detectării unor practici de muncă 
forțată; să implice delegațiile Uniunii, în 
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special în regiunile geografice specifice 
cu grad ridicat de risc sau în țările în care 
practicile de muncă forțată sunt 
sistematice și larg răspândite, astfel cum 
sunt enumerate în baza de date în temeiul 
articolului 11, și să monitorizeze măsurile 
luate pentru a sprijini punerea în aplicare 
a prezentului regulament prin abordarea 
cauzelor profunde ale muncii forțate;

Amendamentul 64

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera eb (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(eb) să asigure o bună colaborare și un 
bun schimb de informații cu autoritățile 
implicate în punerea în aplicare a 
normelor privind pescuitul INN și 
trasabilitatea produselor pescărești și de 
acvacultură;

Amendamentul 65

Propunere de regulament
Articolul 24 – alineatul 3 – litera fa (nouă)

Textul propus de Comisie Amendamentul

(fa) să promoveze cooperarea și 
schimbul de expertiză și de bune practici 
cu țările terțe și/sau cu entitățile 
internaționale privind controlul, 
identificarea și eliminarea muncii forțate.

Amendamentul 66

Propunere de regulament
Articolul 26 – alineatul 1

Textul propus de Comisie Amendamentul

1. Pentru a facilita punerea în aplicare 1. Pentru a facilita punerea în aplicare 
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eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia poate, după caz, să 
coopereze, să colaboreze și să facă schimb 
de informații, printre altele, cu autorități 
din țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile și 
organizații de afaceri. Cooperarea 
internațională cu autoritățile țărilor terțe se 
desfășoară într-un mod structurat, în cadrul 
structurilor de dialog existente cu țările 
terțe sau, dacă este necesar, al unor 
structuri specifice care vor fi create ad-hoc.

eficace și asigurarea respectării prezentului 
regulament, Comisia poate, după caz, să 
coopereze, să colaboreze și să facă schimb 
de informații, printre altele, cu autorități 
din țări terțe, organizații internaționale, 
reprezentanți ai societății civile și 
organizații de afaceri. Cooperarea 
internațională cu autoritățile țărilor terțe, 
inclusiv din țările terțe necooperante, se 
desfășoară într-un mod structurat, alături 
de SEAE, în cadrul structurilor de dialog 
existente cu țările terțe sau, dacă este 
necesar, al unor structuri specifice care vor 
fi create ad-hoc, în vederea prevenirii, a 
controlării, identificării și eliminării 
efective a încălcărilor interdicției de a 
utiliza munca forțată.

Amendamentul 67

Propunere de regulament
Articolul 30 a (nou)

Textul propus de Comisie Amendamentul

Articolul 30a
Raportare și reexaminare

1. O dată la doi ani, statele membre 
transmit Comisiei date privind aplicarea 
prezentului regulament cel târziu până la 
data de 30 aprilie a anului calendaristic 
următor. Datele includ, cel puțin, 
următoarele informații:
(a) bugetul total alocat pentru 
aplicarea regulamentului;
(b) numărul și tipul plângerilor și al 
informațiilor primite;
(c) numărul și tipul încălcărilor 
confirmate;
(d) tipul și numărul acțiunilor 
subsecvente întreprinse în urma 
încălcărilor confirmate, inclusiv măsurile 
de atenuare, prevenire și remediere.
2. Până la [trei ani de la data 
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aplicării] și ulterior o dată la cinci ani, 
Comisia efectuează o evaluare a 
prezentului regulament ținând seama de 
obiectivele acestuia și prezintă un raport 
cu privire la aceasta Parlamentului 
European și Consiliului. Raportul 
evaluează dacă prezentul regulament și-a 
atins obiectivul, mai ales legat de 
reducerea numărului de produse de pe 
piața Uniunii fabricate prin muncă 
forțată, îmbunătățirea cooperării dintre 
autoritățile competente și întărirea 
controalelor pentru produsele care intră 
pe piața Uniunii și sinergiile cu alte acte 
legislative ale Uniunii, cum ar fi 
Regulamentul (CE) nr. 1005/2008, 
Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 și 
Regulamentul (UE) nr. 1379/2013, ținând 
seama, în același timp, de impactul 
asupra întreprinderilor, în special asupra 
IMM-urilor. Raportul ține cont de 
informațiile primite în temeiul 
alineatului (1) și include informații 
privind țările identificate ca necooperante, 
țările pentru care statutul de necooperant 
a fost eliminat, precum și orice informații 
disponibile cu privire la măsurile luate de 
aceste țări pentru remedierea situației.
3. Raportul este însoțit, dacă este 
cazul, de o propunere legislativă.
4. Comisia monitorizează constant 
punerea în aplicare a prezentului 
regulament. Monitorizarea se bazează pe 
o metodologie științifică și transparentă și 
ia în considerare informațiile transmise 
de părțile interesate.
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SCRISOAREA COMISIEI PENTRU AFACERI JURIDICE

Dlui Bernd LANGE
Președinte
Comisia pentru comerț internațional
BRUXELLES

Dnei Anna CAVAZZINI 
Președintă
Comisia pentru piața internă și protecția consumatorilor
BRUXELLES

Subiect: Avizul Comisiei pentru afaceri juridice referitor la propunerea de regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului privind interzicerea produselor fabricate 
prin muncă forțată pe piața Uniunii (COM(2022)0453 – C9-10986 – 
2022/0269(COD))

Doamnă Președintă, Domnule Președinte,

În cursul reuniunii din 31 ianuarie 2023, coordonatorii Comisiei pentru afaceri juridice au 
decis să emită un aviz sub formă de scrisoare, în conformitate cu articolul 56 alineatul (1) din 
Regulamentul de procedură, referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European 
și al Consiliului privind interzicerea produselor fabricate prin muncă forțată pe piața Uniunii, 
cu accent pe competențele comisiei noastre. La aceeași dată, am fost numit raportor pentru 
aviz, în calitatea mea de președinte al comisiei.

Sugestii:

În cadrul reuniunii sale din 30 mai 2023, Comisia pentru afaceri juridice a decis, în 
consecință, cu 18 voturi pentru, niciun vot împotrivă și o abținere1, să recomande Comisiei 
pentru comerț internațional și Comisiei pentru piața internă și protecția consumatorilor, care 
sunt comisii competente, să ia în considerare următoarele aspecte atunci când își pregătesc 
proiectul de raport legislativ. 

Comisia pentru afaceri juridice face aceste sugestii ținând seama, în mod corespunzător, de: 
Rezoluția Parlamentului European din 9 iunie 2022 referitoare la un nou instrument comercial 
pentru a interzice produsele fabricate prin muncă forțată2; Rezoluția Parlamentului European 

1 La votul final au fost prezenți următorii deputați: Marion Walsmann (vicepreședintă), Lara Wolters 
(vicepreședintă), Pascal Arimont, Alessandra Basso, Patrick Breyer, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, Ibán 
García Del Blanco, Andrzej Halicki, Heidi Hautala, Radan Kanev în locul lui Esteban González Pons, în temeiul 
articolului 209 alineatul (7) din Regulamentul de procedură, Gilles Lebreton, Maria-Manuel Leitão-Marques, 
Karen Melchior, Jan Olbrycht în locul lui Javier Zarzalejos, în temeiul articolului 209 alineatul (7) din 
Regulamentul de procedură, Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Axel Voss, Tiemo Wölken. 
2 P9_TA(2022)0245. 
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din 10 martie 2021 conținând recomandări adresate Comisiei cu privire la diligența necesară a 
întreprinderilor și răspunderea acestora3 și raportul Comisiei pentru afaceri juridice referitor la 
propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului privind diligența necesară 
în materie de durabilitate a întreprinderilor și de modificare a Directivei (UE) 2019/1937 
(2022/0051(COD))4. 

1. Obiectivele de asigurare a unei creșteri sustenabile și favorabile incluziunii și de 
abordare a riscurilor privind aspectele sociale legate de drepturile omului, degradarea 
mediului și schimbările climatice stau la baza mai multor acte legislative ale Uniunii, 
inclusiv referitoare la cerințele de raportare privind sustenabilitatea (deja în vigoare5) 
și diligența necesară a întreprinderilor în materie de sustenabilitate (proces legislativ 
în curs).

2. Respectarea cerințelor privind diligența necesară ar trebui să permită întreprinderilor 
să identifice, să prevină, să atenueze, să remedieze, să reducă la minimum și să 
stopeze impactul negativ potențial sau real asupra drepturilor omului și a mediului 
asociat lanțurilor lor valorice. Acest lucru va asigura faptul că produsele introduse pe 
piața internă sunt în conformitate cu standardele internaționale și ale UE în domeniul 
mediului și al drepturilor omului pentru întreprinderile care intră în sfera viitoarei 
directive privind diligența necesară a întreprinderilor în materie de sustenabilitate.

3. Interzicerea introducerii și a punerii la dispoziție pe piața Uniunii a produselor 
fabricate prin muncă forțată este o măsură fundamentală care completează 
dispozițiile privind diligența necesară. Prin urmare, dispozițiile referitoare la 
interdicția respectivă ar trebui să fie concepute astfel încât să asigure coerența cu 
viitoarele dispoziții privind diligența necesară și aplicate fără a aduce atingere 
acestora.

4. În ceea ce privește aspectele specifice ale propunerii Comisiei de regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului privind interzicerea produselor fabricate 
prin muncă forțată pe piața Uniunii, ar trebui subliniate următoarele aspecte:

 necesitatea de a evita duplicarea obligațiilor pentru întreprinderile care intră în 
domeniul de aplicare al Directivei privind diligența necesară a întreprinderilor în 
materie de sustenabilitate;

 necesitatea de a asigura o comunicare și o cooperare adecvate între autoritățile 
naționale responsabile pentru dispozițiile privind diligența necesară și cele 
responsabile pentru interzicerea produselor fabricate prin muncă forțată, fapt esențial 
pentru a asigura coerența și eficacitatea aplicării ambelor seturi de dispoziții;

 necesitatea de a prevedea norme mai detaliate privind sancțiunile (articolul 30 
din propunerea de regulament) care decurg din interzicerea produselor fabricate prin 
muncă forțată, specificând în mod clar natura și nivelul lor.

3 JO C 474, 24.11.2021, p. 11. 
4A9-0184/2023.
5 Directiva (UE) 2022/2464 a Parlamentului European și a Consiliului din 14 decembrie 2022 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 537/2014, a Directivei 2004/109/CE, a Directivei 2006/43/CE și a Directivei 2013/34/UE 
în ceea ce privește raportarea privind durabilitatea de către întreprinderi (JO L 322, 16.12.2022, p. 15).
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Vă asigur, Doamnă Președintă, Domnule Președinte, de înalta mea considerație.

Adrián Vázquez Lázara
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